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ПРЕДГОВОР 


Колко много непознати думи, свЂрзани с бита и културата, откриват 
днешните деца в народните приказки. Когато блх дете, не беше така, а и 
моите деца сршцаха по-малко непознати думи в лшбимите приказки. На 
внуците се налага да облснлвам много повече, да им показвам картинки, 
снимки. Това е неизбежно, зап;ото езиквт непреквснато се развива, лексиката 
се променл. И този неоспорим факт ме накара да се замислл и да преоткрил 
смисЂла на отдавна забравени, излезли от активна употреба диалектни и 
остарели думи. 

Така се зароди иделта да напиша настолпЈил „Речник на говора в с. 
Манол, обп;ина Дрлново”, които вклгочва диалектна и остарлла лексика, 
колто рлдко се използва в иа тп и дни. 

Диалектните и остарели думи са представени така, както ги помнл от 
своето детство, което премина в с. Манол, макар че сђм родена в гр. Дрлново. 
Това е родното млсто на молта маика и моите баба и длдо, на мол род по 
маичина линил, чиито основател е прапрадлдо ми Георги Петров Пишманов, 
които през втората половина на 19 век бил кмет и свешеник на селото. 
Думите в речника са представени така, както са ги употреблвали наи- 
вЂЗрастните жители на с. Манол през 60-те и 70-те години на XX в. В СЂСтава 
на Речника са вклгочени и топонимични названил, тђи като в различните 
региони на страната те имат различни значенил, а значителна част от тлх са 
непонлтни за населението. 

Свбирането на диалектните думи и излснлването на техните значенил 
беше извЂршено с помовдта на много информатори, които отдавна не са 
между живите. Тази лексика са използвали моите предци - прабаби и 
прадлдовци, баби и длдовци, роднини и СЂседи. Голлма помош ми оказа 
молта маика, колто ми помогна в СЂбирането и уточшгоането на значенилта 
на думите, които вече блх забравила. 

Свбрах материалите, за да оставл спомен за езика на миналите 
поколенил и да свхранл за бЂдеш,ите това ценно богатство. Понлкога е 
трудно да бвде разграничена остарллата от диалектната лексика, а за 
СЂвременните младежи и двете са еднакво непонлтни. По тази причина в 
пастолшил речник са вклгочени не само диалектни, но и остарели думи, които, 
по мои наблгоденил, са се отличавали с по-голлма честотност. Нлкои от тлх 
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са известни на днешните млади хора, тђи като понлкога попадат в медиите с 
определена стилистична цел. Веролтно, в недалечното бвдеше много от тлх 
вде изчезнат, но такива са езиковите закони. Езикђт не е закостенлла, а 
непрекЂСнато развивашд се, обновлваш,а се система. 

Лексикалните единици в речника, вклгочвапџ! думи, а в редки случаи и 
словосЂчетанил, са подредени по азбучен ред с ударенил и транскрипции, а 
за растенилта и животните по вђзможиост са приведени и латинските им 
названил. В речника са вклгочени и топоними ‘названил на географски 
обекти’, които се използват самостолтелно или в свстава на словосЂчетанил 
като названил на местности, тђи като в различните региона на страната имат 
различно значение. 

Речниковите статии вклгочват тЂлкуванил само на онези значенил на 
думите и словосЂчетанилта, които се използват в говора, а не изобшо в езика, 
а сђвдо така и сведенил за технил произход, ако тои е известен. За излсгогоане 
на произхода и значенилта на лексикалните единици са използвани различни 
тЂлковни речници, справочници и речници на чуждите думи в книжен или 
електронен вариант. В отделни случаи са приведени илгостративни примери, 
вклгочително и фразеологизми. 

РечникЂт е полезен за всички, които се интересуват от лексикалното 
богатство на роднил краи, от бита и културата, от обичаите и духовнил свлт 
на иа ттт ите предци. 


От авторката 
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А 

абичка ђ6пчкђ (тур. aba от ар.) 
Вртхна дреха от док ‘груб памучен плат ’, 
коато обикновено се носи през латото за 
зашита от дђжд. *3umho време с торбичка, 
лнтно време с абичка. Когато трЂгнем на 
пђт, през зимата трлбва да си носим храна, 
а през латото топли дрехи, зашото времето 
може да се застуди неочаквано. 

абдал Ђбдал (тур. aptal от ар.) 
Глупак, луд човек. 

аванта Ђванпњ (ит. avanta) Негцо, 
което се придобива без труд и без заслуга; 
облага, изгода, келепир. 

авантаджиика ЂватпЂжипкЂ (ит. 
avanta и тур. ci) Жена, колто гледа да се 
вЂЗползва от нлкого или от нлкаква 
ситуацил, за да получи изгода; 
кел епир д жиика. 

авантаджии ЂвантЂжиПЂ (ит. 
avanta и тур. ci) Човек, които гледа да се 
вЂЗползва от нлкого или от нлкаква 
ситуацил, за да получи изгода; 
келепирджил. 

авджилЂК Ђвжилпк (тур. avcilik) 

Лов. 

авджии ЂвжиПЂ (тур. avci) Ловец. 
авер Ђвер (тур. havari от ар.) Друтар, 
прилтел. 

ага Ђга (тур. aga ‘по-голнм брат’, 
‘господин’) Турчин. 

агали-агали Ђгал’Ђ-Ђгал’Ђ (грц. 
agalia) Бавно, полека, кротко, едва-едва. 

адаш Ђдаш (тур. adas от тур. ad 
‘име’ и перс. das ‘другар’) СЂименник. 

адашка ЂдаитЂ (тур. ada§ от тур. ad 
‘име’ и перс. das ‘другар’) СЂименница. 

адет Ђдет (тур. adet от ар.) Навик, 
обичаи, нрав, характер. 

аджамииство ЂЖЂмипству (тур. 
acemi от ар.) Неопитност, необузданост. 

аджамии ђжђмшђ (тур. acemi от 
ар.) 1. Младо, буино, необлздено животно 
(кон, магаре). 2. Неопитен човек. 

аджеба ажибЂ (тур. acaba от перс.) 
Дали, наистина, чудно. 

ажур 1 Ђжур (фр. а jour ‘на ден’) 
Добре и навреме сввршена работа. 

ажур 2 Ђжур (фр. а jour ‘на дупчици’) 
Вид дантела или плетка на дупки. 
азвр ЂЗЂр Сега. 


аиде апди Хаиде. 

аили апл’Ђ Много, в голлмо 
количество. Днд Пепњр аплн кладеше 
огнвовете. 

аилик ЂПл’ак (тур. aylak) 
Безработен, свободен; безделник, 

мврзеливец. 

аиол апул (тур. ayol ‘еп mu’, 
‘слушап’) Синко, драги мои, драга мол. 

акиллии ЂКЂЛлипњ (тур. akilli от ар.) 
Умен, разсЂдлив. 

алашик ђлђшш (тур. alisik) 
Привикнал, свикнал. 

алаидисвам, да алашисам 

ЂЛЂштисвЂМ, 6ђ ЂЛЂштисЂМ (тур. alismak) 
Привиквам, свиквам. 

алест ал’ЂС (тур. al) Червеникав, 
предимно за кон. 

алии Ђлипњ В топонимилта: ниско 

млсто. 

алтав алтЂф Халтав - които не е 
стегнат, не е прилепнал добре; отпуснат, 
хлабав. 2. Недисциплиниран, разпуснат. 
Алтава работа. 

алтЂН ђлпњн (тур. altin) Злато, 
ЖЂлтица. 

алЂШ-вериш ЂЛЂШ-вириш (тур. 
ali§veri§) Вземане-даване, купуване- 
продаване, тЂрговил. 

аман Ђман (тур. aman от ар.) 
Омрвзна ми, дотегна ми; пази боже. 

амбар Ђмбар (тур. ambar от ар.) 
Хамбар 1. Помегцение за ЗЂрнени храни, 
склад. 2. Голлма ракла за СЂхранение на 
ЗЂрнени храни. 3. Голлмо, студено, 
неприветливо помешение. 

амболисвам, да амболисам 
Ђмбул’аСвЂМ, дЂ Ђмбул’аСЂМ (грц. 
(a)mpoliadro ‘инжектирам ’) Ваксинирам. 

амболиска Ђмбул 'аскЂ (грц. 
(a)mpoliadro ‘инжектирам ’) Ваксина. 

амен Ђмен (тур. hemen от перс.) 
Почти. Гозбата амен готова. 

американ Ђмирикан (от соб. 
Amerika) Фабрично платно от американски 
памук. 

ангвозест Ђнг’оз’ЂС (тур. уап- goz 
от уап ‘страна’ и goz ‘око’) Кривоглед. 

анджак анжЂк (тур. ancak) Именно, 
точно, ТЂКМО. 
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антерин ЂнтириПЂ (тур. entari) 
Топла горна дреха, подплатена с дебел 
слои памук; памуклиика, ватенка. 

апаш Ђпаш (фр. apache) Уличен 
крадец, джсбчии. 

апашлБК ђпђшлђк (фр. apache) 
Кражба, джебчииство. 

апачик апЂчик (тур. apa§ik) 
Широко отворен, до краен предел. 
Вратата апачик отворена. 

арабаджиика ђрђ6ђжппкђ (тур. 
arabaci) Свпрута на арабаджил ‘колар ’. 

арабаджии ђрђ6ђжппђ (тур. arabaci) 
Лице, което прекарва стоки с кола с 
животинска тлга; колар. 

арабиика ЂрибипкЂ (тур. harabe 
‘разрушен ’, ‘разтурен ’, harabati 

‘гуллпджин’, ‘разпуснат’ от ар.) Добрлчка, 
гцедра жена. 

арабин ЂрибиПЂ (тур. harabe 
‘разрушен ’, ‘разтурен ’, harabati 

‘гуллпджил’, ‘разпуснат’ от ар.) Добрлк, 
гцедвр човек. 

арадисва, да арадиса ЂридисвЂ, dr> 
ЂрЂдисЂ Допада ми, харесва ми. 

Предложението мап не ти арадисва. 

аралвк ЂрЂлпк (тур. aralik) 

Цепнатина, пукнатина, промеждутик. 

араннн ђрђшпђ (тгорк.) Голнм 
меден котел, отвђн черен, опушен от огђнл, 
с обем около 20-30 литра. 

арап Ђрап (ар. arap) Арабин, арапин. 
арапин Ђрапин (ар. arap) Арабин, 

арап. 

аргасвам, да аргасам ЂргасвЂМ, дЂ 
ЂргасЂМ (нгр. ergazo) 1. ГЦавн - 

обработвам кожи с варна вода. 2. Зацапвам, 
захаблвам. 3. Удрлм, бии. МлЂквап, че да 
не те аргасам. 

аргатин Ђргатин (грц. ergates от 
тур.) Наемен земеделски работник, ратаи. 

аргатка ЂргаткЂ (грц. ergates от 
тур.) Наемна земеделска работничка, 
ратаикинн. 

аркадаш ЂркЂдаш (тур. arkadas) 

Принтел, друтар. 

армага ЂрмЂгп Двлбок глинен сђд с 
ДЂлга дрЂЖка за пренаснне на храна; 
котелка. 

армаган ЂрмЂган (тур. armagan) 
Подарнк, донесен отдалеч от екскурзил, 
почивка, гостуване и др. 


армеи ЂрЂмепљ (нгр. armi 
‘саламура ’) Сок от кисело зеле, зелева 
чорба. 

арнаут ЂрнЂут (тур. arnavut от грц.) 
Упорит, инат, лшт човек, арнаутин. 

арнаутин ЂрнЂутин (тур. amavut от 
грц.) Упорит, инат, лшт човек, арнаут. 

арнаутка ЂрниуткЂ (тур. amavut от 
грц.) Упорита жена, лшта жена. 

арпаджик ЂрпЂжик (тур. arpa§ik 
sogani) Дребен кромид лук за заслване, 
произведен от семе. 

артисвам, да артисам ЂртисвЂМ, 
6ђ ЂртисЂМ (тур. artmak) 1. Оставам в 
повече, в нзлншђк. 2. Изпускам 
транспортно средство. Една паница чорба 
артиса. Бирзап, че да не артисаш на влака. 

аршин Ђршин (тур. arsin от перс. arš 
‘лакЂт’) Турска млрка за двлжина, равна 
на 68,58 см. *Аршин дшЂг, два широк. 
Пвлен, дебел човек. 

аслЂ ђслђ (тур. asli ‘сшцност, 
основание’ от ар.) Наистина, деиствително; 
асЂл. 

асма ђсмђ (тур. asma) Лоза, колто 
расте нависоко вврху подпори. 

асмалвк ђсмђлђк (тур. asma) 
Чардак - високо скеле, по което се 
разклонлва лоза в двор или градина. 

астарджии ЂстЂржиПЂ (тур. astarci) 
Твкач на тђнкн платове. 

астраган ЂстрЂган (тур. astragan по 
соб. Астрахан, град в К)жна Русил) Вид 
скЂпа обработена агнешка кожа с кндрав 
черен или сив косђм. 

асЂЛ асш (тур. asli ‘сшцност’, 
‘основание’ от ар.) 1. Сђгцински, истински. 
2. Наистина, деиствително, точно; аслв. 

ат ат (тур. at) Охранен и лк кон; 
жребец. 

аферим аф’Ђрим (тур. aferim) 
Межд. за похвала. Браво! Отлично! 

афиф Ђфиф (тур. hafif от ар.) 
Несигурен, несериозен, лекомислен. Хич 
не му влрвап, moea е афиф работа. 

афуз Ђфус (от афузали по тур. соб. 
име Hafiz Ali) Сорт едро блло десертно 
грозде; болгар. 

ахмак Ђхмак (тур. ahmak от ар.) 
Глупав, недодллан човек; дрввник. Ахмак 
лозе копае, тонак вино nue. 
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ачигБоз Ђчиг’ос (тур. a§ikgoz ‘с 
отворени очи’) Оправен, отракан, отворен, 
окумуш човек. 

ачик Ђчик (тур. a§ik) Открит, ввен; 
открито, ввно. 

ашик Ђшик (тур. a§ik) Кокалче за 
игра от заден агнешки крак. 

ашколсун ашкулсун (тур. ascolsun) 
Межд. за похвала. Браво! Отлично! 
Прекрасно! 

ашладисвам, да ашладисам 

ЂШЛЂдисвЂМ, 6ђ шилЂдисЂМ (тур. aslamak) 
Прикрепвам клонче вврху друго дврво, за 
да продЂлжи да расте там; облагородлвам, 
присаждам. Ашладисах дивата круша. 

ашлама ђшлђмђ (тур. asilamak) 1. 
Клонче за присаждане. 2. Присадено, 
облагородено дврво или плод от него. 
Сливата е ашлама. 

аидисвам, да ашисам ЂштисвЂМ, 
дЂ ЂштисЂМ Отквршвам, отквсвам листа 
от лозата, за да огрлва слвнцето чепките 
грозде; просветллвам. 

Б 

ба ба Свкратена форма от баба. 
Частица за изразлване на по-голлма 
интимност при обрЂшепие кђм вЂзрастно 
лице от женски пол или на баба кђм внуче, 
а сђ1цо на дете кђм вЂзрастна жена. Кажи, 
ба, огладт ли? Прочети ми приказка, ба. 

бааха баиха Межд. за спиране на 
вол, крава и др. животни. Стои! 

бабаит 6ђ6ђшп (тур. babayigit) Едвр, 
силен, здрав човек; шначага, бабаитин. 

бабаитин бЂбЂшпин (тур. babayigit) 
Едвр, силен, здрав човек; шначага, бабаит. 

бабаитлБК 6ђ6ђшплђк (тур. 
bab ау igitlik) Сила, дврзост, шначество. 

бабалБК 6ђ6ђлђк (тур. babalik) 
Тђст - банда на СЂпругата. 

бабанка бЂбанкЂ (тур. babacan) 
КЗначага, мнжага, шнак, храбрец. 

бабе баби Стомах на прасе, пЂлнен 
с КЂлцано месо с подправки. 

баберка баб’ЂркЂ Последните 
дребни чепки грозде, кочани царевица и 
др., останали незабеллзани при брането 
или оставени нарочно, за да узрелт. 


бабишкер бЂбишкер 

Пренебрежително обрЂшспис кђм баба, 
стара жена. 

бабувам бЂбувЂМ Помагам при 
раждане, акуширам. 

бабуване бЂбувЂни Оказване на 
помош при раждане от ввзрастни жени на 
село, когато не е имало акушерки. 

багабонтин от бЂгЂбонтин (ит. 
vagabondo от лат.) Вагабонтин - безделник, 
скитник, нехранимаико. 

багна се, да се обагна багнЂ сђ, 6ђ 
сђ убагнЂ За овца: агнл се, раждам агне. 

бадакам, да избадакам бЂдакЂМ, 
дЂ избЂдакЂМ Работл бавно, пипкаво, 
неспорно. Цнл ден бадакам вшната, много 
трудно се чепка. 

бадана бЂдЂНЂ (тур. badana) Варов 
разтвор за измазване на стена. 

баданарка бЂдшаркЂ (тур. badana) 
Четка, с колто стените се баданосват 
‘измазват с варов разтвор ’. 

баданосвам, да баданосам 
бЂдЂносвЂМ, дЂ бЂдЂносЂМ (тур. badana) 
Измазвам стена с бадана ‘варовразтвор’. 

баджа 6ђжђ (тур. baca) Домашно 
огншце на пода в кухшгга с комин за 
готвене. 

баджак бЂжак (тур. bacak) Бедро. 
баджанак бЂЖЂнак (тур. bacanak) 
Свпруг на балдЂзата ‘сестрата на 
СЂпругата ’. 

бадива бЂд’Ђва (тур. badava от перс. 
bad ‘време’ и ар. hava ‘време’) Напразно, 
безполезно, напусто, на влтЂра. 

баир 6mip (тур. bayir) В топо- 
нимилта: хђлм, вЂЗвишение, височина, 
стрЂмнина, склон. КолЂов баир. 

баигБН ОЂПгЂИ (тур. baygin) 
Прилошаване, припадЂК. БапгЂН ми стана 
от теб. 

баирик бЂПр’ак (тур. bayrak) Знаме. 
баириктар бЂПр’Ђктар (тур. 
bayraktar от перс.) Знаменосец. 

бакалин бЂкалин (тур. bakkal от ар.) 
Продавач в бакалил ‘магазин за 
хранителни стоки ’. 

бакалин 6ђкђлшђ (тур. bakkal от 
ар.) Магазин за дребни стоки, предимно 
хранителни продукти; бакалница. 

бакалница бшалницЂ (тур. 
bakkalye от ар.) Бакалил - магазин за 
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дребни стоки, предимно хранителни 
продукти. 

бакии 6ђкшљ (тур. bakiye) 
Неуредена сметка, дђлг; биркотил. 

бакла 6ђклђ (тур. bakla от ар.) 
(Vicia faba) Вид бобово растение. 

бакраче бЂкрачи (тур. bakra§) 
Медно котле. 

бактисвам, да бактисам 

бЂктисвЂМ, 6ђ бЂктисЂМ (тур. bikmak) 
Дотлга ми, омризва ми. Бактиса ми от 
кокошките, все вардтп на портичката да 
влнзат в градината. 

бактЂН 6ђкшђн (тур. bikmak) 
Омризва ми, досажда ми. БактЂН orn теб, 
иди да си играеш. 

бакЂлчец бЂкшчец (Scilla bifolia) 
Синчец, син бабин баквлчец. 

бакЂЛЂМ 6ђкђлђм (тур. bakalim) Да 
видим, хаиде сега. Хапде бакшЂМ да 
окосите ливадата. 

бакт>р 6ђкђ>р (тур. bakir) Меден 

котел. 

бакЂрджииство бЂКЂржипству 
(тур. bakir-ci) Зашггие на бакврджил 
‘медникар ’ - производство на медни 

СЂдове; медникарство. 

бакврджии бЂКЂржиПЂ (тур. bakirci) 
Лице, което произвежда или тиргува с 
медни изделил; медникар. 

бала балЂ (ит. balla) Голлм вврзоп, 
денк. Донеси една бала слама. 

балакам, да избалакам 6ђлпкђм, 
6ђ избшакЂМ Плакна, изплаквам. 

балама балЂМЂ (циг. balamo ‘грЂК, 
наивен човек’ ) Глупак, будала, наивен 
човек. 

баламурник бшЂмурник Будала, 
глупак. 

баластра бшастрЂ (ит. balaustra) 
Дребни речни камвни с различна големина, 
примесени с плсђк, които се употреблват в 
строителството при отливане на бетон. 

балдЂза бшдпзЂ (тур. baldiz) 
Сестра на СЂпрутата. 

балка балкЂ (тур. bal kabagi) Едра 
сладка блла тиква. 

балта балтЂ (рум. balta) В 
топонимилта: блато, блатисто млсто. 

балтиика бштипкЂ (тур. balta) 
Малка балтил ‘брадвичка ’, ‘секира ’. 


балтии бштиПЂ (тур. balta) Малка 
брадва, секира. 

балтон бштон (фр. paletot) Горна 
ДЂлга зимна дреха, предимно мижка, 
ушита от дебел плат. 

балур бшур (Sorghum halepense) 
Многогодишно плевелно растение. 

балучка бшучкЂ 1. Скилидка чесЂн. 
2. Едри глави арпаджик ‘дребен кромид лук 
за заснване, произведен orn семе’. 

балЂК 6ђлђк 1. Риба. 2. Глупав, 
наивен човек. 

бамбадева бамбЂд’Ђва (тур. badava) 
Напразно, СЂвеем безполезно, напусто. 

бамбашка бамбтикЂ (тур. bam- 
ba§ka) Своенравен, особен, необикновен, 
различен. Чичо rnu е бамбашка човек. 

бамбашката бамбшикЂтЂ (тур. 
bamba§ka) Как да е, през куп за грош. 

банзарам бшзарЂм Уважавам, 
признавам, ценл, слушам. Хич не rne 
банзарам, правн каквото си 1ца. 

бара барЂ (тур. bara) Локва. 
бараба б^рабЂ (ит. baraba) Трошач 
на камЂни за настилка на шосета. 

барабар б^рЂбар (тур. beraber) 
Заедно, наравно. *Барабар Петко с 
МЂжете. Нлкои се опитва да извврши 
негцо заедно с другите, но това не е по 
силите му. 

барака бЂракЂ (ит. barraca) Лека 
ДЂСчена построика. Прибери dupearna в 
бараката. 

барашисвам се, да се барашисам 

бЂрЂШтиСвЂМ СЂ, ()Ђ СЂ бЂрЂШПШСЂМ (тур. 
barismak ‘ помиржшм’) Помирлвам се, 
сдобрлвам се. Бара 1 цисваме се с 
комшипката. 

барболескам, да набарболескам 

бирбулескЂМ, ()ђ нЂбЂрбулескЂМ Слагам, 
пђлнл, наливам голлмо количество. 
Набарболесках тенджерата с бобена 
чорба. 

барбуквам, да барбукна бнрбуквЂМ, 
6ђ бЂрбукнЂ Падам вђв вода с пллсђк. 
Гледап да не барбукнеш в гнола. 

бардак бнрдак (рус.) Публичен дом. 
бардачка бЂрдачкЂ Сорт едри сини 
сливи с леко горчив вкус, които рано зрелт 
и костилките им трудно се отделлт; 
гЂрлестица. 
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бардук бЂрдук (тур. bardak) Глинен 
сђд за вода с издута форма, тлсно гврло и 
допЂлнително чучурче кђм гЂрлото, с 
дупка на извитата дрвжка за пиене на вода. 

бардуче бЂрдучи (тур. bardak) 
МалЂК бардук ‘глинен сид за вода с издута 
форма, птсно гирло и допЂлнително 
чучурче кђм гнрлото, с дупка на извитата 
дрЂжка за пиене на вода ’. 

барета биретЂ (фр. barette от ит. 
baretta) Кркгла мека шапка без периферил, 
с широко, плитко дђио, колто беше 
задЂлжителен елемент от ученическата 
униформа за момичета. Ученическа барета. 

барим бирпм (тур. bari) Поне, наи- 
малко, колкото да. Барим да беше казал 
кЂде отива. 

бархет бархит Вид памучен плат с 
мЂхеста повЂрхност. 

басма 6ђсмђ (тур. basma ‘на- 
тискане, отпечатване’) Тђнђк памучен 
плат с отпечатани шарки. *Не цепн басма 
никому. Не се СЂобразлвам с чуждото 
мнение. (Басмата не се режеше с ножица, а 
се цепеше). 

бастисвам, да бастисам бЂстисвЂМ, 
6 ђ бЂстисЂМ (тур. basmak) Ограбвам, 
разрушавам, СЂСипвам. 

бастисване бЂстисвЂни (тур. 
basmak) Ограбване, разграбване, 
разрушаване, СЂСипване. 

бат бат По-ввзрастен мђж; бате, 

батко. 

батак 6ђпшк (тур. batak) 1. Хаос, 
бЂркотил. 2. Занемарена работа. 3. В 
топонимилта: блатисто млсто, мочурливо 
млсто. 

бате бати Обрвгцение кђм по- 
голлм брат или кђм по-вЂзрастен мђж; 
батко. 

батко батку 1. По-голлм брат. 2. 
ОбрЂгцение кђм по-голлм брат; бате. 

бауча 6ђучђ 1. За куче: скимтл, лал, 
вил. 2. Издавам звуци, подобни на кучешки. 
3. Скитам бездомен. Слушап родителите 
си, че да не баучиш no пЂпгшцата. 

бахур бахур (тур. bagir) Нарлзани 
свински вЂтрешности с подправки, 
натЂпкани в дебелите свински черва. 

бахча 6ђшчђ (тур. bahge от перс.) 
Зеленчукова градина. 


бахчованин бшичуванин (тур. 
bah§ivan) Градинар, производител на 
зеленчуци. 

бахчованка бшичуванкЂ (тур. 
bah§ivan) Градинарка, производителка на 
зеленчуци. 

бахчованлвк бшичувЂНЛЂк (тур. 
bah§ivanlik) Градинарство, 

зеленчукопроизводство. 

баш баш (тур. baš ‘глава’) 1. Првв, 
главен. 2. Тђкмо, точно. 

башка бшикЂ (тур. baska ‘друг’, 
‘различен’) Отделно, настрана, сам за себе 
си. *Всеки си е башка луд. Всеки е 
различен, своенравен, особнлк. *ZZ(e му 
сипн башка. 1Де му дам да разбере, гце го 
науча аз. 

башинин бшитинпПЂ Наследствен 
имот от баша. 

баи бшш (тур. bayagi ‘доста’) 
Много, доста, твврде. Tpeeama бан 
израснала, трнбва да се окоси. 

баилдисвам, да баилдисам 
бшљлдисвЂМ, 6ђ бшљлдисЂМ (тур. 
bayilmak) Изнемогвам, прималлвам, 
припадам от жега, от рев. 

баит бљпат (тур. bayat) 
Отдавнашен, остарлл, непресен. 
бебешор бибшидр Бебе. 
беджермет бижЂрмет (тур. 
becermek) Кљсмет, свдба. 

безбели безб’Ђли (тур. besbelli) 
Навлрно, може би, види се. 

беика бепкЂ В детската реч: овца. 
бек бек Нима, наистина ли, 
вђзможно ли е. Бек тшТ? Така ли? 
Наистина ли? 

бекир бикар (тур. bekar) Човек, 
които живее без семеиство; ерген, беклрин. 

бекирин бикарин (тур. bekar) 
Човек, които живее без семеиство; ерген, 
беклр. 

бекирлвк бик Ђрлпк (тур. bekarlik 
‘ергенуване’) Ергенски живот, ергенлЂК. 

белалии 6’ђлђлшљ (тур. belali) 
Които прави бели, пакости. 

беленица бел’ЂНЦЂ Обелени листа 
от царевични кочани, които се използват за 
плетене на рогозки и кошници. 

беленка бел ’ђнкђ Седлнка за белене 
на царевица. Довечера канн на беленка. 
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белким белким (тур. belki) Може би, 
вђзможно е, дано. 

белопртЈстница б’шупрг>сницг> 
Почва, примесена с бвла глина. 

бера берЂ (рум. bere) Бира. 
бербат бирбат (тур. berbat от перс.) 
Мрвсно, нечисто. 

берберин бирберин (тур. berber от 
ит. barbiere от barba ‘ брада ’) Брвснар. 

берекет бирикет (тур. bereket от ар. 
baraha, barahat ‘благословин на бога’) 
Реколта, плодородие, изобилие. 

берекет версин бирикет e’bpcuu 
Благодарл; сполаи ти! 

берекетлии бирикитлиПЂ (тур. 
bereketli) Плодороден. 

бетер 6’bmep (тур. beter от перс.) 
По-лошо, по-зле. 

бибер 6u6’bp (нем. Biber) Мек плат, 
подобен на кадифе. 

биволско око бивулску уко (Vicia 
faba) Зимзелен - вечнозелено 
многогодишно тревисто растение с 
разклонени стелеши се ствбла и големи 
сини цветове. 

бизел бизел (ит. pissello от лат. 
pisum ‘грах’) Вид грах, които се лде сђс 
зелените шушулки. 

билник билник (тур. binlik) Стиклен 
сђд за вода, вино, ракил и други течности, 
обикновено с плетена обвивка от повет и с 
дрвжка; дамаджана. 

билиж бил’ук (тур. loluk) Стадо 
животни. 

билшр бил’ур (тур. bilur) Ствклено 
топче за игра. 

били бгт'а (тур. bilc от uepc.) Дажс, 

дори. 

бимбеин бимбеПЂН (тур. pembe) 
Пембен, лркорозов. Бимбенна прежда. 

битник битник (фр. beatnik от анг. 
beat ‘безделник 1 , ‘пропаднал ’) Безделник, 
скитник. 

битпазар битпнзар (тур. butpazari) 
1. Пазар за стари вици. 2 Безредие, 
безпорлдЂК. 

бича, да набича 6uub, db Hb6u4b 
(тур. bi§mek) Режа ДЂрвени трупи на дђски, 
гредиидр. 

бичкам, да разбичкам бпчквм, db 
рЂзбпчкЂМ Бутам, сибарлм, разхвЂрллм. 
Пак си разбичкала оданта ‘дрешник’. 


бичкии бичкипљ (тур. bi§ki) РЂчен 
трион за рлзане на дтрва, дђски и др., 
опЂнат на рамка с осукана врив. 

бичме бичме (тур. bi§me) Двлга и 
тЂнка ДЂрвена греда, колто се употреблва 
при строежи. 

Благовешене Блљгувиштине 

Религиозен празник Благовегцение, които 
се отбеллзва на 25 март. 

блажен блажЂН Мазен, тлђст. 
Блажна чорба. 

блатски блацки Блатен. Свинн 
блатска. 

блепш се, да се облети блешт ’b cb, 
db cb ублешт ’b Разтварлм широко очи, 
като правл гримаса на учуден, гневен, 

СЂрДИТ. 

блудкав блуткЂф Безвкусен. 
Блудкава вода. 

блБф бтп>ф (анг. bluff) Лђжлив слух, 
фалшива новина. 

блшвам, да наблшвам бл’увЂМ, db 
нђ6л ’vebM Слагам, пђлил, наливам голлмо 
количество. Набл/овах чувена ‘тенджера’ с 
боб. 

блих бл’ах (нем. Blech) Ламарина. 
*3а какЂв бллх ми е? За какво ми е? 
Изобгцо не ми е нужен, за ншцо не става. 

боаз буас (тур. bogaz) Планински 
проход, дефиле, пролом. 

бобина бобинЂ Дврвен кол, които 
се забива до ствблото на боба, за да се 
увие растението около него; вЂршина. 
божек бджнк Прослк. 
бозав бозиф (тур. boz ‘сив’) 
Светлокафмв с пепеллв оттенвк. 

бозалт.к бузшпк (тур. buzalik 
‘необработена земн ’) Садина - 
многогодишно тревисто пасшцно растение 
с остри листа и класове като метличина. 

боздисвам, да боздисам буздисвЂМ, 
ćb буздисЂМ (тур. bozmak) Повреждам, 
СЂСипвам, разваллм, похаблвам. 

бои боп (тур. boy) Рђст, височина, 
големина. 

боилии буплипљ (тур. boy) Дђлђг, 

висок. 

бол бол (тур. bol) Много, в голлмо 
количество. Вода бол. 

боладисвам, да боладисам 

булЂдисвЂМ, db 6\mbćucbM (тур. bollanmak) 
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Ражда се много, в голамо количество. 
Дините боладисаха. 

болашик булЂшпк Смесени, 
разбвркани остатЂци от храна, лдене, 
които дават на прасето. 

болеро бул’Ђрд (фр. bolero от исп. 
bolero) Женско елече. Роклн с болеро. 

болест бол 'ђс Болка. Голнма болест 
ме боли рЂката. *Болест да те излде! 
Прокллтие. 

борсук бурсук (тур. porsuk) 1. 
Лзовец. 2. НамрЂшсп, начумерен, СЂрдит 
човек. 

борсуча се, да се наборсуча 

бурсучЂ сђ, 6ђ сђ НЂбурсучЂ (тур. porsuk) 
Мрвш« се, чумерл се, СЂрдл се. 

борч борч (тур. bor§) Паричен заем, 

ДЂЛГ. 

борчлиика бурчлипкЂ (тур. bor§lu) 
Жена, колто има паричен дђлг, заем; 
длЂЖница. 

борчлии бурчлшљ (тур. bor§lu) 
Човек, които има паричен дђлг, заем; 
ДЛЂЖНИК. Борчлин СЂМ ти. 

бостан бустан (тур. bostan) 
Градина или иива, заслта с диии и пЂпеши. 

босин 66с’ђн С телесен цвлт. Мари 
Недо, ти си с бослни чорапи. 

ботушче бутушчи (рум. botu§ от фр. 
botte) Див гладиол, които се срегца в 
ливадите и нивите. 

бохча бушчЂ (тур. boh§a) 1. 
ПравоЂГЂлно или квадратно парче плат за 
носене на различни веши. 2. Покривка за 
маса. 

бохчалт.к бушчшЂк (тур. boh§a) 
Комплект сватбени дарове за едно лице, 
които се завврзват в бохча. 

бошлаф бошлаф (тур. bo§ laf от 
перс.) Празни приказки, празна работа, 
глупости, измислици; тинтири-минтири. 

боша бушта 1. Свободно, без 
опаковка. 2. Свободно, без пастир. Пуснах 
ножицата в карзината ‘чанта, изплетена 
от обелки от царевични кочани’ боија. 
Магарето nace на поллната 6oiqa. 

боилии буилиПЂ (тур. boyali 
‘оцветен ’) Материл, колто пуска бол и 
оцветлва водата при пране. 

бракма брЂкмп (тур. birakma) Негцо 
износено, остарлло, негодно за употреба, 
обикновено техника. 


бран бран Битка, воина, бои. 
брана бранЂ Земеделско сечиво за 
разбиване на буците првст в изорана земл. 

бранише браништи Гора, забра- 
нена за сечене. 

брантии брЂнтшљ Стара и грозна 

жена. 

бранувам брЂнувЂМ Разбивам 
буците првст с брана ‘земеделско сечиво’. 

бранн бранЂ Пазл, предпазвам, 
зашитавам. 

бративам, да брати брЂпбавЂМ, 6 ђ 
бртпЂ За растение: разклонлвам от едно 
семе или от един корен нлколко стибла. 
Житото братило. 

бребенки брибенки Изпражненил от 

овце. 

брезна бр ‘ђзнђ Бразда, синор. 
брезни, да набрезни 6р’ђзн’ђ, 6ђ 
нђ6р’ђзн’ђ Правл бразди с рало, мотика, 
чапа; браздл. 

бреи бреп (Dioscorea communis) 
Тревисто многогодишно растение с 
месесто грудесто коренише. 

брестовка бр 'ЂстофкЂ Лдлива гвба, 
колто расте вврху загниваши брлстове. 

бримча, да набримча брпмчЂ, 6 ђ 
НЂ брпмчЂ Правл бримка като л нанизвам 
на игла за плетене. 

бробонка брубонкЂ 1. Плод от 
черница; бобонка. 2. Черничево дврво. 

брод брот В топонимилта: плитко 
млсто в река или дере за преминаване пеш. 

броднга бруд’агЂ (рус. бродлга) 
Скитник, бездомник. 

брука брукЂ Малка подутина, 
цицина. 

брулн, да обрули брул ’ђ, 6ђ убрул ’ђ 
1. Удрлм с првт, за да свалл плодове от 
дврво. 2. За витвр: духам силно. 

брумбал брумбш Визел. Плетка на 
брумбали. 

брус брус Специален камик за 
точене на ножове, коси и други 
инструменти и земеделски сечива. 

брусн да обрусн брус ’ђ, 6ђ убрус ’ђ 
Брулл - удрлм с прЂт, за да свалл плодове 
от дврво. 

брвмбазЂК 6рђм6ђзђк ДребосЂК, 
малко дете. 

брЂскалка брЂскалкЂ Метла от 
драка ‘вид храст’ или от градинска метла 
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‘вид кохин ' за почистване на двора или 
помсшепиата за животни. 

брБскам бр-искЂМ 1. Мета с 
брвскалка ‘метла от драка или кохин ’. 2. 
Мета небрежно. 

бу бу Свкратена форма от булл ‘по- 
вЂзрастна омЂжена жена ’. Частица за 
изразлване на по-голлма интимност при 
обрвшение кђм по-вЂзрастна омижена 
жена. Кажи, бу, кЂде си одила ? 

будала будшЂ (тур. budala от ар.) 
Глупак, глупачка. 

будалкам, да избудалкам 

будалкЂМ,дЂ избудалкЂМ (тур. budala от ар.) 
ЗалЂгвам, подигравам. 

будалосвам се будшосвЂМ сђ (тур. 
budala от ар.) Правл се, преструвам се на 
будала. 

буздра буздрЂ Жилесто свинско 
месо, разположено непосредствено под 
слол сланина. 

буики бупки Обувки за малки деца. 
букаи букЂи (тур. bucagi) 
Стоманена верига за спЂване на кон. 

букла буклЂ (фр. boucle) Квдрица, 
кичур коса. 

буламач булЂмач (тур. bulamag) 
Безвкусно лстие. 

булгур булгур (тур. bulgur) Счукано 
или натрошено на едро жито, т.е. прибито. 

були бул 'ђ 1. Чичова жена, стринка. 
2. По-вЂзрастна омнжена жена. 

булик бул ’ђк Младоженец. Булка и 

булнк. 

бумбаи бумбап Комбаин. Бумбап 
ЖЂне и вЂршее, трупа слама на купп. 

бунак бунак (тур. bunak) Оглуплл 
човек, глупак. 

бура бурЂ (рум. bura от ит. bora) 
Силен влтвр, бурл. 

буран буран Бурл, ураган. 
бургии бургиПЂ (тур. bugu) Свредел. 
бурии бурипљ (тур. boru) Дврвена 
бвчва за вино, ракил. *Дпдо Боже мести 
буриите от зимната маза в лнтната. 
Љггна бурм с грЂмотевици и светкавици. 
бурма бурмЂ (тур. burma) Винт. 
бутел бут 'ђл Развален, изгнил плод 
или зеленчук. Бутело грозде. 

бутурисвам, да бутурисам 
бутур 'асвЂМ, 6ђ бутур 'псђм Бутам, 


блЂСкам, удрлм, скбарлм. Отмести се да 
не те бутурнсам. 

буфан буфан (фр. bouffant) Много 
набрани и бухнали женски рнкави. 

буфет буфет (фр. buffet) 1. Шкаф за 
СЂдове и прибори за хранене; бвдфет. 2. 
Млсто в учреждение, обикновено на гара, 
КЂдето се продават напитки и закуски; 
бвдфет. 

буча, да набуча бучЂ, 6 ђ нђ6учђ 
Зсаждам като слагам в пробити в почвата 
дупки и заривам с првст. 

бвзак бЂзак (Sambucus ebulus) 
Едногодишно тревисто растение с перести 
листа и черни ЗЂрнести плодове, които се 
употреблват в народната медицина; 
тревист 6ђз, бЂзе. 

бвзе бпзи (Sambucus ebulus) 
Едногодишно тревисто растение с перести 
листа и черни зврнести плодове, които се 
употреблват в народната медицина; бвзак, 
тревист 6ђз. 

бвзла 6ђзлђ Страхливка. 

6ђзлђо 6ђзл ’у Страхливец. 

бвкам, да ВЂзбвкна 6ђкђм, 6ђ 
вЂЗбЂКНЂ Врл, завирм. 

бвкел 6ђкђл (ит. boccale ‘буркан, 
стЂкленица’) Голлм дврвен сђд за 
разнаслне на вода с две дупки. Докараха 
бЂкел с вода на нивата. *БЂкел не знае. 
Ншцо не знае. 

бвклица 6ђклш\ђ (ит. boc- 
cale ’ буркан, стЂкленица’) Малвк плосђк 
дЂрвен сђд с крЂгла форма за вино, ракил. 
*Калесвам с бнклица. Канл официално. 
(Младоженците канели на сватба кумовете 
с бтклица, пЂлна с вино или ракил). 

бвлвам, да избвлвам бшвЂМ, 6ђ 
избшвЂМ 1. ПоврЂшам. 2. Изхвврлам 
голлмо количество навЂн, изригвам. 3. 
Изричам грубости, обиди, лђжи. КоминЂт 
бшва черен дим. Пена *бшва змии и 
гу 1 цери. Изрича с омраза грубости, обиди, 

ЛЂЖИ. 

бвлникам бшнпкЂМ Клатл сђд с 
течност. 

бврже бпржи Б врзо. 

бврканина 6ђркђнпнђ 1. Храна за 
прасета, приготвена чрез разбвркване на 
смллна ЗЂрнена храна с lopema вода. 2. 
Храна за домашни птици, приготвена чрез 
разбвркване на смллна зврнена храна и 
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накЂлцана коприва, репеи или друга трева 
с гореша вода. 

бирна бгрнЂ Устна. 
бБрникам бЂрнпкЂМ 1. Бвркам в 
нешо, ровл, тЂршувам. 2. Човвркам, 
опитвам се да ремонтирам апарат, машина. 

6ђхтн, да набт.хтн 6ђхгп’ђ, 6ђ 
нђ6ђхтп 'ђ Бил, удрлм. Да слушаш мапка си, 
че 1 це те набљхтн. 

6ђ\тн се бшт 'ђ сђ Работл усилено, 
трепл се. По цнл ден се бљхтн на нивата. 

бт.чкам 6ђчкђм 1. Тикам, свбирам с 
вила сено, слама. 2. Разбврквам, тикам с 
вилица. Не бЂчкап салатата, а нж. 

бнл мбж б’ал мђш Лстие от прлсно 
сирене, пвржено сђс захар. 

в 

вааха ваша Межд. за спиране на 
вол, крава и др. животни. Стои! 

вада вадЂ Изкуствено прокопан 
тесен и плитђк канал, по които се пуска 
вода за поливане на зеленчукови градини, 
ниви, овшцни градини и др. 

ваджишки вЂжишки Пуст, проклет, 
лош. Ваджишки осђн, не гори, а пуши. 

вадичка вадичкЂ Малка вада 
‘изкуствено нрокопан тесен и плшпђк 
канал ’ между редовете, засадени сђс 
зеленчуци, по колто се пуска вода за 
поливане, обикновено от маркуч. 

важа важЂ Имам значение, важен 
сђм за шпсого. Важа нред баша mu. 

ваикам се, да се оваикам вапким 
сђ, 6ђ сђ увапкЂМ Оплаквам се, окаивам се, 
тшхкам се. 

вакса ваксЂ (рус. вакса от нем. 
Wachs ‘восЂк’) Бол за обувки. 

ваксаджии ваксЂжиПЂ (рус. вакса 
от нем. Wachs ‘ восЂк ’) Лице, което 
почиства и болдисва с вакса обувките. 

ваксам ваксЂМ (рус. вакса от нем. 
Wachs ‘восЂк’) Почиствам и болдисвам с 
вакса ‘бон ’ обувките. 

ваквл вакш Животно с черно 
около очите. Вакло агЂнце. 

вало валу (нгр. valo) Воал, було. 
валчест валчЂС 06ђл, крђгђл, 
КЂлбовиден. Валчестп камш. 


валинка вш ’анкЂ Караница, 
разправил, гшрултил. Сногци у комшиитпе 
се вдигна голнма валлнка. 

вандак вЂндак Кичур ввлна, 
Фђидђк. По пЂтпекатпа са минали овце и са 
остпавили вандаци вшна no тпрЂнкитпе. 

вапцам, да овапцам вапцЂМ, дЂ 
увапцЂМ (грц. bapto) Болдисвам. *Вапсахме 
n. Обвркахме работата, оплескахме л. 

варда (тур. varda от ит. guardare) 
Межд. за предупреждение. Пази се! Даи 
пђт! Настрана! 

варди, да изварди вард’Ђ, дЂ 
извард\ 1. Пазл, охранлвам. 2. Дебна, 
причаквам, следл. Вардн слнпотпо куче. 

вари кои eapu коп Нлкои, 
неизвестно кои, които и да е. 

вашадисвам, да вашадисам 
вшиЂдисвЂМ, дЂ вЂШЂдисЂМ Намаллвам 
огђил, пламЂка в псш, печка, 01иишс. 
Вашадисап огиш e neiuma, че да слагаме 
хлнба да се пече. 

вдетенивам се, да се вдетени 

вдитпинавЂМ сђ, 6ђ сђ вдитпин 'ђ Правл се 
на дете, двржа се като дете. 

веика вепкЂ Тђико клонче с листата. 
веки веки Вече. 

венец e ’Ђнец За лук и чесЂн: плитка, 
изплетена от лук и чесЂн сђс стЂблата, 
колто се окачва да виси на ДЂрвен првт за 
по-добро СЂхранение. Изплетпох nem 
венеца лук u два венеца чесЂН. 

верев в’Ђреф (тур. verve) Наклонен, 
по диагонал. Пола на eepee. 

вересии вирсшљ (тур. veresiye 
‘купуване на кредитп ’) Купуване и 
продаване на изплашане. 

видело впд’шу Светлина, светло, 
разсЂмване; свмнало. Стпанах no видело. 

виненка впн ’ђнкђ (Drosophila 
melanogaster) Дрозофила - плодова 
мушица при ферментацил. 

винтига euiim 'аги (нем. Widjacke) 
Квса горна туристическа дреха, 
обикновено от непромокаем плат; лке. 

вир eup В топонимилта: лма, 
изпЂлнена с вода, наи-често в речно 
корито или дере. Сттганчов eup. 

виран виран (тур. viran от перс.) 
Болен, болнав. 
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вироглав вируглаф Непокорен, 
непослушен, твЂрдоглав, необуздан, 
ДЂрзЂК, своенравен. 

вири, да навнри впр’Ђ, ди НЂвпр’Ђ 
Издигам, изправлм, двржа в изправено 
положение. *Вирл глава. *Bupn нос. Правл 
се на важен, надувам се. 

вишнап вишнап (тур. visnap от 
vi§ne ‘вишна’ + ab ‘сок’, ‘вода’ от перс.) 
Сорт сочна сладка вишна. 

влача, да извлача влачЂ, дЂ 
извлачЂ За ввлна: Разчепквам, разншцвам, 
правл пухкава на специален уред - дарак. 

влачене влачЂни За ввлна: 
разчепкване, разнишване на специален 
уред - дарак. ^ 

воденица уденцЂ Водна мелница. 
воденичка уд ’ ђшшкђ Мелничка, 
стомах на птица. 

воловар улувар Човек, които пасе 
волове, крави. 

воловарка улуваркЂ Жена, колто 
пасе волове, крави. 

волски език волски ПЂзик 
(Epiphyllum) Епифилум - саксиино цвете, 
вид кактус без бодли, чиито дђлги листа 
приличат по форма на език, но краи 1 цата 
им са назЂбени като ДЂбовите листа; лимба, 
дђ6ови листа, свекврвин език. 

вони ун’ђ Неприлтна миризма, 

смрад. 

вони, да развони ун’п, дЂ сђ 
рЂзвун ђ Издавам вонл ‘непрштна 
миризма ’. 

вошеница вушт 'ђнпцђ Восвчна 

свеш. 

вошина уштинЂ Пчелен восђк. Мед 
с воиџтата. 

вратник вратник Голлма дворна 
порта, плетена от првти, през колто може 
да се влиза с каруца. 

вред epem Навред, навслкЂде. 
вреиодам се, да се вредн вреждЂм 
сђ, дЂ сђ вр’Ђд’г> Получавам това, което 
искам; постигам целта си по един или друг 
начин; устроивам се, оправлм се. 

врескало вр’Ђскалу Дете, което 
много вика, пшци, креши; креслво. 

вреш« ep’mum’i За коза, козле: 
реве на висок тон. 

врикам, да врнкна вр’акЂМ, дЂ 
вр’акнЂ Пиша, крешм. рева. Бебето врнка. 


врвнкам врпнкЂМ Досаждам на 
нлкого, постолнно и настолтелно искам 
нешо от него. 

врвнкало врЂнкалу Досаден човек, 
които постолнно иска нешо, настолва за 
нешо. 

врвцкам се, да се врвцна врпцкЂМ 
сђ, дЂ сђ врпцнЂ Ходл насам-натам, вЂртл 
се предизвикателно. 

врнскам, да врнсна вр’аскЂМ, дЂ 
вр’аснЂ 1. За коза: издавам специфичен 
вик. 2. Пинцц кренцц рева. 

ВрНСЂК ep ’ПСЂК Писђк, КрЛСЂК. 
всинца спнцђ Всички. 
вснкои, вснкон, вснкое с 'акуп, 
с’акупа, с’акупе Всеки, вслка, вслко. 

втасвам, да втасам фтасвЂМ, дЂ 
фтасЂМ 1. За тесто: бухва. 2. За плодове и 
зеленчуци: ферментират. *Втасахме л! 
Попаднахме в неприлтно положение. 

втелнвам се фтил’авЂМ сђ 
Упорствам, правл се, че не разбирам. 

втекнсвам, да втекнсам 
фтик’асвЂМ, дЂ фтикасЂМ Омрвзва ми, 
писва ми да чакам. Втекпсах да те чакам e 
крЂчмата. 

вторачвам се, да се вторача 

фтурачвЂМ сђ, 6ђ сђ фтурачЂ Вглеждам 
се напрегнато, взирам се. 

втрапен фтрЂпен В топонимилта: 
вдлвбната земна форма, наподоблваша 
трап. 

втренчвам се, да се втренча 

фтренчвЂМ сђ, 6ђ сђ фтренчЂ Напрлгам 
поглед, взирам се. 

втрешавам се, да се втреш« 

фтр’Ђшт’авЂМ сђ, пђ сђ фтр’Ђшт’Ђ 
Вцепенлвам се от изненада, слисвам се. 

вулаж вулаш (фр. voilage) Воалаж - 
тЂнка прозрачна мрежеста материл за 
дамски чорапи. Вулажени чорапи. 

вчетворнвам се, да се вчетворн 
фчитвур 'авЂМ сђ, пђ сђ фчитвур ’ђ За очи: 
премрежват се от напрежение. Вчетвориха 
ми се очите да се взирам e дребната 
панама на покривката. 

ввгарец вЂгЂрец (Hypoderma bovis) 
Подкожна шрз>клица - вид конска муха, 
червеиче, което се развива под кожата на 
добитЂка и причинлва скрбеж. 

вбз вЂС Предлог при. Отивам вЂЗ 
кака Пена. 
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ВБЗгланца вЂзгланцЂ ВЂЗглавница. 
вБЗнак вЂЗНЂк По грвб. Лежа 

вЂзнак. 

ВБЗнесене ВЂзнисине Религиозен 
празник ВЂЗнесение Господне. 

ВБЗкисел вЂскис ’ђл Леко 
накиселлвагц, киселичЂК. 

ВБЛннсвам, да ВБЛннсам 
вЂлн 'асвЂМ Покривам се, обраствам с 
косми. Врапшп ти е вшнлсал, трлбва да 
се подстрижеш. 

вврбовка вЂрбофкЂ Лдлива гвба, 
колто през пролетта се полвлва на стари 
загпиваши вврби, от колто се приготвл 
салата след сварлване. 

взфвише вЂрвишти В топонимилта: 
млсто, КЂдето преминава, вврви добитвк. 
ВЂрвшцето. ДЂлбокото вЂрвшце. 

ввргалнм, да оввргалнм 
вЂргал’ЂМ, 6ђ увЂргал’ЂМ 1. ТЂркаллм, 
преобрЂшам. 2. Валлм в брашно, захар и 

др. 

вврдалнм се, да се овг.рдалнм 

вЂрдал’ЂМ сђ, 6ђ сђ увЂрдал ’ђм Твркаллм 
се, преобрЂгцам се. 

вврзанка вЂрзанкЂ 1. ВрЂЗка на 
обувка. 2. Усукана врвзка от плат. 

ввркузун вЂркузун (грц. brakozona 
от braka ‘гагци’ и zone 'nonc’) Врвв, вврва, 
с колто се врвзват потури около крвста. 

вирлипа вЂрлинЂ Дврвен ПрЂТ, 
окачен хоризонтално на високо млсто за 
окачване на лук, чесЂн, дрехи и др. 

виртел вЂрт’ЂЛ Пречка, спЂнка в 
работата. 

ВЂртоглав вЂртоглЂф Своенравен, 
налудничав, инат, опак. ВЂртоглава овца. 

ВЂрТОКЂШНИЦа вЂртуКЂШНиЦЂ 
Добра домакинл. 

ВЂртоп вЂртоп В топонимилта: 
повЂрхностна вдлЂбнатина, трап с крнгла 
или елипсовидна форма, обрасвл с гора. 
ВЂртопа. 

ВЂрхом вЂрхдм Догоре, препЂлнено. 
НапЂлних кофата сђс сливи вирхом. 

ВЂршачка вЂршачкЂ Ма ттт ина за 
вЂршеене ‘отделнне на ЗЂрната от 
класовете на житни растенин ’. 

ВЂршен, да овЂршен вЂршеПЂ, дЂ 
увЂршеПЂ Отделлм с внршачка ЗЂрното от 
класовете на житни растенил. 


ВЂршина вЂршинЂ 1 . Тђнђк 
отсечен и неокастрен клон. 2. Бобина - 
днрвен кол, които се забива до ствблото на 
боба, за да се увие растението около него. 
Боб на вЂршина. 

вђтђк вЂШЂк Нишките, които се 
крвстосват с основата на твканта, втнкават 
се в нел. 

вђх вЂХ Межд. за СЂжаление. 

внсвам се, да се внсна в’асвЂМ сђ, 
6ђ сђ в’аснЂ Полвлвам се, наминавам за 
кратко. Денчо се влсна e крЂчмата и 
изчезна. 


г 

га га Кога. 

гавазин гЂвазин (тур. havaz от ар.) 1. 
Телохранител. 2. Пазач на сграда. 

гавана гЂванЂ (нгр. gavana ‘кух’) 
Корито - елипсовиден сђд без дрђжки, 
издЂлбан от цлло парче днрво, които 
служи за омесване на тесто, за рвчно пране 
и ДР- 

гаванка гЂванкЂ (нгр. gavana ‘кух ’) 
Малка гавана - малко дврвено корито за 
омесване на тесто. 

гаврвтвам, да гаврвтна 
гЂврптвЂМ, 6ђ гљврЂтнЂ Глвтвам, изпивам 
на един пђт. 

га га Кога. 

гага гагЂ (тур. gaga) 1. Човка, клшн. 

2. Извит краи на кука или игла за плетене. 

3. Приспособление за затварлне на врата, 
направено от тел с извит краи. *Не си 
пљхап гагата, кЂдето не ти е работа. Не 
се бвркаи в чуждите работи. 

гад гат 1. Птица, животно. 2. 
Паразити, насекоми. 3. Отвратителен, 
противен човек. 

гаджул гажул (циг. гаджо 
‘чужденец ’, ‘нециганин ’) Трудолшбив 
земеделец. Длдо Топњо Гаджула. 

гаиле гЂПле (тур. gaile ‘грижа’ от 
ар.) Грижа, тегло, мвка, мЂчение. 

гаиретн, да изгаиретн гЂПр ’ђш ’ђ, 
дЂ изгЂПр’Ђт’Ђ (тур. gayret etmek) Грижа 
се, оцеллвам, изкарвам. Изгапретихме 
зимата. 

гаитан гљптан (тур. gaytan от соб. 
гр. Гаета в Италил) Плетен шнур от ввлна, 
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коприна или памук, които се пришива за 
украса на народно облекло. 

гаитанджиика гЂПгпЂнжиикЂ (тур. 
gaytanci) Производителка на гаитани. 

гаитанджии гЂПтЂнжиПЂ (тур. 
gaytanci) Производител на гаитани. 

галиба галибЂ (тур. galiba) 
Веролтно, по вслка веролтност, изглежда. 

галоши гЂлоши (фр. galoche от грц. 
kalopous ‘колђп за обувки’) Гумени 
половинки обувки за предпазване от кал, 
вода и снлг. 

галун гшун (фр. galon) Лвскав ши- 
рит за украса на облекло. 

гамен гам’Ђн (фр. gamin ‘момче’) 
НевЂЗпитан, безсрамен, уличен хлапак; 
хулиган. 

ганосвам, да ганосам гЂносвЂМ, 6 ђ 
гЂносЂМ Покривам медни свдове с калаи; 
калаидисвам. 

ганосчии гЂнусчиПЂ Специалист по 
калаидисване. 

гардиран гЂрдирЂн (фр. carde) 
Мвхест плат, с космици, получени от 
развлачване на карда ‘гребен на дарак, 
‘чесало’. 

гаровка гЂрофкЂ (Dianthum lumaris) 
Перест карамфил - вид нисђк разклонен 
карамфил с бели или розови цветове. 

гатер гат’Ђр (нем. Gatter) 1. 
Машина, обикновено с нлколко триона, за 
бичене на трупи и рлзане на дђски и греди 
от ДЂрвени трупи. 2. Двскорезница, колто 
работи с гатер. 

гаче гачи Слкаш, като че ли. 
гашаг гшитат За петел или 
кокошка с пера по краката, които приличат 
на гаши. Гагцат петел. 

гапш гашти 1. Белво с крачоли. 2. 
Панталони. 

гвоздеи гдзд’ЂП Пирон. *Сека 
гвоздеи. Треперл от студ. Звбите ми тракат 
от студ. 

гвоздеика гозд 'ђпкђ (Marasmius 
Oreades) Бледожвлта лдлива гвба, колто по 
форма прилича на гвоздеи, пирон, 
подходлша за супа; обикновена челлдинка, 
джунджулка, кокошинка. Супа от 
гвоздепки. 

геберисвам, да геберисам 

гибир’асвЂМ, 6ђ гибир’асЂМ (тур. gebermek) 
Умирам, пуквам. 


гевгир гивгпр (тур. kevgir ‘голнма 
цедка’) Кевгир - метален или пластмасов 
домакински сђд с дупки за отцеждане. 

гевезе гивизе (тур. geveze ‘бЂбрица’, 
‘дЂрдорко’) ГлезлЂО, мЂрморко. 

гевезелБК гивизилпк (тур. gevezelik) 
Глезене, лигавене. 

гевези се, да се разгевези гивизГ 
сђ, дЂ сђ рЂзгивизГ (тур. gevezelik etmek) 
Глезл се, лигавл се. 

гезме г’Ђзме (тур. gezme) 
Движение - вечерна разходка в центвра на 
града в определени часове, когато се спира 
движението на транспортните средства. 

гем гем (тур. gem) К)зда - желлзо, 
което се поставл в устата на конл или 
магарето, за да се управллва чрез поводите. 

гемии гимиПЂ (тур. gemi) Неголлм 
кораб с платна. Какво си оклтомал, *да не 
са ти потЂнали гемиите. Какво си се 
замислил, отчалл, нлма сериозна причина 
за това. 

геран гиран (нгр. geran) В 
топонимилта: изкопан и иззидан с камвни 
кладенец с изворна вода, колто се вади с 
кофа, закачена на ввже или синджир. 
ГенЂовил геран. Поповин геран. 

геранило гирЂнилу (нгр. geran) 
Кобилица на геран, на колто е закачено 
вЂже или синджир с кофа за вадене на вода. 

гергеф гиргеф (тур. gergef от ар.) 
Дврвен обрвч за изпЂване на плата при 
рвчно бродиране. Шил на гергеф. 

гергБовско кокиче гирг‘офску 
кукичи (Leucojum aestivum) Градинско 
цвете - вид блатно кокиче с много цветове 
на една двлга дрЂЖка, което цкфти по 
ГергЂОвден. 

гердан гирдан (тур. gerdan ‘шин ’ от 
перс.) Огврлица, наниз. 

герест гер’ЂС (тур. gerez ‘хубав, 
напет ’) За петел: породист, едвр и пернат, 
с ЖЂлта или червена перушина. ПетлЂО 
герест, златоперест. 

гериз гирис (тур. geriz от перс.) 
Отвор в каменна стена или ограда за 
изтичане на двждовна или отпадЂчни води. 

герме г’Ђрме Првт, които се слага 
напреко на вратата на кошарата, 
кокошарника, градинската портичка, 
когато те се затварлт. 
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гивендии гивиндпПЂ (тур. guvende 
от иран. guy-endi ‘разказвач ’, ‘певец ’) Лека 
жена, развратница. 

гивеч гивеч 1. ПравовгЂлна 
емаилирана или глинена тава за печене на 
лстил вђв фурна. 2. Гшвеч - лстие от 
картофи и зеленчуци с месо или без месо, 
което се пече в тактв сђд. 

гиди гиди (тур. gidi ‘хитрец’ от 
перс.) Ах ти, немирнико! 

гидии гидипљ (тур. gidi ‘хитрец’ от 
перс.) Смел, решителен и своеволен млад 
човек. 

гиздав гиздЂф Хубав, хубаво 
облечен. 

гизди се гизд’Ђ сђ Обличам се 
красиво, премешшам се. 

главина глЂвпнЂ Лоза, отделно 
лозово растение. ЈЈозето в двора има 200 
главини. 

гладеж глЂдеш Точило, шмиргел за 
заглаждане, заточване на инструменти. 

глади, да заглади глад’Ђ, дЂ 
ЗЂглад’Ђ Точа, острл инструмент. Загладих 
мотиката и отивам на лозето. 
* 3 аглаждам косЂма. НапЂлнлвам, 
обикновено след като сђм отслабнал по 
време на боледуване, и изглеждам добре 
физически. 

гламав гламЂф Наивен, глупав, 
малоумен. 

гледец гл 'Ђдец Зеница. 
глезундри се гл’Ђзундр’Ђ сђ Глезл 
се, превземам се. 

глеч глеч Глазура за керамични 
изделил. 

глечосвам, да глечосам гл’ЂчосвЂМ, 
дЂ 2 л’ђчосђм Гледжосвам - покривам с 
глазура керамични изделил. 

глечосан 2л’ђчосђн Гледжосан - 
керамичен сђд, покрит с глазура. 
Глечосано гнрне. 

глистеи глпст ’ђп (Lumbricus 
terrestris) Земен червеи, двждовен червеи. 
гнес гнес Днес. 
говеи гувеПЂ Постл. 
годинисвам, да годинисам 
гудинасвЂМ, дЂ гудинасЂМ Забавлм се, 
оставам пикђдс дђлго време. Ннма да 
годитсваш на нивата. 


голак гулак Вид елече от 
естествена овча или козл кожа с козината 
отвЂтре. Облечи си голака да не настинеш. 

големеи се гулНмеПЂ сђ 

ВЂЗгордлвам се, надувам се. 

големец гулНмец Човек с високо 
обгцествено или служебно положение. 

гологан гулуган (рум. gologan) 
Медна монета от 10 стотинки, емисил 1881; 
пара. *Чер гологан не се губи. Не се 
притеснлваи, гце се вврна. 

гологлав гулдглЂф С непокрита 
глава, без кирпа, без шапка. 

гологбзи се гулугпзГ сђ Стол 
полугол, необлечен. 

голтак гултак Много беден човек; 
беднлк, сиромах. 

голтачка гултачкЂ Много бедна 
жена; беднлчка. 

горненка гурненкЂ Жена, колто 
живее в горната махала на селото. 

горница гдрницЂ Горнилт етаж на 
селска кнгца. 

горчец горчиц (Humulus lupulus) 
Див хмел. 

гостилница густилницЂ Ресторант, 
заведение за хранене. 

градеж грЂдеш В топонимилта: 
полски имот (нива, лозе, овогцна градина), 
заграден с каменна ограда. Цанков градеж. 

градел град’ш (нем. Gradel) Вид 
блло плђтно памучно платно с четворна 
тЂкан. 

граквам, да гракна граквЂМ, дЂ 
гракнЂ Викам, крегцл, карам се, ругал. 

граница грЂницЂ (Quercus robur) 
Блл дђ6, летен дђ6, меше. 

гранче гранчи Чиле, врнзка прежда. 
гранисвам, да гранисам 
грнн 'асвЂМ, дЂ грЂн 'псђм За мазнина и 
сланина: остарлва, развалл се, получава 
неприлтен вкус и миризма. 

грапа грапЂ Земеделско сечиво за 
раздроблване на буци првст, за 
подравнлване на почвата. 

грапи, да ограпи грап ’ђ, 0ђ уграп ’ђ 
Подравнлване на почвата с грапа 
‘земеделско сечиво за раздробнване на 
буците прЂст ’. 

греда грГдп В топонимилта: тлсна 
дЂлга изпЂКнала земна форма, напомшпца 
греда. През гредата. 
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грездеи грезд ’ђп 1. ДЂрвена 
запушалка на каца, бвчва; канелка, шурак. 
2. Мђжки полов член. Стонн е *на каца 
грездеп. Човек с авторитет, важен, 
уважаван, влилтелен. 

грозен гроз’ЂН Лош, досаден, 
нахален. Грозни кокошки, откога чакат на 
портичката да ги нахранн. 

гроздак груздак Голлм, едвр грозд. 
грухам груим 1. Чукам пшеница, 
докато паднат лшспите. 2. Работл тежвк 
физически труд. *Грухам на нивата като 
глух петел. Работл тежнк физически труд 
без да вЂзразлвам. 

грЂсти грпсти Коноп. 

ГрЂЦМуЛ грЂЦМуЛ ГрЂКЛЛН, шил, 
врат на кокошка. 

губен губ’ЂН Воина, колто погубва 
живота на много хора. *Подир сушата иде 
кишата, подир кишата иде губенЂт. 

губер губ’Ђр Рђчно изработена 
дебела внлнена покривка за легло или за 
пода с рлдка тнкан и дђлгн влакна. 

губерка губеркЂ Голлма дебела 
игла да шиене на по-груби тЂкани. 

гугла гуглЂ (лат. cucullus ‘качулка’) 
ОстровЂрха качулка на врнхна дреха. 

гулии гул’ап Шумна веселба с 
обилно лдене и пиене. 

гулииджиика гул 'ђпжппкђ Жена, 
колто обича да гулле. 

гулииджии гул ’ ђпжнпђ Мђж, 
които обича да гулле. 

гулии гул’аПЂ Участвам в гулли 
‘шумна веселба с обилно ндене и пиене’. 

гурбет гурбет (тур. gurbet) 
Емигриране в чужбина на работа с цел 
печалба. 

гурбетчиика гурб’ЂтчипкЂ (тур. 
gurbet§i) Жена, колто ходи на гурбет. 

гурбетчии гурб’ЂтчиПЂ (тур. 
gurbet§i) Човек, които ходи на гурбет. 

гурел гур’ш Засвхнал по клепките 
слизест секрет от очите. 

гуцам се гуцЂМ сђ Клатл се, лшлел 
се, друсам се. 

ГЂбеншце гЂбеништи Постолнно 
млсто, КЂдето растат определен вид гђ6и. 

г1>жова гпжувЂ Врнзка от усукано 
парче плат. 


ГЂзурча се, да се нагЂзурча 

гЂзурчЂ сђ, дЂ сђ НЂгЂзурчЂ Навеждам се 
ниско, гЂзурл се, надупвам се. 

ГЂзурн се, да се нагЂзури гЂзур\ 
сђ, дЂ сђ НЂгЂзур ’ђ Навеждам се ниско, 
гЂзурча се, надупвам се. 

ГЂЛча, да сгЂлча гђлчђ, дЂ згшчп 
Викам, карам се, мнмрл. *Ктца, в конто 
жена не гшчи и мђж не мшчи, огин да л 
гори. В семеиството трлбва да има 
разбирателство, не може без компромиси. 

ГЂргЂрица гЂргЂрпцЂ (Sitophilus 
granarius) Житна гвгрица - насекомо, 
вредител по пшеницата, СЂхранлвана в 
хамбари и складове. В хамбара има 
гЂргирица. 

ГЂрлестица гЂрлНстицЂ Вид едри 
сини сливи с леко горчив вкус, които рано 
зрелт и костилките им трудно се отделлт; 
бЂрдачка. 

ГЂрмел гпрм ’ш Грвм, грвмотевица. 

ГЂСтак гЂстак В топонимилта: 
гЂСта ниска гора; гисталак, храсталак. 
Вшчов гЂстак. Сивчов гЂстак. 

ГЂСтаче гЂстачи В топонимилта: 
малЂК гЂСтак - гкста ниска гора; гисталак, 
храсталак. Червеното гЂстаче. 

г1>твам, да гвтна гптвЂМ, дЂ гптнЂ 
1. ПреобрЂшам. 2. Сваллм, свбарлм. Кошт 
се подплаши и гитна каруцата. ГЂтнахме 
cmapim плевник. 

ГЂТвам се, да се гвтна гптвЂМ сђ, 
дЂ сђ гптнЂ Разболлвам се на легло. 

гђци гпци Межд. за викане на прасе, 

свинл. 

ГЂЧкам, да нагЂчкам гпчкЂМ, дЂ 
ншђчкђм Вкарвам, натЂпквам, натиквам, 
наблЂСКвам. 

ГЂЧканица гпчкЂницЂ Навалица. 

ГЂобек г’убек (тур. gobek) 
Движение с леко изхвЂрллне на корема 
напред при ориенталски танц. 

гђол г’ол (тур. gobek) Лма сђс 
застолла вода; локва, малко блато. *Вснка 
жаба да си знае гиола. Всеки човек да си 
знае млстото и да не се бврка в чуждите 
работи. 

гђон г’он (тур. gon дцавена кожа’) 
1. Дебела обработена кожа за подметки на 
обувки, за ремЂци и др. 2. Дебелоок човек, 
непукист. 
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ГБОнсурат г’днсурат Нахален, 
дебелоок, дебелокож човек. 

ГБОстерица г’дст’г>рицг> Толга, 

сопа. 

ГБОтере г’от’г>ри (тур. goturu 
‘всички заедно ’) На око, приблизително. 
Пе спазвам рецептата, правл туриатта 
*едно кђм гвотере. Приблизително, без 
точни изчисленил. 

гшдерин г’уд’ЂриПЂ (тур. guderi) 
Кожа за чистене на прозорци и др. стЂКла. 

гшзел г’узел (тур. guzel) Хубав, 
красив, прекрасен. 

гшзум г’узум (нгр.) (Mentha spicata) 
Джоджен - градинско растение, което се 
използва като подправка. 

гшл г’ул (тур. giil от перс.) 
Трендафил, роза. 

гшм г’ум (тур. giigurn) Дђлоок 
метален сђд с тлсно гирло за течности. 

гшме г’уме (тур. giime) Уловка, 
примамка, капан. 

гшр г’ур (тур. geri ‘назад’) Межд. за 
прогонване на гђски. 

гшрлшк г’урл’ук Тревлсало, 
буренлсало дворно млсто. 

ггорук г’урук (тур. koriik) СгЂваем 
покрнв на превозно средство или на детска 
количка. 

ггорултаджиика г ’урулпљжппкЂ 
(тур. guriiltucu) Жена, колто вдига шум, 
врлва, участва в скандал; скандалджиика. 

гшрултаджии г’урултЂжпПЂ (тур. 
guriiltucu) Мђж, които вдига шум, врлва, 
участва в скандал; скандалджил. 

гшрултии г’урултиПЂ (тур. giiriiltu) 
Скандал, караница, голлм шум. 

гиур г’гур (тур. gavur от перс.) 
Лице от друга влра у мшсшлманите; 
неверник, глурин. 

гиурин г’Ђурин (тур. gavur от перс.) 
Лице от друга влра у мшсшлманите; 
неверник, глур. 

Д 

даврандисвам се, да се 
даврандисам дЂвршдисвЂМ сђ, дЂ сђ 
дЂврЂндисЂМ (тур. davrandi) Оздравлвам, 
оправлм се, сввземам се след боледуване. 


далавера дшЂверЂ (тур. dalavere) 
Нечестна, непочтена сделка; измама, 
мошеничество. 

дам дам (тур. dam) Обор - сграда, 
помешспис за отглеждане на едвр до6итђк. 

дамаджана дЂМЂжанЂ (фр. dame- 
jeanne през тур.) Голлм стнклен сђд за вода, 
вино, ракил и други течности, обикновено 
с плетена обвивка от повет и с дрвжка; 
билник. 

дамар дЂмар (тур. damar) 1. Жила в 
скала, по колто тл наи-лесно се цепи и 
обработва. 2. Слабо млсто на човек. 
*Намирам му дамара. Намирам наи- 
леснил начин да получа облаги от негцо 
или от нлкого. 

дамаска дЂмаскЂ (соб. гр. Дамаск) 
Модел за шарки на твкани килими, 
покривки. 

дамга дЂмгљ (тур. damga) 1. Петно, 
следа. 2. Печат. 

дамгосвам, да дамгосам 

дЂмгосвЂМ, di> дЂмгосЂМ 1. Правл петно на 
дреха или текстилно изделие. 2. Правл 
нарочно петно с бол вврху гнрба на овца, 
за да л разпознавам в стадото. 3. Поставлм 
печат. 4. Нарочвам, набеждавам нлкого. 

дамит дЂм’ат (гр. thymiatos 
‘тамнн ’) Димлт - винен сорт грозде с 
ЖЂлто-зелени знрна и лек аромат на тамлн. 

данак дннак (тур. dana ‘ теле ’) 1. 
Отбито от бозаене теле, шница. 2. Глупак. 

дангалак дЂнгшак (тур. dangalak) 
Висок и слаб човек. 

данданин дЂндЂниПЂ (тур. dandan) 
Шумно веселие, врлва, крлсвци. 

дарак дЂрак (тур. tarak) Уред с 
валлци за влачене, разбиване на различни 
влакна - памук, ввлна, коноп и др. 

даракчииница дЂрЂкчипницЂ (тур. 
tarak) Заналтчииска работилница с дарак 
‘уред за влачене, разбиване на вЂлна ’. 

даракчин днрЂкчиПЂ (тур. tarakci) 
Лице, което влачи, разбива ввлна, памук и 
др. на дарак; дрнндар, дрЂНдарин. 

дармадан дЂрмЂдан (тур. darmagan) 
РазхвЂрллно, разнебитено, СЂСипано. 

дармон днрмон (нгр.) Бои, побои. 
*Дармон, дармон, крастав кон. 1Де лдеш 
бои. 

дармонн дЂрмонЂ (нгр.) Бил, 
удрлм, тупам. 
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даскал даскт (грц. daskalos) 1. 
Учител. 2. Ученик. 

даскалица дЂскшицЂ (грц. daskalos) 
1. Учителка. 2. Ученичка. 

даскалувам дЂскшувим (грц. 
daskalos) Учителствам. 

дасканлвк дЂскшлЂк (грц. 
daskalos) Професил на даскал. 

даул дЂул (тур. davul) ТЂпан, 
барабан. 

даини, да изданнн дЂПанЂ, дЂ 
издшанЂ (тур. dayanmak) ТЂрпл, 
изтраивам, издЂржам на негцо неприлтно. 
де де Кљде. 

дебелнен, да надебелнен дибилнеПЂ, 
дЂ НЂдибилнеПЂ Дебелел, напЂлнлвам. 
девер dee’^p Брат на СЂпругата. 
деверувам д’Ђв’ЂрувЂМ Шетам, 
грижа се. 

делва делвЂ Голлм глинен сђд с две 
дрвжки с обем 5-6 литра. *Правн делвите. 
Стол с рЂце на хЂлбоците. 

делин д’шиПЂ (тур. deli) Луд, буен, 
немирен човек. 

демек д’Ђмек (тур. demek) Тоест, 

значи. 

денк денк (тур. denk от перс.) Голлм 
вврзоп стока или покЂшнина; бала. 
денн дин ђ Денем, през денл. 
дера, да одера дирп, дЂ удирп 1 . 
СмЂКвам кожата на животно. 2. Бил, удрлм 
нлкого. 

дервиш д’Ђрвиш (тур. dervi§ от 
перс.) Мохамедански монах. 

дере д’гре (тур. dere от перс.) В 
топонимилта: рекичка, поточе, дол, 

долчина; речно корито. Овеслното дере. 
Стражерско дере. Отивам *на Мапмун 
дере. Неизвестно квде, кои знае КЂде. 

деребеи дирибеп (тур. derebey) 1. 
Своеволен турски феодален управител. 2. 
Тиранин, самовластник. 

деребеиствам дирибепствЂМ (тур. 
derebey) Своеволнича, вилнел. 

деребеиство дирибепству (тур. 
derebey) Своеволие. 

дередже дириже (тур. derece 
‘степен’ от ар.) Положение, СЂСтолние, 
обикновено лошо, тежко. Виж ме на какво 
дередже сђм. 


дервам, да дерна дервЂМ, дЂ дернЂ 
Ударлм, бии нлкого. Karno те дерна 
веднЂЖ. 

дерт дерт (тур. dert от перс.) Грижа, 
мЂка, страдание. 

дертлин д’ЂртлиПЂ (тур. dert от 
перс.) Загрижен, притеснен. 

деруга диругЂ Днлга следа от 
одраскано, одрано млсто. 

деча дича Деца. Имам nem деча. 
джагара жагирЂ ДЂрвен уред - вид 
мотовилка за намотаване на прежда, колто 
се вврти в крвг; вЂртележка. 

джам жам (тур. cam от перс.) 1. 
Прозоречно стђкло. 2. Стђкло. 

джамал жЂмал (тур. camal) Вид 
зидана печка, колто едновременно 
отопллва две стаи. 

джамбаз ЖЂмбас (тур. cambaz от 
перс.) ТЂрговец на добитвк, джамбазин. 

джамбазин жЂмбазин (тур. cambaz 
от перс.) ТЂрговец на добитвк, джамбаз. 

джамбазлЂК жђм6ђзлђк (тур. 
cambaz от перс.) ТЂрговил с добитвк. 

джамжин жђмжшљ (тур. camci) 
Маистор-стЂКлар. 

джамлин жЂмлиПЂ (тур. camci) 
ОстЂКлен шкаф или бвдфет. 

джамлвк жђмлђк (тур. camlik от 
перс.) ОстЂКлена плогц, веранда, витрина. 

джанабет жЂНЂбет (тур. cenabet 
от ар.) Проклет човек, лош човек, 
джанабетин. 

джанабетин жЂНЂбетин (тур. 
cenabet от ар.) Проклет човек, лош човек, 
джанабет. 

джангаза жђнсђзђ (тур. cangaza, 
gangaza) Свадлив, залдлив, неразран човек. 

джангвр жЂнгпр (тур. cingar) Шум, 
врлва, гвдрвдлтил, кавга. 

джандар жЂндар (тур. candar от 
перс.) Полицаи, стражар, джандарин. 

джандарин жЂндарин (тур. candar 
от перс.) Полицаи, стражар, джандар. 

джан-джун жан-жун (тур. cancan 
от can ‘душа’ и ар. cin ‘дух’) Ihiua 
джанджун. Њша никои, нлма жива душа. 

джанкам се, да се сжанкам 
жанкЂМ сђ, дЂ сђ жжанкЂМ Разправлм се, 
карам се, залждам се. 

джасвам, да джасна жасвЂМ, дЂ 
жпснђ Бутам, блвскам, СЂбарлм. 
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джанБМ жпнђм (тур. canim) 
Частица за подкана или изразаване на 
недоволство, своиско обрвшение кђм 
близвк човек. Молл ти се. 

джезве ЖЂЗве (тур. cezve) Сђд за 
варене на кафе без капак, обикновено 
меден; кафениче. 

джелат жшат (тур. cellat от ар.) 1. 
ИзпЂлнител на смЂртни присЂди, палач, 
джелатин. 2. Жесток човек, главорез, 
крввопиец, джелатин. 

джелатин жшатин (тур. cellat от 
ар.) 1. ИзпЂлнител на смЂртни присЂди, 
палач, джелат. 2. Жесток човек, главорез, 
крввопиец, джелат. 

джелеп жЂлеп (тур. celep от ар.) 
Тврговец на едвр и дребен добитик, 
джелепин. 

джелепин жЂлепин (тур. celep от 
ар.) ТЂрговец на едвр и дребен добитик, 
джелеп. 

джемпвр жемпЂр (анг. jum-per ‘вид 
женски вшнен или копринен коспиом ’) 
Дамски косттм, обикновено без подплата. 

джендем жЂндем (тур. cendem от 
грц.) ЗатЂнтено млсто, непроходима гора. 

джепане жЂПЂне (тур. cepane от ар.) 
Боеприпаси, муниции, патрони. 

джибри жибри (тур. cibre) 
Прашипи, остатЂци от изстискано грозде, 
от които се прави ракил. 

джибровица жибрупцЂ (тур. cibro) 
Ракил от джибри; гроздова ракил. 

джигер жигер (тур. ciger от перс.) 
Душа. *Изскочи ми джигера. Много се 
изморих, притесних се. 

джигит жигит (рус. от тгорк.) 
Изкусен ездач. 

джинс жинс (тур. cins от ар.) Род, 
потекло, произход; порода. 

джоб-парасБ жоп-НЂрЂСЂ (тур. сер 
parasi) Малка сума пари за дребни разходи. 

джолан жулан (тур. colan) Долната 
част на говежди крак, от колто се 
приготвлт супи и друти лстил. 
джука жукЂ Устна. 
джумбиш жумбиш (тур. cumbus от 
ар.) Шега, веселба, забава. 

джумбишлиика жумбишлипкЂ 
(тур. cumbuslu от ар.) Жена, колто свздава 
весело настроение; веселлчка, шегаджиика. 


джумбишлии жумбишлиПЂ (тур. 
cumbuslu от ар.) Човек, които свздава 
весело настроение; веселлк, шегаджил. 

джунжурии жунжурипљ (вер. от 
тур. curcuna ‘глЂчка’) Дреболил, дрвнкулка. 

джуркам, да заджуркам журкЂМ, 
6 ђ зђжуркђм Разбивам варена коприва, 
боб и др. на каша с джуруллк ‘дЂрвена 
прЂчка с крЂстосани перки ’. 

джурулик журул 'ђк ДЂрвена 
првчка с крЂСтосани перки в единил краи, 
колто се използва за разбиване. 

джуфка жуфкЂ (ит. ciuffo ‘кичур’ 
‘кичур’, ‘перчем’) Панделка с прегЂнати 
крашца, вЂрзани на средата; кордела. 

дибидгос дибид’ус (тур. dibiduz) 
Ствсем, напЂлно . Дибидтс гол. 

диван-чапраз диван-ЧЂпрас (тур. 
divan + gapraz от перс.) *Стон диван- 
чапраз. Ciom прав, за да изразл почит, 
уважение кђм нлкого. 

диване дивше Буино и 
невЂЗДЂржано дете. 

дигам, да издигам дигЂМ, дЂ 
издигЂМ Копал, преобрЂшам землта с 
лизгар ‘нрава лопата ’; риголвам. 

диганина дигЂнинЂ Земл, пре- 
копана, преобврната с лизгар ‘нрава 
лопата ’. 

дикани дикан’Ђ (тур. diken) 
Земеделско СЂорвжение за вЂршитба с 
животинска тлга, направено от дебела 
ДЂСка, на колто са набити остри кремЂчни 
камЂни, които изчукват зврната и 
надроблват сламата. 

дикисвам, да дикисам дикисвЂМ, 
дЂ дикисЂМ (нгр.) Подарлвам. 

дикиш дикиш (тур. dikis ‘шев’) Не 
хвана дикиш. Не излезе сполучливо. 

дилав дилаф (нгр. dilave) БДипци 
за разпалване на огђи; маша за печка. 
Донеси ми дилава. 

дилинка дил’анкЂ (Valeriana 
officinalis) Валериана. 

димитровче димитруфчи (Aster 
amellus) Многогодишни дребни есенни 
хризантеми, различно обагрени, които 
цтфтлт около Димитровден. 

дип дил (тур. dip ‘дшо, основа’) 1. 
Твврде много, в голлма степен. 2. Напвлно, 
СЂвсем. 
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дипла диплЂ (грц. diploos ‘двоен’) 
ГЂнка на дреха. 

дирек дирек (тур. direk) Днрвен 

СТЂлб. 

дирен дпр’ЂН Които може да бЂде 
отложен за по-кђсно, маловажен, 
незначителен. Дирнн работа. 

дирник дирник Дупе, задник. 
дисаги дисаги (грц. disaccos) Две 
торби, СЂединени в горнил си краи за 
носене през рамо или през седло. 

дискос дпскус (гр. diskos) Метално 
блшдо за нафора. 

дифтин дифтин (фр. duvetine от 
duvet ‘пух’ чрез срб. дифтин или рум. 
deftina) Мђхсст плЂтен памучен плат. 

доба ддбЂ Време, кђсно време. 
Идваш cu no тЂмна доба. 

добитЂК дубитЂк Домашни 
животни, които се използват за работа, за 
храна, за добиване на различни продукти. 

добиче дубичи Едно едро домашно 
животно, до6итђк. 

довтасвам, да довтасам 
дуфтасвЂМ, 6ђ дуфтасЂМ Полвлвам се 
внезапно, неочаквано. 

договеждам се, да се договеди 
дугувеждЂМ сђ, 6ђ сђ дугувед 'ђ Досегцам 
се, СЂобразлвам, разбирам. 

додивам, да додеи дуд’авЂМ, дЂ 
дудеПЂ Преча, досаждам, омрвзвам, 
дотлгам. 

докачам, да докача дукачЂМ, дЂ 
дукЂЧЂ 1. Вземам, придобивам, докопвам. 
Заслгам, обиждам, оскврблвам. 

докачам се, да се докача дукачЂМ 
сђ, дЂ сђ дукЂЧЂ Зслгам се, обиждам се, 
огорчавам се. 

докачлив дукЂчлпф Човек, които 
лесно се докача ‘обижда’, ‘обижда’; 
обидчив. 

докундисвам, да докундисам 

дукундисвЂМ, 6ђ дукундисЂМ Обиждам, 
заслгам нлкого. 

дол дол В топонимилта: Малка 
рекичка, речно корито, дере. Овеслн дол. 
Попов дол. 

долап дулап (тур. dolap от перс.) 
Вграден в стената шкаф за дрехи, СЂДОве и 

др. 

долма дулмЂ (тур. ‘пЂлнене’) 
Широки и месести чушки за пЂлнене. 


долненка дулненкЂ Жена, колто 
живее в долната махала. 

долница ддлницЂ Долнилт, 
приземнилт етаж на селска квгца. 

долчина дулчинЂ В топонимилта: 
ниско, вдлибнато млсто, обградено с 
височини, КЂдето тече дере; дол. Бабекова 
долчина. Паиската долчина. 

домати думати Домат - растение и 

плод. 

досуш дусуш НапЂлно, изцлло, 
докраи. 

дбфтор ддфтур Доктор, лекар. 
дофторица дуфтурпцЂ Докторка, 
лекарка. 

доижда (ми) се, да (ми) се доиде 

дупаждЂ (ми) сђ, 6ђ (mu) сђ дупљде 
Изпитвам силно желание да хапна негцо. 
Долде ми се баница. 

драгоценен дрЂгуцен ’ђн Скђп, 
скЂпоценен. 

драка дракЂ (Paliurus spina-christi) 1. 
Храст с дребни листа и шипове, от чиито 
клони се правлт метли за почистване на 
помиценилта за животни и дворовете. 2. 
Човек, които обича да дразни другите, да 
се залжда с тлх. Голнма си драка. 

драм драм (грц. от ар.) Минимално 
количество. (Драм е стара млрка за тежина, 
равна на една четиристотна част от оката, т. 
е. 3,2 грама). Драм захар тма у дома. 
дранголник дрЂнголник Затвор. 
драпам драпЂМ Катерл се, изкачвам 
се с много усилил. Драпам нагоре no баира. 

драсвам, да драсна драсвЂМ, дЂ 
драснЂ Поблгвам, хуквам. СЂрничката се 
уплаши и драсна кђм гората. СЂбери 
сухите листа на куп и им *драсни 
кибритката. Запали ги. 

дреб дреп Дребни остатвци след 
развлачване, разбиване на ввлна; вилната, 
колто пада под дарака ‘уред заразбиване’. 

дрезгав дрезгиф За глас: хриплив, 
нелсен, дразнепц 

дрезгавина дрГзгЂвинп РазсЂмване, 
полумрак. 

дремизгам дримизгЂМ Мрвзна, 
ЗЂЗна, треперл от студ. 

дрешка дрешкЂ 1. Женска риза с 
копчета и рикави 7/8. 2. Умалително от 
дреха. 


стр. 22 от 100 



дробине друбине НакЂлцани 
вЂтрешности за готвене на животно или 
птица. 

друм друм (грц. dromos) Коларски 
пђт; шосе. 

друсам 1 , да одрусам друсЂМ, dh 
удрусЂМ ТрЂСкам, клатл силно. Одрусах 
сливата за ракин. 

друсам 2 , да подрусам друсЂМ, дЂ 
пудрусЂМ 1. Лголел, леко подхвЂрллм. 2. 
Потропвам, играл. Друсам хорото. 

дрЂвник дрЂвник 1. Куп подредени 
стволове на дврвета заедно с клоните. 2. 
Недодллан човек, грубилн. 

дрвглив дрЂглиф за добитвк, 
животно: слаб, иззошеп, мвршав. ДрЂглив 
кон. 

дрвгна се дрнгнЂ сђ Чеша се. Какво 
се дрЂгнеш? 

дрЂндар дрЂндар Заналтчил, които 
разбива, влачи ввлна сђс специален уред; 
даракчил, дрЂНдарии. 

дрЂндарин дрЂндари Заналтчил, 
които разбива, влачи ввлна сђс специален 
уред; даракчил, дриндар. 

дрЂндарка дрнндаркЂ Сипруга на 
дрЂНдарии ‘занантчил, копто разбива, 
влачи вшна сђс специален уред ’. 

дрЂстн, да одрђстн дрпст ’ђ, дЂ 
удрпст ’ђ 1. Изпирам с бухалка негцо едро 
(черга, оделло). 2. Изпирам набирзо, как да 
е. 3. Бил, тупам, пердаша нлкого. 
ОдрЂстих чергите на реката. Еп сега 1 це 
те одрЂспт. 

дуван дуван (тур. dogan ‘ сокол’) 
Граблива птица от рода на соколите, колто 
напада домашни птици (кокошки, пуики). 
Пупката и{Ђка ‘издава тревожен звук’, 
виднла е дуван. 

дувар дувар (тур. duvar от перс.) 
Каменна ограда, зид от камвни. 

дудук дудук (тур. duduk) ДЂрвена 
свирка. 

дулн д ’ул 'ђ Дшлл. 

думам, да продумам думЂМ, дЂ 
прудумЂМ Казвам, говорл, приказвам. 
*Думам ти, дшце, се 1 цап се, снахо. Намек, 
отправен като забележка кђм по-6лизђк 
човек, които в деиствителност е насочен 
кђм по-далечен човек. 


думбаз думбас (тур. tumbadiz ‘кђс u 
дебел човек’) Надут, омразен богаташ; 
чорбаджил, думбазин. 

думбазин думбазин (тур. tumbadiz 
‘кђс u дебел човек’) Надут, омразен 
богаташ; чорбаджил, думбаз. 

дунда дундЂ Дебела жена, дебелана. 
дундЂО дунд’у Дебел човек, дебелак. 
дупек дуп’Ђк (Tagetes) Вид 
тагетес - жђлто или оранжево градинско 
цвете, подобно на камшица, но с по-едри 
цветове. 

дур дур (тур. durmak) Межд. Стои! 
Спри! Почакаи! 

духтнм, да духтн духпхЂМ, 6ђ 
духт ’ђ Блгам, тичам, хуквам. Детето 
духти кђм селото. 

душман душман (тур. dusman от 
перс.) Лош, жесток човек; враг, неприлтел, 
душманин. 

душманин душманин (тур. du§man 
от перс.) Лош, жесток човек; враг, 
неприлтел, душман. 

душманка душманкЂ (тур. dusman 
от перс.) Лоша, жестока жена. 

душманлЂК душмЂнлпк (тур. 
dusmanlik) Вражда, омраза, жестокост. 

дђ6ови листа дпбуви листа 
(Epiphyllum) Епифилум - саксиино цвете, 
вид кактус без бодли, чиито дђлги листа 
приличат по форма на език, но краигцата 
им са назЂбени като дЂбовите листа; лимба, 
волски език, свекврвин език. 

дт.лга гозба дшгЂ гозбЂ Сок от 
кисело зеле, в които е добавен нарлзан 
праз лук, червен пипер и лшта чушка. 

дђнн 6ђн’ђ Удрлм, бил. Отпред 
вЂрви тЂпанаршп ‘барабанист’ и дЂни 
тшгана ‘барабан’. 

ДЂрг днрг Дебело ствбло на 
селскостопанско растение. Папурени 
‘царевични’ дЂргове. 

ДЂрлн се дпрл’Ђ сђ Карам се, 
залждам се, дразнл се, закачам се. 

ДЂрми дпрми Стари дрехи, дрипи. 
*Налнгап си дЂрмите. Кротуваи, не се 
намесваи в чуждите работи. 

ДЂрполн, да издЂрполн дирнул ’ђ, 
6ђ издЂрпул ’i> Дврпам, досаждам. Cnpu да 
ме дЂрполиш, трЂгваме. 

ДЂрт дирт Стар, вЂзрастен. 
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ДБртак d’bpmaK Стар, вЂзрастен 

МЂЖ. 

ДБртачка (ЊртачкЂ Стара, 
вЂзрастна жена. 

ДБртофелник дЂртуфелник Стар, 
вЂзрастен мђж; дЂртак. 

ДБртофелница дг>ртуфелницг> 
Стара, вЂзрастна жена; днртачка. 

дшген д’уген (тур. dukkan от ар.) 
Дкжан, магазин. 

дшгенджиика д’уг’ЂнжипкЂ (тур. 
dukkan от ар.) 1. Магазинерка. 2. Снпруга 
на дкжлнджиа ‘магазинер ’. 

дшгенджин д’уг’ЂнжиПЂ (тур. 
dukkan от ар.) дкжлнджиа ‘магазинер’. 

дшлгер д’улгер (тур. dulger от пер.) 
Зидар, строител, дшлгерин. 

дшлгерин д’улгерин (тур. dulgcr от 
пер.) Зидар, строител, дшлгер. 

дшлгерство д’улгерству (тур. 
diilger от пер.) Занлтие на дшлгер 
‘строител ’; строителство. 

дшзен д’уз’ЂН (тур. duz) Едноцветна 
материл без фигурални изображенил. 
Д/озена роклн. 

дшс d’yc (тур. duz) Едноцветна 
материл без фигурални изображенил. 

дшстабан д’устЂбан (тур. dustaban) 
Плоскопие. 

дшстабанлиика д ’ устЂбЂнлипкЂ 
(тур. diistaban) Жена, колто има 
плоскостЂпие. 

дшстабанлин д’устЂбЂнлиПЂ (тур. 
diistaban) Мђж, които има плоскостЂпие. 

дшшедисвам, да дшшедисам 
д’ушЂдпсвЂМ, 6ђ д’ушЂдпсЂМ (тур. do§edi 
от doscmck ‘постилам’, ‘правл настилка’) 
Правл дшшеме ‘дЂсчен под ’. 

дшшек д’ушек (тур. do§ek) Дебела 
постелл, напЂлнена с вЂлна, памук, дреб, 
слама и др. 

дшшеклт.к д’ушЂклЂк (тур. do§ek) 
Вид грубо платно за дшшек. 

дшшеме д’ушЂме (тур. doscmc от 
перс.) ДЂСчен под в жилише. 

дшшеш d’viumu (тур. du§es от перс.) 
Голлма печалба, голлм квсмет. 

ди д’а Сткратена форма от дпдо. 
Частица за изразлване на по-голлма 
интимност при обрЂшепис кђм вЂзрастно 
лице от мђжки пол или на длдо кђм внуче, 
а сђ1цо на дете кђм вЂзрастен мђж. Кажи, 


дн, изпитваха ли те днес на училшце? Кога 
1цеходим за гЂби, дл? 

дивам, да дина д’авЂМ, дЂ д’анЂ 
Слагам, турлм, скривам, прахосвам. 

дивол д’авул (грц. diabolos 
‘клеветник’) Хитвр, лукав човек. 

диволит д’Ђвулит (грц. diabolos 
‘клеветник’) Хитвр, лукав човек. 

диволица д’авулцЂ (грц. diabolos 
‘клеветник’) Хитра, лукава, длволита жена. 

диволии д ’ЂвулиПЂ (грц. diabolos 
‘клеветник’) Хитрост, измама. 

диволувам д 'ЂвулувЂМ (грц. 
diabolos ‘клеветник’) Хитрувам, клинча. 

диволидена д’авулштинЂ (грц. 
diabolos ‘клеветник’) Нешо обвркано, 
нелсно. 

дид d’am Длдо. Лозето е на длд 
Пепњр. 

Е 

евала евшЂ (тур. eyvallah от ар.) 
Межд. за изразлване на вђзхишспис, 
уважение, признание, благодарност. 
Поклон, хвала, браво. 

едец едиц (тур. yades от перс.) 1. 
Разклонена кост от гврдите на кокошка 
или петел, колто се чупи при обзалагане. 2. 
Дума, колто се произнасл при печелене на 
облога. 3. Загуба, несполука. 

едича се едичЂ сђ (тур. yades от 
перс.) Обзалагам се, хвагцам са на бас, при 
което разчупвам едеца ‘разклонена кост 
от гЂрдите на кокошка или петел’. Хапде 
да се едичим. 

ежа се, да се наежа ежЂ сђ, дЂ сђ 
НЂ ежЂ Настрвхвам, избухвам, перл се. 

еле ел ’ђ Хеле, наи-после, след това. 
елеи (гр. elaion) пшеп Маслиново 
масло, зехтин. 

електрика иликтрпкЂ 

Електричество, електрическо осветление. 

елпезе пшпЂзе (тур. yelplaze) 
Врвзка подредени като ветрило листа от 
тштшн. 

елпезирам пљлпЂзирЂМ (тур. 
yelplaze) Приготвлм елпезета ‘врЂзки с 
гтогтон ’. 

емвам, да емна емвЂМ, дЂ емнЂ 1. 
Трвгвам бврзо, хуквам. 2. Започвам, 
захвашам. Овчарлт емна пЂгтицата след 
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стадото. Емвам лозето и до вечерта 1 це 
го прекопан. 

емлнк ПЂМл’ак (тур. emlak) 

Недвижим имот, даник вкрху недвижим 
имот. 

емлнчен ПЂМл’ачЂН (тур. emlak) 

Които се отпасм до недвижим имот и 
данЂка вЂрху него. Емлнчен региспњр. 

емфие ПЂмфие (тур. enfiye от ар.) 
Тктонев прах за смЂркане. 

еничар пђнпчђр (тур. ует^еп) 

Потурчен христианин, воиник от турската 
пехота, еничарин. 

еничарин ПЂШЧЂрин (тур. yenigeri) 
Потурчен христианин, воиник от турската 
пехота, еничар. 

енории ПЂндрин (нгр. enoria) 

Областта, колто се обслужва от един 
свешепик. 

енориаш ПЂнуриаш (нгр. enoria) 
Христилнин от една енорил ‘област, 
обслужвана от един све 1 ценик’. 

епн пен 'ђ (грц. ennoia) Грижа. Хич 
не го е еш. 

ептен пепт ’ђн (тур. hepten) Хептен, 
напЂлно,СЂвсем. 

ербап ПЂрбап (тур. erbap от ар.) 
Самоуверен, смел, напорист, целеустремен. 
Много си ербап. 

ерген ирген (тур. ergen) Неоженен 

МЂЖ. 

ергенлЂК ирг’ЂНЛЂк (тур. ergen) 
Поведение на неженен мђж. 

ергенувам, ергенн се ирг’ЂнувЂМ 
(тур. ergen) Дружа с девоики, правл се на 
ерген, не се женл. 

ере пери Козле, лре. 
еребица пер’ЂбицЂ Лребица. 
ерина перинЂ Ввлната от 
остригване на агнета или от корема на 
овца, колто е по-квса. *ДрЂН-дрЂН ерина, 
бабината ти Керина. Гледаи си работата, 
не говори глупости. 

ерн се, да се оерн ер’Ђ сђ, 6ђ сђ 
уер’Ђ За коза: лрл се, раждам лре ‘козле’. 

есенес исинес Миналата есен, през 

есента. 

еснн ис ’ан Есенен. Еснно цвете. 
етамин итЂмин (фр. etamine) Вид 
памучен плат с едри квадратчета за 
бродиране. 


ефенди пљфенди (гр. authentes през 
тур.) Господар, богат човек, господин. 

еш еш (тур. es) Един от два еднакви 
предмети, които образуват двоика, чифт. 
*Еша му го тма и на волскш пазар. 
Много е странен, своенравен. 

ж 

жабурннк жнбурн ’ак Жабунлк - 
водно растение вђв вид на дђлгн зелени 
влакна, което покрива застолли сладки 
води. Жабите квакат в жабурнлка. 

жабурннсва жЂбурн ’асвЂ За 
застолла вода: позеленлва, покрива се сђс 
жабунлк или други водорасли; жабунлсва. 
Водата e коритото е жабуртсала. 

жабурн се, да се нажабурн ЖЂбурЂ 
сђ, 6ђ сђ НЂЖЂбурЂ Правл си гаргара, 
плакна си устата. 

жабнсвам, да жабнсам жЂб’асвЂМ, 
6 ђ ЖЂб’асЂМ Ожаднлвам много, 

прежаднлвам. 

жебина жебинЂ (Stellaria media) 
Врабчови чревца - нисђк и крехнк плевел, 
които расте по мочурливи места; жабина. 

жегвл жегш Твнка и двлга 
желлзна прЂчка, колто се слага на лрема 
при впрлгане на волове, биволи и др. 

желт желт Жђлт цвлт. Желта 

круша. 

желЂД желЂпг Жђлђд. СЂбрахме 
желЂди за свинете. 

желнздо жил ’азду К)тил. 
живеница жив 'ђнпцђ 

Незарастваша гноина рана. 

жид жит (ит. giudeo през рус. жид) 
Евреин. 

жомам ждмЂМ Стол, седл, лежа сђс 
затворени очи. 

жбменка ждм\нкЂ Детска игра на 
криеница, жмичка. 

жув жуф Жив. 
жувен жувеПЂ Живел. 
жукетка жукеткЂ (фр. jaquette) 
Кнса горна женска дреха; жакет, сако. 

жулн, да ожулн жул’Ђ, дЂужул’Ђ 1 . 
Ткркам, трил, протривам. 2. Брулл, сваллм 
плодове от дврво с прЂТ. 3. Пил алкохол 
(ракил, вино). Ожулих сливите за ракил. 
Внимавап, копривата жули. 
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жури жури (Narcissus) Градинско 
цвете - вид жђлт нарцис. Журито цуфна. 
ЖЂЛтица жЂлтпцЂ Златна монета. 

3 

забавачница зЂбЂвачницЂ Детска 
градина. 

забавачка зЂбЂвачка Детска 
учителка, вЂЗпитателка в детска градина. 

забадам, да забода зђ6п6ђм, 6ђ 
ЗЂбудп Забождам. 

забивам кол зЂбпвЂМ кол Заставам 
првв в редицата, запЈОто сђм наи-висок. 

забраждам се, да се забради 
ЗЂбраждЂМ сђ, дЂ сђ ЗЂбрЂд’г> Слагам 
кврпа на главата си. 

забрадка зЂбраткЂ ТривгЂлна или 
сгвната по диагонал квадратна кврпа за 
глава, колто се врвзва под брадичката. 

забун зђ6ун (тур. zibin ‘кЂса риза с 
рЂкави’ от ар.) Горна дреха с дђлги рЂкави, 
колто се облича, за предпазване от дђжд. 
Ile ходи на нивата без забун. 

забвлниквам, да забвлникам 
ЗЂбшнПКвЂМ, дЂ зђ6ђлнпкђм Отвличам 
вниманието с празни приказки. 

завалиика завшипкЂ (тур. zavalli 
‘окалн ’ от ар.) Жалка, негцастна жена. 

завалии завшиПЂ (тур. zavalli 
‘ оканн ’ от ар.) Жалвк, непЈастен човек. 

завалвам се, да се завалим 
ЗЂвалвЂМ сђ, пђ сђ ЗЂвалЖм За твкан с 
дђлги влакна: нишките поллгат, прилепват 
кђм основата, степват се. Не слдап на 
губера ‘дебела ввлнена покривка с дђлги 
влакна’, завалва се. 

завалим, да завали зЂвалЖм, 6 ђ 
ЗЂ вЂЛ ’ђ Сваллм, поваллм нлкого на землта, 
свбарлм, надвивам, побеждавам. Изнж cu 
хллба, че да не СЂнуваш, че циганчето те 
завалило. 

завирам се, да се завра зЂвприм сђ, 
пђ сђ ЗЂврп ВмЂКвам се, провирам се, 
намесвам се, преча. *Не ми се завирап в 
краката. Не ми пречи. 

завои завуп Завои, извивка на пђт, 

река. 

заврвз заврис Токушо завкрзал 
плод. Тиквите ЦЂфпшт, а тмат заврЂЗ. 


заврин зет зЂвр’ан зет Зет, които 
живее заедно с родителите на стпругата си; 
зет на привод; поканен зет. 

завчас ЗЂфчас Много бврзо. Завчас 
1це донесеш вода от чешмата. 

загашам, да загаиш ЗЂгашт ’ђм, дЂ 
ЗЂгашпТЂ Причаквам нлкого; препречвам 
пђтл; залавлм в негцо нередно. 

заглавичквам, да заглавичкам 
ЗЂгЛЂвПЧКвЂМ, дЂ ЗШЛЂвПЧКЂМ Отвличам 
вниманието, забавллвам. 

загрибвам, да загреба зшрпбвЂМ, 
6 ђ љгрибљ Натрупвам првст около 
корените, лозините, за да не измрвзнат 
през зимата. Време е да загрибвам лозепго. 

загубен зЂгуб’ЂН За човек: които 
трудно се ориентира в обстановката; 
заблуден, безпЂтен, глупав, смотан. 

загврлим, да загЂрли ЗЂгпрл ’ђм, 
6ђ ЗЂгпрл ’ђ Прекопавам, като натрупвам 
прЂСТ на купчинки около стЂблата на 
царевицата, боба. Цнл ден загЂрлнм папура 
‘царевицата’. 

задашам зЂдашЂМ Задушавам. 
задигам, да задигна зЂдпгЂМ, пђ 
ЗЂдпгнЂ 1. Вдигам, повдигам. 2. 
Присволвам, открадвам, отмвквам. 
Задигни си фистана ‘пола’, че да не го 
намокриш e дерето. Пнкоп е задигнал 
мотиката. 

задирим, да задири зЂдпр’ЂМ, дЂ 
ЗЂдпр ’ђ Дебна, проследлвам, задлвам, 
закачам, ухажвам. 

задминавам, да задмина 

ЗЂдминавЂМ, дЂ ЗЂдмпнЂ Изпреварвам, 
подминавам. Задминах те, бирзам за 
трена. 

задивам, да задина зЂд’авЂМ, дЂ 
ЗЂд’анЂ 1. Слагам на грвб цедилка ‘лголка 
от домашно тЂкано вшнено платно’. 2. 
Завврзвам с ввже или синджир товар на 
гврба си. Задннах детето и тригнах на 
лозето. Задлнах купчина сено на гирба си и 
го носл вктци. 

заецвам, да заецна знецвЂМ, 6ђ 
зђпцнђ Досаждам, постолнно питам, 
напомнлм. Стига си ме заецвал, иди да 
играеш. 

зазипвам, да зазипи зЂзипвЂМ, дЂ 
ЗЂзип Ђ ЗахвЂрллм, ИЗХВЂрЛЛМ, фичкам. 
Зазиних счупената паница на боклука. 


стр. 26 от 100 



заире ЗЂПре (тур. zahire от ар.) 
Сено. Дап запре на запците. 

закум зЂкум (тур. zakkum от ар.) 
(Nerium oleander) Олеанднр - саксиино 
цвете. 

залисвам, да залисам зшисвЂМ, 6 ђ 
зшисЂМ (грц. zalizo ‘замапвам’, 
‘обЂрквам’) 1. Отвличам вниманието. 2. 
Забавллвам, разсеивам. 

залисии зЂлисшљ (грц. zalizo 
‘замапвам’ , ‘ обЂрквам ’) 1. Отвличане на 
вниманието. 2. Забавление, занимание. 

залостим, да залости зЂлдст ’ђм, 6ђ 
ЗЂлдст ’ђ Затварлм здраво, заклшчвам с 
резе, подпирам с лост, дврво и др. 
Залостих nopmama. 

зализло слвнце зш’азлу слпнци 
Посока запад. ВЂрви кђм заллзло слЂнце, 
докато видиш кошарата. 

замерим, да замери ЗЂмер’ЂМ, 6 ђ 
ЗЂ мер’Ђ Хвврллм камЂК, буца прЂСТ и др. 
по нлкаква цел. Децата се замернт сђс 
снежни топки. 

замрежвам, да замрежа 

ЗЂмрежвЂМ, 6ђ зЂмрежЂ Кврпл чорап или 
плетена дреха. Замрежих дупчиците на 
чорапа. 

замврвим, да замврви зЂмпрв’ЂМ, 
дЂ ЗЂМЂрв ’ђ Забравлм да почистл скарата 
на печката или да сложа дврва в печката 
или в огђнл, поради което дирвата изгарлт 
и жаравата се покрива с пепел, а огђнлт 
почти загасва. ЗамЂрвила си печката, 
стана ми студено. 

замврлена овца зЂМЂрленЂ уфцп 
Заплодена, бременна овца. 

замврлим, да замтјрли зђмђрл’ђм, 
дЂ ЗЂМЂрл ’ђ За овен: заплождам овца. 

зандан зЂндан (тур. zandan от перс.) 
1. Затвор, тЂмница. 2. Мрачно и студено 
помегцение. 

заничам зЂничЂМ Наблшдавам 
таино, скришом, нахално; вглеждам се, 
заглеждам се, за да видл или забележа 
негцо. Стига си заничала нрез дувара. 

запецвам, да запецна зЂпецвЂМ, дЂ 
ЗЂпецнЂ МлЂКвам, блокирам. 

запиливам се, да се запилеи 
ЗЂПил’авЂМ СЂ, 6ђ СЂ ЗЂПилеПЂ ОтСЂСТВаМ 
по неизвестни причини, изчезвам, крил се. 
Момче, кЂде се запилн? 


запирам, да запра зЂппрЂМ, дЂ 
ЗЂпрп Затварлм в иомсшспис животно или 
човек. СтонанинЂт запрн овцете е 
кошарата. 

запладнивам, да запладни 

ЗЂплЂдн’авЂМ, дЂ ЗЂплл>дн ђ Разполагам, 
настанлвам стадото, сђстолшо се обик- 
новено от овце, на слнка, квдето да 
прекара летните горешини (от 10 до 16 ч.). 

запокитвам, да запокити 
ЗЂПукПтвЂМ, ()Ђ ЗЂПукПт’Ђ Изхвирллм, 
захвЂрллм небрежно. 

запопим, да запопп зђп6п’ђм, дђ 
зђп6п’ђ РЂКОполагам за поп. 

запразвам, да запразнп зЂнразвЂМ, 
дЂ ЗЂпразнЂ ЗапЂлвам празен сђд с нешо. 
Стонн занразни шишето с ракил. 

запЂвам се, да се запвна зЂПЂвпм 
сђ, дЂ сђ ЗЂПЂНЂ 1. Засичам, затруднлвам 
се при четене, говорене. 2. Упорствам, 
пролвлвам инат. *ЗапЂва се като магаре 
на мост. Упорства, пролвлва инат. 

запЂртЂК занЂршЂк 1. Лице, от 
което не се е излшпило пиле. 2. Развалено, 
негодно лице. *ЗапЂртЂк не се развалн. Не 
може да бвде покварен човек, които вече е 
покварен. 

заралиика заршипкЂ (тур. zararli) 
Жена, колто тврпи загуба, колто е ошетена. 

заралип заршипљ (тур. zararli) 
Човек, които тЂрпи загуба, които е ошетен. 
заран зарЂН Сутрин. 
зарар ЗЂрар (тур. zarar) Загуба, вре- 
да, пакост. 

зареда зЂредЂ Редуване, ред при 
пасене на животните, когато нлма пастир. 
В селото тма овчар, овцете се nacam на 
зареда. 

зарезпвам, да зарезп ЗЂр’Ђз’авЂМ, 
дЂ зђр’ђз’ђ (тур. reze) Заклшчвам вратата 
отвЂтре с резе ‘парче желнзо или дирво, 
прикрепено кђм epamama от вЂтрешната 
п страна ’. 

зарзават зЂрзЂват (тур. zerzavat от 
перс.) Зеленчук. 

зарзаватчиика зЂрзЂвЂпгчипкЂ (тур. 
zcrzavatci) Производителка или продавачка 
на зеленчуци. 

зарзаватчииница зЂрзЂвЂтчипницЂ 
(тур. zerzavat от перс.) Зеленчуков магазин. 


стр. 27 от 100 



зарзаватчии зЂрзЂвЂтчиСљ (тур. 
zerzavatgi) Производител или продавач на 
зеленчуци. 

зарзала зарзшЂ (тур. zerdali през 
грц. zarzalon) Вид дива каисил с горчиви 
лдки. 

зарвчвам, да зарвчам зЂршвЂМ, 
дЂ ЗЂрЂЧЂМ Порвчвам, нареждам, 
разпореждам, нарвчвам. 

засилвам се, да се засили зЂсплвЂМ 
сђ, пђ сђ зђспл’ђ Трвгвам бврзо, хуквам, 
тичам. Засилих се кђм хоремаг ‘селски 
смесен магазин’, пђк топ бил затворен. 

засирам, да засера зЂсирим, дЂ 
ЗЂсерЂ Губл, изгубвам. Засра ли си 
копчето на ризата? *3асра си пђпш с 
адаша. Развали си отношенилта сђс 
СЂименника, повече не може да разчита на 
него. 

засичам, да засека зђспчђм, пђ 
зђс’ђкђ За царевица: полвлват се кочани. 
ПапурЂт ‘царевица’ е заслкЂЛ. 

затрапвам, да затрапи зЂшранвЂМ, 
дЂ зтпрапЂ Изразходвам, пропиллвам, 
давам напразно, безсмислено. Затрапи си 
napume за печка, а фурната и не пече 
както трнбва. 

затрвнвам, да затрз>ни зЂтрЂнвЂМ, 
6 ђ ЗЂтрпн ’ђ Преграждам изход на ограда 
или надграждам дувар ‘каменна стена’ с 
бодливи клони от трвнка, глог, акации и др. 
ЗатрЂних градината да не прескачат 
кокошките. 

затулка зЂтулкЂ Запушалка, 
капачка, тапа. 

затулим, да затули зђ/ицг ’ђм, 6ђ 
ЗЂтул ’ђ 1. Запушвам, затварлм сђс 
запушалка. 2. Закривам светлината, 
затЂмнлвам. Отмести се, че ми затулши. 

зафалим, да зафали зифалНм, дЂ 
ЗЂфал’Ђ Хвалл нлкого. Роднините 
зафалнт на булката. 

захоиодам зђож6ђм 1. Заллзвам. 
СлЂнцето захожда. 2. За домашни птици: 
напускам определеното млсто, двора. 3. 
Ходл по чуждо, изневерлвам. Бллата 
кокошка захожда. 

зачапарасти зЂЧЂНЂраст 'ђ Карам 
се, разправлм се с нлкого. Зачапарастих 
адашката. 

звездел звиздел (Trifolium pratense) 
Червена детелина - многогодишно 


тревисто растение с розово-лилави, а 
пошпсога и кремаво-бели топчести цветове, 
чиито листа са разположени по троики. 

звизка звискЂ Млада овца от 1 до 2 
години, по-голлма от шиле (до 1 година), 
но огце не раждала. 

звт.ниче звЂничи (Hypericum) Жђлт 
кантарион. 

зевзек з’Ђвзек (тур. zevzek) 
Шегаджил, шегобиец, маитапчил. 

зелник зелник Баница сђс зеле. 
зер зер (тур. zira от перс.) Частица 
за изразлване на ввзражение, одобрение, 
неодобрение. Нали, ами; разбира се. 

зефир з 'ифир (фр. zephir) Вид тинка 
памучна материл. 

зид зит Каменна, тухлена или 
кирпичена стена. 

зидам, да иззидам зпдим, дЂ 
иззпд\м Строл зид ‘каменна, тухлена или 
кирпичена стена’, зидл. 

зиди, да иззиди зпд’Ђ, дЂ иззпд’Ђ 
Строл зид ‘каменна, тухлена или 
кирпичена стена ’, зидам. 

зидар зидар Строител, човек, които 
строи зид ‘каменна, тухлена или кирпичена 
стена ’. 

зима зима Студено. Зима ми е. 
зимбс зимЂС Миналата зима. 
зип зип Межд. от зазипвам. 

Захвврллм, изхвЂрллм. Счупената наница 
зип на боклука. 

злато злату Станиол. Снбирап 
златата от марцинани, чапки ‘десерт с 
мека СЂрцевина от фондан и какаова 

глазура’ и бонбони заукраса за елхата. 

зоб зоп Зврнена храна за добитвк, 
колто се дава в малко количество за 
подсилване (пшеница, слвнчоглед, 
царевица и др.). 

зобвам си, да си зобна зобвЂМ си, 
6ђ си зобнЂ Лм не1цо на зврна; отквсвам си 
нлколко зврна, обикновено грозде. Зобнах 
си грозде от асмата. 

зоби, да назоби зуб’г>, дЂ НЂзуб’3> 

Давам зоб на животните (царевица, 

пшеница, слвнчоглед и др.). 

зор зор (тур. zor от перс.) Голимо 
усилие, мЂчение. 

зор заман зор ЗЂман (тур. zor от 
перс. + zaman ‘време’ от ар.) Тежко 
положение. 
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зорлем зорл ’ђм (тур. zorlan) Насила, 
трудно, сђс зор. Зорлем работа. 
зоти зоти Гети. 

зулум зулум (тур. zulum) Обир, 
грабеж, пакост, насилие. 

зурла зурлЂ 1. Муцуна на свинл. 2. 
Дврвен музикален инструмент. 3. Цинил 
(Zinnia elegans) - градинско цвете. 

зт.би се, да се озтЈби зђ6’ђ сђ, 6ђ сђ 
узг>б’Ђ Карам се остро, недоволствам, 
отговарлм грубо. Стига си се ЗЂбил, 
засрами се. 

ЗБЛва зшвЂ Сестра на свпрута по 
отношение на СЂпругата. Имам две зшви - 
сестри на МЂжа ми. 
зђм зђм Змил. 
зђми зђм ’a Змил. 

ЗЂркели зЂркши 1. Очи. 2. Очила. 
зиде з’Ђде (тур. ziyade от ар.) 
Повече, излишђк, остатЂК. 

зин з’ан (тур. ziyan от перс.) Загуба, 
провал, разваллне, унишожаване. 

зиносвам, да зиносам з’ђнос6ђм, 
дЂ з’ђносђм (тур. ziyan от перс.) Проваллм, 
разваллм, свсипвам, унии(ожавам. 

знпам зАпђм 1. Стол с отворена 
уста. 2. Гледам негцо продЂлжително, 
разглеждам. 3. Прозлвам се. Вчера ходихме 
на пазар, знпахме по сергиите. 

знрвам, да знрна з’арвЂМ, дЂ 
з ’арнЂ Виждам нешо за кратко, забеллзвам. 
Нлкоп мина no пђпш, злрнах го e грЂб. 

и 

ибрик ибрик (тур. ibrik) Меден или 
глинен сђд с чучурка за поливане при 
миене. 

ибрикчин ибрикчиПЂ (тур. ibrik) 
Човек, които носи ибрика ‘ меден или 
глинен сђс) с чучурка за поливане npu 
миене’ на богат турчин за измиване преди 
молитва. 

ибришим ибришим (тур. ibrisim от 
перс.) Вид тђики копринени или памучни 
конци за шиене. 

иглинка игл ’анкЂ Безопасна игла. 
иде, да заиде пди, дЂ ЗЂПди За дђжд, 
снлг: вали. Иде ли дЂжд? 

избикалим, да избиколи 
избикал’ ђм, 6ђ избикул’г> Заобикаллм. 


изблизо подострен изблизу 

пудостр’ЂН Избухлив, сприхав човек. 
Всички e тази кшца са изблизо подострени. 

изблудивам, да изблудеи 

изблуд’авЂМ, 6ђ изблудепљ Изгубвам вкус, 
не усегцам вкус. 

извђди се извпд’Ђ сђ Променлм се, 
изменлм се, израствам, ставам нлкакЂв. 
ОткЂде се извЂди такЂв? 

изгрило слЂнце изгр ’алу слпнци 
Посока изток. B^peu кђм изгрлло слЂнце, 
докато стигнеш читалшцето. 

изгЂзица изгпзицЂ Превземка, 

екстравагантност, ексцентричност. 

издава се издавЂ сђ Показва се, 
подава се, вижда се, обикновено за 
презрамка или белво. Облечи си дшгото 
палто да не ти се издава роклнта. 

издирим издпр’ЂМ Старал се, 

прецизирам, изпипвам, изкусурлвам. 

издокарвам се, да се издокарам 
издукарвЂМ сђ, 6ђ сђ издукарЂМ Обличам 
си новите дрехи, пременлвам се. 

изкилиферчен искилиферчЂН 

Изкривен, извратен. Изкилиферчена 
манджа. 

изкласивам, да изкласи 

исклЂс’авЂМ, дЂ исклЂС ђ Преминавам в 
по-горен клас. 

изкорубвам се, да се изкоруби 

искурубвЂМ сђ, 6ђ сђ искуруб ’ђ 1. За дврво: 
изкривлва се, изгнива отвЂтре и образува 
коруба ‘хралупа’. 2. За двска: изкривлва се, 
изметва се. 

изкусуривам, да изкусури 

искусур 'авЂМ, 6ђ искусур ’ђ Доввршвам, 
подправлм, изпипвам детаилите. Чорбата 
е готова, трлбва да и изкусуриш. 

изкуфивам, да изкуфеи 
искуф’авЂМ, 6ђ искуфеПЂ 1. За плод или 
зеленчук: ставам кух, негоден за лдене; 
презрлвам. 2. Оглуплвам. 3. За прасе: 
скоплвам, кастрирам. Динлта е изкуфнла. 

изкирвам, да изкнри искарвЂМ, дЂ 
иск’ар’Ђ Печелл, получавам облаги. 

измекирин изм’Ђк’арин (тур. 
hizmetkar) Ратаи, слута. 

измичам се измпчЂМ сђ Измвквам 
се, излизам незабеллзано. 

измЂдрим, да измЂдри измпдр ’ђм, 
дЂ измпдр ’ђ Измисллм, обмисллм. 
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измнтам се, да се изметна 

изм’атг>м сђ, 6ђ сђ изметнЂ 1. Изкрививам 
се от влага или топлина. 2. Променлм 
мнение, решение. *Измнта се като 
фурнаджипска лопата. Променл мнението 
си според обстолтелствата. 

изневиделица изнивиделицЂ 

Неочаквано, внезапно, неизвестно отквде. 

изоглавивам се, да се изоглави 
изуглЂв’авЂМ сђ, 6ђ сђ изуглЂв 'ђ 
Покварлвам се, разхаитвам се. Момчето 
СЂвсем се изоглави. 

изографисвам, да изографисам 
изугрифпсвЂМ, 6ђ изугрЂфпсЂМ (zographos) 
Болдисвам стените. 

изпортвам, да изпорти испдртвЂМ, 
дЂ испдрт 'ђ Разваллм, проваллм, обврквам. 
Пак си изпортила работата. 

изпосталивам, да изпосталеи 
испустш 'авЂМ, с)ђ испустшеПЂ Отслабвам 
физически, изтошавам се. 

изпренадеим се, да се изпренадеи 
испринЂдеПЂМ сђ, дЂ сђ испринЂдеПЂ Губл 
тЂрпение в очакване на шисого да доиде, 
притеснлвам се; надлвам се от дђлго време. 
Изпренаделх се, докато се вЂрнеш от 
нивата. 

изпришвам се, да се изнрмшн 

испрпштвЂМ сђ, с)ђ сђ испрпшт 'ђ Обривам 
се. 

изпрошвам се, да се изпроша 

испрдшвЂМ сђ, с)ђ сђ испрдшЂ За дреха, 
плат: шевЂт се изпуска, пропуска, изншцва 
се на определени места. ИликЂтп се е 
изпрошил. 

изпрвхвам, да изпрт.хна 

иСПрЂЂвЂМ, С)Ђ иСПрЂЂНЂ ИзСЂХВаМ, 
напуквам се. 

изслувам, да изслуи исслувЂМ, дЂ 
исслуПЂ Свбличам, свбувам. Изслух cu 
чорапшпе. 

изслувам се, да се изслуи исслувЂМ 
сђ, дЂ сђ исслуПЂ Излизам, измЂКвам се 
незабеллзано. Иак се е изслул no чехли, 
шма го. 

изслушвам се, да се изслушам 

исслушвЂМ сђ, с)ђ сђ исслушЂМ Преставам 
да слушам, да се подчинлвам, ставам 
непослушен. Днес момчето се изслуша. 

изтирим, да изтири истпр’ЂМ, пђ 
истпр’Ђ Изкарвам, изгонвам, изпвждам. 
Изтирих овцете на паша. 


изтврсак истЂрсак Последното 
дете в многодетно семеиство. 

изувам, да изуи изувЂМ, с)ђ изупљ 
Свбувам обувки, чорапи. 

изфирисвам, да изфирисам 
исфир 'асвЂМ, пђ исфир 'асЂМ Намаллвам 
обема, теглото, качеството на стока 
вследствие на изпарение, повреда, 
неправилно свхранение и др. Мантпа е 
изфирнсала. *Изфирнса ми из главатпа. 
СЂвсем забравих. 

изчесвам, да изчесна исчесвЂМ, дЂ 
исчеснЂ Отквршвам клонка. Изчеснах 
клонка om бшотпо мушкатпо. 

изчучунизвам, да изчучунижа 
исчучунпзвЂМ, с)ђ исчучунпжЂ Пил по 
малко, докато свврши. Изчучунизал си 
винотпо om бЂклицаттга. 

изшЂнвам се, да се изшЂнна 
иштпЂпвЂМ сђ, с)ђ сђ шшпђпнђ ОткЂСвам се, 
отделлм се от млстото, квдето сђм пришит, 
прикрепен. ИликЂттг се е изгцЂпнал. 

икиндии икиндиПЂ (тур. ikindi) 
Следобедно време, около 16 часа. 

икономисвам, да икономисам 
икунумисвЂМ, с)ђ икунумиСЂМ (грц. 

oikonomeso от oikonmo ‘водн 

домакинсттгво ’) Правл икономии, спестлвам. 
Икономисвам napu за тгечка. 

икономист икунумис (грц. 

oikonomeso от oikonomo ‘водн 

домакинстпво’) Човек, които умее да 
спестлва, да живее икономично. 

икономисто икунумистпу (грц. 

oikonomeso от oikonomo ‘водн 

домакинстпво’) Пестеливо, скромно. На 
село се живее икономисттго. 

икрамнвам се, да се икрамн 
икрЂм’авЂМ сђ, с)ђ сђ икрЂм ђ (тур. ikram 
от ар. ‘честтг’, ‘тгочиттг’) Представнм се 
както трлбва, както се полага, обикновено 
при посрешане на гости; отсрамвам се. 
Сватгговетпе се икрамиха, натгравиха голнм 
сбор. 

илач илач (тур. ilag от ар.) Лек, 
лекарство. 

имам-банлдЂ имам-бЂПшдЂ (тур. 
imambayldi от ар. ‘имамЂттг тгритгадна’, 
‘вЂзхиттги ce’) Салата от печен патладжан, 
пиперки и домати с чесвн и много мазнина. 

инает инЂПеттг Човек, които е 
безсмислено упорит; инат, инаетин. 
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инаетин инЂПетин Човек, които е 
безсмислено упорит; инат, инает. Голлм си 
инаетин. 

инаетка инЂПеткЂ Жена, колто е 
безсмислено упорита, инат. 

инаети се инЂет’Ђ сђ Упорствам, 
не отстЂпвам, пролвлвам инат. 

ингилизин ингилпзин (тур. ingiliz, 
ит. inglese от анг.) Англичанин. 

исикусум исикусум (тур.) 
СЂжаллвлм, станах пишман, че помолих да 
свЂршиш негцо. Исикусум orn работата 
ти. 

иска искЂ Трлбва, нужно е. Иска да 
се извадлт картофите. Иска да се обере 
бамлта. 

истеристеме истерисгпЂме (тур.) 
Насила, от немаи-КЂде, нлма друга 
вђзможност, гцеш не гцеш. Истеристеме 
оплеви доматите. 

ичкии ичкшљ (тур. i§ki) Алкохолно 
питие, ракии. Да муударим no една ичкил. 

ичумик ичумпк 1. Ечемик - житно 
растение, чиито зкрна служат за храна на 
добитЂка. 2. ВЂЗпаление на клепача. 

ишлеме ишлНме (тур. islcmc) 
Заналтчииска изработка с материали на 
клиента. 

шцах иштах (тур. istah от ар.) 1. 
Апетит. 2. Желание, мерак. Нлмам шцах за 
работа в тази жега. 

и 

иели пел’Ђ (тур. hele от перс. hela от 
ар. halla) 1. Особено пђк. 2. Наи-сетне. 

иок пок (тур. yok) Не, в никакЂв 
случаи. 

к 

ка ка Свкратена форма от кака. 
Частица за изразлване на по-голлма 
интимност при обрЂшспис кђм по- 
вЂзрастно лице от женски пол или кђм по- 
малЂК брат или сестра, а сђгцо кђм по- 
млада жена или по-млад мђж. Кажи, ка, 
готова ли е вечернта? Свари ли ракилта, 
ка? 


каба киба (тур. kaba) НеиздЂржлив, 
нетраен. 

кабардисвам, да кабардисам 

КЂбЂрдиСвЂМ, 6ђ КЂбЂрдиСЂМ (тур. 
kabarmak ‘набЂбвам’, ‘шупвам’) 1. За тесто: 
бухвам, набвбвам, шупвам, втасвам, 
надигам се. 2. За крака: набрвчквам се; 
стават ми пришки от ходене, от бои. Много 
се уморих, краката ми кабардисаха orn 
ходене. 

кабаре кибЂре (фр. cabaret) Ношно 
питеино увеселително заведение, квдето се 
изпЂлнлва лека, разнообразна програма. 

кабил кЂбил (тур. kabil ‘вЂзможен’ 
от ар.) 1. Вђзможио е, може. 2. СЂгласен. 

кабули кђ6хл’ђ (тур. kabul от ар.) 
СЂгласлвам се, тЂрпл, понаслм. Какво да 
правн, кабулн внуците. 

кавак кЂвак (тур. kavak) Клонеста 
топола. 

кавалер и дама кЂвшер и дамЂ 
(Begonia tuberhibrida) (фр. kavalier ‘конник’ 
и фр. dama, лат. domina) Клубенова 
бегонил - декоративно цвете, което има 
два вида цветчета - мђжко и женско, 
напомшнци силуети на мђж и жена. 

кавардисвам, да кавардисам 
КЂвЂрдиСвЂМ, дЂ КЂвЂрдиСЂМ (тур. 
kavarmak) ЗапЂржвам месо, лук и др. 

каварма кЂвЂрмп (тур. kavurma) 
Лстие, приготвено от парчета месо, 
задушено или запвржено с лук, гђ6и и 
подправки. 

кавга кЂвгп (тур. kavga) Караница, 
свада, шумна разправил. 

кадаиф кЂдЂиф (тур. kadayif от ар.) 
1. Тђики, слабо опечени тестени нишки. 2. 
Сладкиш от такива нишки, напоени сђс 
сладЂК сироп. 

кадем кидем (тур. kadem от ар.) 
ГЦастие, кксмет, сполука. 

кадемлиика кЂдГмлипкЂ (тур. 
kademli от ар.) Жена, колто носи кксмет, 
шастис. 

кадемлии кЂд’ЂмлиПЂ (тур. kademli 
от ар.) Човек, които носи квсмет, шастие. 

кадилница кЂдплницЂ Сђд, в които 
вЂрху гореши вЂглени се поставл тамлн, за 
да се извврши кадене; кадило. 

кадило кЂдплу Сђд, в които вврху 
гореши вЂглени се поставл тамлн, за да се 
извврши кадене; кадилница. 
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кадии кЂдиПЂ (тур. kadi от ар.) 
Верски и граждански сђдии у 
мохамеданите. 

кадБна кЂдшЂ (тур. kadin) Сљпруга 
на турчин, туркина, ханима. 

кадЂнка кђ^ђнкђ (тур. kadin) 
(Papaver rhoeas) Полски мак. 

кадтјрен кђ6ђр’ђн (тур. kadir от ар. 
‘способен’, ‘годен’) Способен, годен да 
извЂрши добре дадена работа, поставена 
задача. 

кадБрност кЂдпрнус (тур. kadir от 
ар. ‘способен’, ‘годен’) Способност, 
годност. 

кадн, да окадн кЂд’п, дЂ укЂд’г> 1. 
Прекадлвам с тамлн. 2. Пуша, да опуша с 
цигарен дим. 3. Изпускам дим при горене, 
дима. Комшипката запалила огин на двора, 
окади махалата. 

казак кЂзак Руски воиник. 
казан кЂзан (тур. kazan) Голлм 
цилиндричен бакврен ‘меден’ домакински 
сђд, котел. 

казачка кђзичкђ СЂпрута на руски 
воиник. 

каил кшл (тур. kail от ар.) Свгласие, 
склонност, договарлне. Не става каил да 
ми помогне. 

каиш ктии (тур. kayi§) Ремвк, 

колан. 

каи кап Каже, казва. 
каидисвам, да каидисам 
кшдисвЂМ, Ођ кшдисЂМ (тур. kiymak 
‘кђлцом’, ‘мелн ’) Квлцам, надроблвам, 
мелл, правл на каима. Капдисах месото. 

какаванин кЂКЂванин (тур. kakavan) 
Глупак, некадврник, негодник, заплес. 

каканижа, да накаканижа 

КЂКЂНиЖЂ, дЂ НЂКЂКЂНиЖЂ Говорл баВНО, 

монотонно, нареждам, редл думите. 

какг.шкам, да изкаквшкам 

кђкђшкђм, 6ђ жкђкђшкђм Двржа на рвце 
и подкашш малко дете, за да се изходи. 

калабал1>к кђлђ6ђлђк (тур. 

kalabalik от ар.) Навалица, много хора. 

калаиджин кђлђпжшђ (тур. 

kalay§i) Лице, което калаидисва ‘покрива с 
калап медни cudoee’. 

калаидисвам, да калаидисам 
кшЂПдисвЂМ, 6ђ кшЂПдисЂМ (тур. kalay) 1. 
Покривам медни свдове с калаи. 2. Мвмрл, 
хокам. Довечера 1 це те калапдисвам. 


каланфир кшЂнфпр (тур. karanfil 
от ар. qaranful) (Dianthus caryophyllus, 
Camation) Карамфил - красиво градинско 
цвете. 

каластир кшЂстир Малка мотика 
за плевене на лук и чесвн; каластирка. 

каластирка кшЂстиркЂ Малка 
мотика за плевене на лук и чесвн; каластир. 

калдЂрвм кшдЂрЂм (тур. kaldirim 
от грц. kalos ‘хубав’ и dromos ‘нђш’) 
Настилка на улица от неоднлани камнни. 

калдЂрт.мче кшдЂрЂмчи (Papaver 
rhoeas) Едногодишно тревисто градинско 
цвете с месести стнбла и различно 
обагрени цветове, което расте между 
камЂчетата на калдЂрЂмената настилка. 

калевра кшеврЂ (тур. kalevra) 
Плитка кожена обувка. 

калем кшем Клонче с пвпка от 
ДЂрво за присаждане. 

калесвам, да калесам кшесвЂМ, дЂ 
кшесЂМ (грц. kaleo) Канл на тЂржество, 
сватба, годеж, обикновено с бвклица, 
пЂлна с вино или ракии. 

калесник кшесник (грц. kaleo) 
Мђж, които калесва ‘кани на сватба ’. 

калесница кшесницЂ (грц. kaleo) 
Жена, колто калесва ‘кани на сватба ’. 

калмукан кшмукан Цев, масур за 
навиване на прежда. 

калпав калпЂв (тур. kalp от ар.) 
Лош, некачествен, негоден. 

калпазан кшпЂзан (тур. kalpazan) 
Негодник, мврзеливец, калпазанин. 

калпазанин кшпЂзани (тур. kal- 
pazan) Негодник, мврзеливец, калпазан. 

калпазанка кшпђзпнкђ (тур. 
kalpazan) Негодничка, мврзеланка. 

калпазанлЂК кђлпђзђнлђк (тур. 
kalpazanlik) Поствпка на калпазанин 
‘мЂрзеливец. 

калпак кшпак (тур. kalpak от тшрк.) 
Кожена шапка с козината отвђн. 

калпакчии кшпђкчшљ (тур. 
kalpakgi) Човек, които шие калпаци. 

калугер кшуг’Ђр (грц. kalogeros) 
Монах. 

калугерка кшуг’ЂркЂ (грц. 
kalogeros) Монахинл. 

калугери се, да се покалугери 

КШуг’Ђр’Ђ СЂ, 6 ђ сђ ПУКШуг’Ђр’Ђ (грц. 


стр. 32 от 100 



kalogeros) Подстригвам ce за монах или 
монахинл. 

калг.4 кђлђч (тур. kilig) Накриво, 
косо. Зарчето падна на калЂЧ. 

кама кђмђ (тур. kama) Нож или меч, 
oci bp от двете страни. 

камара кЂмарЂ (грц. kamara) Куп, 
купчина от еднородни предмети. Камара 
от камЂни, от сено. 

камари, да накамари кЂмар\, 6 ђ 
НЂКЂ мар’Ђ (грц. kamara) Трупам накуп, 
правл камара ‘купчина ’. 

камбур кЂмбур (тур. kambur) 
ГЂрбица. *Без камбур сватба не бива. 

камбурест кЂмбур'нс (тур. kambur) 
Гврбав. 

камизолка кЂмизолкЂ (исп. 
camisole) Квса женска или детска дреха с 
рвкави. Бебешка камизолка. 

камилнк кђмпл’ђк (Malva sylvestris) 
Слез - двугодишно или многогодишно 
тревисто растение с бледолилави цветове. 

камуз-камуз кђмус-кђмус Межд. за 
бавно придвижване на приведен, 
прегЂрбен човек. 

камузи се, да се накамузи кђмуз’ђ 
сђ, 6ђ сђ нЂКЂмуз ’ђ Вврвл, движа се бавно, 
приведен, прегЂрбен. Kbde си се 
накамузила ? 

камшица кђмшнцђ (Tagetes) 
Тагетес - градинско цвете с жђлти, 
оранжеви, червени или пвстри СЂцветил. 

камБШ кђмђш (тур. kami§) 
Трвстика. 

канава кђнђсђ (тур. kanava от фр. 
canevas) Ттнка, рлдка тикан, колто служи 
за бродиране втрху плат. 

канап кЂнап (тур. kinap от ар.) 
Дебела и здрава конопена врввчица. 
*Хвана ме канапа. Мврзи ме. 

канара кђнђрђ (тур. от перс. kanar 
‘брпг’) В топонимилта: голлма и стрвмна 
скала. 

кандил-мандил кЂндил-МЂндил 
Межд. за бавно движение, влачене, 
мЂКнене, клатушкане. Кандил-мандил 
стигнах до лозето. 

кандилкам, да разкандилкам 
кЂндилкЂМ, дЂрЂскЂндилкЂМ Клатл, јполсм. 

кандилкам се кЂндилкЂМ сђ 
Клатушкам се, олшллвам се, движа се 
бавно, влача се. 


кандилница кЂндплницЂ 

Кадилница - глинен или метален сђд за 
горене на тамлн, за прекадлване; кадило. 

кандирам кЂндирЂМ (нем. 
Kandieren от Kandis ‘небет шекер’) 
Захаросвам плодове или друти захарни 
изделил с кристална захар. 

кандисвам, да кандисам 
кЂндисвЂМ, 6ђ кЂндисЂМ (тур. kanmak) 
Свгласлвам се, приемам, мирлсвам, 
удовлетворен сђм. 

кандврдисвам, да кандврдисам 
КЂндЂрдиСвЂМ, дЂ КЂндЂрдиСЂМ (тур. 
kandirdi от kandirmak) Убеждавам, 
уговарлм, придумвам. КандЂрдисах Рапка 
да идем на дарак. 

кандврма кЂндЂрмп (тур. kandirma) 
Убеждаване, утоварлне, пазарлвк. 

канелка кђнплкђ ДЂрвена 
запушалка на каца, бвчва; гцурак, грездеи. 

канин кЂниПЂ (тур. kani ‘ножница 
на сабл ’) Ножница за сабл или голлм нож. 

кантар кЂнтар (тур. kantar от ар.) 
Уред за мерене на тежести; теглилка. 

кантарджиика кЂнпњржипкЂ (тур. 
kantar от ар.) Жена, колто измерва теглото 
на различни стоки с кантар. 

кантарджин кЂнпњржиПЂ (тур. 
kantar от ар.) Мђж, които измерва теглото 
на различни стоки с кантар. 

кантон кђнгпон (фр. canton ‘окрнг’) 
Малка сграда краи шосе или железопЂтна 
линил, колто служи за жилишс на кантонер 
‘пазач ’. 

кантонер кЂнтунер (фр. cantonnier) 
Пазач на шосе или железопЂтна линил. 

кантонерка кЂнтунеркЂ (фр. 
cantoniera) Жена, колто е пазач на шосе 
или железопЂтна линил. 

капа капЂ (грц. от лат. сарра) 
Калимавка, шапка на свегценик. 

капандур кЂПЂндур (тур. capandura) 
Отвор с дврвен капак за качване на тавана, 
разположен в едно от помешенилта на 
селска квша. Прибери пашника ‘кошница’ 
на тавана и затвори капандура. 

канасБЗин кђпђсђзш (тур. kapisiz) 
Безделник, нехранимаико, лош човек. 

капела кЂпелм (ит. capello) Шапка с 
периферил. 

капелат кЂпшат (ит. capello) 
Човек с капела ‘шапка с периферин ’. 
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капишон кЂпшион (фр. capuchon) 
Качулка, наметало за глава. 

капичвам, да капична кЂппчвЂМ, 
6ђ кђппчнђ Свбарлм, сваллм, поваллм. 
Капичнах брат си на землта. 

капии кЂпиПЂ (тур. kapi ‘nopma, 
epama’) 1. Ножница, канил. 2. Про- 
ДЂлговата островврха месеста чушка. 

капла каплЂ (тур. kapli) Калник на 
велосипед. *Ходн no капли. Ходл бос, без 
обувки. 

капо кђпо (фр. саро) С празни рвце. 
капуш кЂруш (Argus persicus) Вид 
кврлеж, паразит по домашните птици. 

кара кЂра (тур. kara) Черен. 
Димипњр Карата ми е комиит на лозето. 

карагБоз кЂрЂг’дс (тур. karagoz) 
Черноок човек. 

караджеика кЂрЂжепкЂ (тур. 
karaka ‘пњмен’, ‘вЂзчерен’) Сорт дребни 
ранни ароматни сини сливи. 

каракачан кЂракЂчан (тур. kara- 
kagan) Планиниски скотоввдец на 
Балканскил полуостров, които говори 
грЂцки или румЂнски или смесен грицко- 
румЂнски; каракачанин. 

каракачанин кЂракЂчанин (тур. ka- 
raka§an) Планиниски скотовидец на 
Балканскил полуостров, които говори 
грвцки или румЂнски или смесен грицко- 
румЂнски; каракачан. 

каракачанка кЂракЂчанкЂ (тур. 
karakagan) Каракачанско куче - бЂлгарска 
порода овчарски кучета. 

караконджал кђрђконжђл (тур. 
korkun§ ‘страшен’) Зђл дух, вампир, 
страшилигце, което плашело хората навЂн 
ношно време от Бђдии вечер до 
Иордановден. 

каракул кЂракул (тур. karakul по 
соб. тшрк.) 1. Особена порода овце, от 
агнетата на които се добива астраган. 2. 
Астраган. 

карантип кЂрЂнтипњ (тур. kirinti от 
kara ‘черен’ и грц. entera ‘вЂпгрешности’) 
Ввтрешности на животно (дроб, сврцс, 
черва, далак), вклшчително крака и глава. 

каратаван кЂратЂван (тур. 
karatavan) Накованите летви и подложки 
под мазилката на тавана. 

карашик кЂрЂшик (тур. kari§ik) 
Смесено, разбвркано. 


карашисвам, да карандиеам 

кЂртитисвЂМ, 6 ђ кЂртитисЂМ (тур. 
kari§mak) Смесвам, разбврквам, обврквам. 

каре кЂре (фр. carre) 1. Квадрат 
като шарка на плат. 2. Бродирано 
правоЂГЂлно парче панама, етамин, тшл и 
др., което се постила вирху малка масичка 
или вЂрху покривката на голлма маса. 

карез кЂрес (тур. garez от ар.) Лд, 
злоба, обида, омраза, отмЂгцение. *Гош 
карез. Тирсл оз мђшспис. 

карзина кЂрзинЂ Вид чанта, 
изплетена от беленица ‘обелки от 
царевични кочани’ за носене на храна, 
инструменти и др. 

кармакарашик кармЂКЂртипк (тур. 
karma karisik) НапЂлно разбЂркано, 
обнркано. 

картаджиика карпњжипкЂ (ит. 
carta) Жена, колто обича да играе на карти; 
картоиграчка. 

картаджии картЂжиПЂ (ит. carta) 
Мђж, които обича да играе на карти; 
картоиграч. 

картоп картоп (тур. kartopu от kar 
‘сшг’ и top ‘топка’) (Vibumum opulus) 
Градински храст с големи кригли бели 
цветове като снежни топки. 

карулче кЂрулчи (от грц. kaluri) 
Макара с конци. 

каруца кЂруцЂ (ит. carrozza) Кола, 
главно за товар, теглена от коне, волове, 
магарета и др. 

каруцар кЂруцар (ит. carrozza) 
Лице, което кара каруца; колар. 

касап кЂсап (тур. kasap от ар.) 1. 
Заналтчил, които коли добитвк и продава 
месо; касапин, месар. 2. Главорез, крввник, 
убиец, касапин. 

касапин кЂсапин (тур. kasap от ар.) 
1. Заналтчил, които коли добитвк и 
продава месо; касап, месар. 2. Главорез, 
крввник, убиец, касап. 

касаплБК кђсђплђк Занлтие на 
касапин ‘занантчин, копто коли добшпЂк и 
продава месо ’. 

каскет кЂскет (фр. casquette) Мека 
платнена шапка с козирка. 

кастрон кЂстрон (фр. casserole 
‘тенджера’ през рум. castron) Глинена или 
порцеланова двлбока паница, купичка. 
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кастрн 1 , да окастрн кастр’Ђ, dh 
укастр ’ђ Сека, оразвам, подразвам клони 
на дврво. 

кастрн 2 , да накастрн кастр’Ђ, 6ђ 
НЂкастр ’ђ Мвмрл, карам се, хокам, ругал. 

кат (тур. kat) кат 1. Комплект 
дрехи. 2. Етаж от квша. Ктца на два ката. 

ката кагнЂ (грц. kata) Пред думи за 
време: всеки. Karna ден ходн на ниватпа. 

каталнсвам, да каталнсам 
кђтпђл' асвЂМ, 6ђ кЂтпЂл’асЂМ (грц. katalyo) 
Уморлвам се, изто 1 цавам се; капвам от 
умора. 

катанец кЂтпаниц (ср. катанец от ит. 
catena по лат. catena ‘верига’) Катинар, 
кофар. 

катарама кЂШЂрамЂ (рум. katarama) 
Закопчалка с тока на колан, обувки, чанта. 

катил кЂтпил (тур. katil от ар.) 
ПрестЂпник, убиец. 

катранджин кЂтпрЂнжиПЂ (тур. 
katranci) Производител или продавач на 
катран. 

катраносвам, да катраносам 

КЂТПрЂНОСвЂМ, 6Ђ КЂТПрЂНОСЂМ (тур. 
catranlamak) Мажа с катран. 

катун кЂттгун рум. katun ‘село’ от 
лат. cantone) Ромска палатка в полето или 
извђи населено млсто. 

катунар кЂтпунар (рум. katun ‘село’ 
от лат. cantone) Ром, които живее в катун 
‘ромска палаттгка ’. 

катунарка кЂтпунаркЂ (рум. katun 
‘село ’ от лат. cantone) Ромка, колто живее в 
катун ‘ромска тгалатпка ’. 

катурвам, да катурна кЂтпурвЂМ, 
дЂ кЂтпурнЂ Свбарлм, преобрвгцам, 
поваллм на землта. Сбихме се с 
братповчеда и аз го катпурнах на mpeeama. 

катурвам се, да се катурна 
кЂтпурвЂМ сђ, 6ђ сђ кЂтпурнЂ Ллгам си. 
Вечернх и се катпурнах на миндера. 

катвр кЂттгЂр (тур. katir) Домашно 
животно, хибрид от магарица и жребец. 

кауш кЂуш Затвор, затворническа 

килил. 

кафадар кЂфЂдар (тур. kafadar от 
перс. ‘тгомогцник’) Прилтел, другар, 
СЂмишленик. 

кафез кЂфес (тур. kafes от ар.) 1. 
Клетка за птици. 2. СандЂК от рлдко 
наковани летви за плодове и зеленчуци. 


кахвр кЂЂр (тур. kahir от ар.) Грижа, 
безпокоиство, мвка. 

кахЂрен кђђр’ђн (тур. kahir от ар.) 
Угрижен, разтревожен. 

кахЂрлин кЂЂрлиПЂ (тур. kahirli) 
Угрижен, разтревожен. 

кахЂрн се кђђр'ђ сђ (тур. kahir-lan- 
mak) Тревожа се, безпокол се. 

каца кпцђ 1. Голлм сђд с форма на 
пресечена пирамида, направен от плђтио 
наредени дђски, стегнати с метални 
обрЂчи, които се използва за приготвлне и 
СЂхранение на кисело зеле, туршии и др. 2. 
В топонимилта: извор, квдето водата се 
изолира с издЂлбано ДЂрво, подобно на 
каца. 

качак кЂчак (тур. kagak) Беглец. 
качамак кЂЧЂмак (тур. kagamak) 
Варено тесто от царевично брашно; мама- 
лига. 

каче качи Малка каца - голлм сђд с 
форма на пресечена пирамида, направен от 
плђтно наредени дђски, стегнати с 
метални обркчи, които се използва за 
приготвлне и СЂхранение на кисело зеле, 
туршии и др. *1Це ттги затгарлм качетпо. 1Де 
те набил, гце лдеш бои. 

качка качкЂ В топонимилта: 
хралупа от ДЂрво, колто се поставл в 
извора и служи за резервоар, умалително 
от каца. 

качулат кЂчулатп Кокошка или 
петел с дђлги пера на главата като качулка. 
Качулаттга кокошка. 

качура качурЂ Свинл, прасе. 
кашавар ктиЂвар (рус. кашевар) 
Готвач на воиници, работници и др. 

кашлшкам кђшл 'пкђм Кашллм 
леко, покашллм. 

квасено млнко квас’Ђну мл’аку 
Кисело мллко. 

квачка квачкЂ Кокошка, колто 
лшпи и отглежда пиленца. 

квича квичп За прасе, свинл: 
издавам характерни звуци. 

квичене квичени Издаване на 
характерни звуци от прасе, свинл. 

кебе кеби (тур. kebe) Дебела 
вЂлнена тЂкан за постилане и завиване. 

кекав кекнф (алб. keq ‘лош ’) Човек, 
които лесно се разболлва; слаб, недвгав. 
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кел кел (тур. kel от перс.) Кожна 
заразна болест, от колто окапва косата. 
*Кел фапда. Никаква полза, нлма полза. 

келеме к’ш’Ђме (тур. keleme от ар.) 
1. Нива, колто е оставена неизорана. 2. 
Небрежен, несериозен, ншцожен човек; 
негодник. 

келепир килипир (тур. kelepir) 
Полза, изгода, нешо придобито много 
евтино. 

келепирджиика килипиржипкЂ 
Жена, колто тврси полза, изгода, начин да 
придобие нешо много евтино; 
авантаджиика. 

келепирджии килипиржипљ Човек, 
които тврси полза, изгода, начин да 
придобие негцо много евтино; авантаджил. 

келеш к’шеш (тур. kclcs) Младок, 
зелен и неопитен младеж. 

келешлБК к’ђл’ђшлђк (тур. kele§) 
Пролва на келеш ‘младок ’. 

келнер келнЂр (нем. Kellner) 
Сервитвор. 

келнерка келнЂркЂ (нем. Kellner) 
Сервитворка. 

келнв кел’Ђф (тур. kel) 1. Които 
боледува от кел, крастав. 2. Презрлн, 
ншцожен човек. 3. За дврво, растение: 
хилав, крив. 4. Местност сђс слаба или 
дребна растителност. Келнва нива. Келнва 
горичка. 

кенар кЂнар (тур. kenar от перс.) 
Kpair, ивица на плат. 

кенеф к’Ђнеф (тур. kenef от ар.) 
Нужник, клозет, тоалетна. 

кепазе кипЂзе (тур. kepaze 
‘безсрамен’, ‘безчестен’ от перс.) 
Ншцожен, долен човек; посрамен човек. 

кепазелвк кшљзилпк (тур. kepazelik 
от перс.) Позор, безчестие, безсрамие. 

кепази, да окепази кшђз’ђ, 6ђ 
укипЂЗЂ (тур. kepaze ‘безсрамен’, 
‘безчестен’ от перс.) Правм шпсого кепазе 
‘долен човек’; посрамвам, опозорлвам. 

кепе кепи (фр. kepi) 1. Воинишка 
шапка без козирка. 2. Барета. 

кепенци кЂпенци (тур. kepenk) 
Дврвени капаци за витрини, прозорци, 
врати. 

кепча кипчЂ (тур. kep§e) 
Калаидисан меден черпак за вода с двлга 
дрвжка. 


кепче кипче (тур. kep§e) Вид 
риболовна мрежа. 

керемидарница киримидарницЂ 
(грц. keramis, нгр. keramidi) Млсто, квдето 
се произвеждат керемиди. 

керемидчип киримитчипљ (тур. 
kiremit§i) Работник, които произвежда 
керемиди. 

керино ухо керину ухд (Peziza 
aurantlaca) Малка червена гвба, колто през 
пролетта расте вврху паднали на землта 
гписши клонки. 

керкенез к’Ђрк’Ђнес (тур. kerkenez) 
(Falco tinnunculus) Вид лстреб. 

керпеден кирииден (тур. kerpeten от 
ар.) Вид кленџг с полукрвгли краиша. 

кесат кисат (тур. kesat от ар.) 
НедостатЂчно, в малко количество. 
Побљрзап, че времето е кесат. 

кесатлБК шсђшлђк (тур. kesatlik от 
ар.) ОскЂдица, недостиг. 

кесим кесим (тур. kesim ‘на отсек’) 
1. Обгцо, едно на друго, всички заедно. 2. 
Небрежно, как да е. Написах СЂчинението 
едно кђм кесим. 

кесии кисппљ 1. Портмоне. 2. 
Хартиена торбичка за продукти. 
*РазвЂрзвам си кесинта. Давам голлма 
сума пари. *Разполагам се като nem napu 
в кесин. Нашироко. *Да не ти се е свил 
смок в кесинта, че те е страх da брЂкнеш. 
СкЂперник. 

кетер-метер к’Ђпгер-м’Ђтер Бавно, 
клатушкаики се, олшллваики се. 

кестерме к’Ђст’Ђрме (тур. kestirme) 
Направо, напрлко. 

кетен кет ’ђн (нем. Ketten (Maschen) 
‘плетка на синджирчета’) Вид памучна 
фина трикотажна твкан за белко. Кетен 
комбинезон. 

кетри се, да се покетрн кетр’Ђ сђ, 
6ђ сђ пукетр ’ђ Качвам се, катерл се. 

кеф кеф (тур. keyif от ар.) Добро, 
весело настроение; удоволствие. 

кефлии к ’ ЂфлиПЂ (тур. keyifli от ар.) 
Човек, които е в добро настроение, които е 
на кеф, развеселен. 

кече киче (тур. ke§e) ПлЂСтена 
постелка, сбита ввлна. 

кеш кеш Межд. За прогонване на 

овце. 
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кибик кибик (нем. Kiebitz) Човек, 
които стои без работа; безделник. 

кибича кибичЂ (нем. Kiebitz) Чакам 
нлкого, стол без работа, безделнича. 

кибритлиика кибритлипкЂ (тур. 
kibrit от ар.) Избухлива, сприхава жена. 

кибритлии кибритлиПЂ (тур. kibrit 
от ар.) Избухлив, сприхав човек. 

кикимора кикиморЂ (рус. кикимора) 
1. Нечиста сила в женски образ; таласвм. 2. 
Смешно и грозно облечена жена; грозотил. 

кикоти се, да се разкикоти 
кикдгпЂ сђ, 6ђ сђ рЂскикдт 'ђ Смел се 
високо, неприлично. 

килимивка килим ’афкЂ (грц. 
kalymma ‘покривало’) Калимавка - висока 
цилиндрична шапка на православен 
свешеник; попска шапка. 

килоти килоти (фр. cullotte) 
Кшлоти - дамски и детски кђси долни 
гаши с крачоли. 

кимшр ким’ур (тур. kumur) 
Ввглшца, кшмшр. 

кимгорджиика ким’уржппкЂ (тур. 
kumurcu) Жена, колто произвежда или 
продава дврвени вЂглиша; ввглишарка, 
кшмшрджиика. 

кимгорджииство ким 'уржппству 
(тур. kiimur) Производство на дврвени 
вЂглиша; кшмшрджииство. 

кимгорджии ким уржппљ (тур. 
kumurcu) Човек, които произвежда или 
продава дврвени вЂ1лиша; вЂишшар, 
кшмшрджил. 

кир кир (тур. kir) Нечистотил, 
мрисотил по тллото и дрехите. 

кираджии кирЂжиПЂ (тур. kiraci от 
ар.) 1. Наемател, квартирант. 2. Лице, 
което срешу заплашане превозва сђс 
собствена кола или кон стока или пђтиици. 

кирии кириПЂ (тур. kira) 1. Наем, 
заплашане за наето помешение, за превоз, 
за ползване на земл. 2. Превозване на 
чужди стоки. 

кирка киркЂ (рус. кирка) Железен 
инструмент с две удвлжени остриета за 
разкопаване на твврда и камениста почва. 

кирлив кирлиф (тур. kir) 1. 
Замврсен, изцапан, обикновено за дрехи. 2. 
Некачествен, калпав. *1Це ти извадл 
кирливите ризи. 1Де разкрил, гце покажа 
нечестните ти дела. 


кирливим да накирливим 

кирлив’ ђм, 6ђ нЂкирлив ’ђм (тур. kir) 
ЗамЂрслвам, зацапвам. 

кирлисвам, да кирлисам 

кирл’ асвЂМ, ()ђ кирл’асЂМ (тур. kir) Ставам 
мрвсен, нечистоплЂтен. 

кирпич кирпич (тур. kerpig) 
Непечена тухла, сушена на слЂнце. 

киселица шс’ђлцђ 1. Дива лбвлка и 
неините плодове. 2. Човек, които често е в 
лошо, кисело настроение. Голнма си 
киселица. 

киселчок кис 'ђлчок (Rumex acetosa) 
Киселец - тревисто растение с копиевидни 
листа, които имат кисел вкус и в ранна 
пролет се използват за храна. 

кискам се, да се изкискам кпскђм 
сђ, 6ђ сђ искпскЂМ Смел се в захлас; 
кикотл се. 

кисца кисцп Човек, които лесно се 
обижда, сврди и плаче. 

кит кит (нем. Kitt) Маджун за 
прозорци. 

китап Kuman (тур. kitap от ар.) 
Документ. 

китка кшпкђ Снопче цветл, букет. 
китгок Kum’vK (тур. kutiik) 1. Пђн, 
ДЂнер. 2. Тђп, недодллан човек. Влизап, не 
стоп на epamama като киткж. 

кифте кифте (тур. kofte) Кшфте. 
кичек кичек (тур. kogek) Кшчек - 
вид турски танц с характерни извивки на 
тллото и шракапс с првсти. 

кише кише (тур. ko§e от перс.) 
Кшше, КЂТ, ЂГЂЛ. 

кишмиш кишмиш (тур. ki§miš) 
Сорт дребно грозде без семки, от което се 
правлт стафиди. 

кладенец клад’Ђниц В топо- 
нимилта: издвлбана плитка дупка на 
млстото на извора, покрита с каменна 
плоча, за да не се напрашва водата. 
Кочилски кладенец. Tpurne кладенеца. 

кладенче клад’Ђнчи В топонимилта: 
малЂК кладенец - издЂлбана плитка дупка 
на млстото на извора, покрита с каменна 
плоча, за да не се напрашва водата. 
Длдовото Иваново кладенче. Лесковото 
кладенче. 

клам, да наклам клам, дЂ нђклпм 
Палл огђн, печка. Отивам да наклам огЂШ. 
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клепам, да наклепам клепЂМ, db 
НЂклепЂМ 1. За земеделски сечива: точа, 
остри. 2. Клеветл. Наклепах мотиката и 
трЂгнах кђм бостана. 

клефтп кл’ђ0гп’ђ (грц. klephtes 
‘хапдутин’) Ходл с ловците на лов като 
наблшдател, за да викам и плаша дивите 
животни. Ходиш no горите само да 
клефтиш. 

клеча се, да се оклеча клечЂ сђ, db 
сђ уклечЂ Седл с неприлично разтворени 
крака, без да си допирам коленете. 

клечо клечу Слаб, хилав човек. 
клечурлпк кл’Ђчурл’ак Сђчки и 
трески за огђнл. 

клисав клисЂф 1. Небухнал хллб. 2. 
Глинеста неплодородна почва. Клисав хлнб. 

клисавица клисЂвицЂ В 

топонимилта: глинеста неплодородна земл. 
Клисавицата. 

клозет клузет (анг. closet от лат. 
clasus ‘затворен’) Тоалетна, нужник. 

клопам клопђм За кокошка: 
издавам специфични звуци, с които викам 
малките пиленца или сигнализирам, че 
искам да лшпл пиленца. Бнлата кокошка 
клопа, трлбва да н насадн. 

клопвам, да клопна клопвЂМ, db 
клопнђ Заварлвам лстие. 

клђст клђс Тлђст, мазен. Пена 
обича клђсшо месо. 

клЂомвам, да клБомна кл’дмвЂМ, 
db кл ’дмнЂ За растение: повлхвам, вехна. 
Вчера посадих мушкатото и rno клЂомна 
на слЂнцето. 

клЂОгцав кл ’ оштпђФ Слаботелесен, 
прекалено слаб човек. 

клшмам кл ’умЂМ Дремл като 
отпускам и вдигам глава. Клгомам до 
печкапга. 

клшцам, да наклшцам кл’хцђм, db 
нђкл ’уцђм 1. Сека с брадва тђнки ДЂрва, 
клонки, сђчки. 2. Режа сђс сатЂр трева, 
бурени. Наклтоцап клонипге за печката. 
Наклгоцах репеп и коприва за пупкитпе. 

кобилица кубплцЂ Двгообразно 
извито дврво с вдлЂбнатини в двата крал, 
което се поставл на рамото за носене на 
котли, кофи, пашници ‘кошница, 
изплетпена om noeem ’. 


кобур кубур (тур. kubur) 1. Кожен 
калвф на пистолет. 2. Кожена чанта, 
прикрепена отпред на седлото. 

кбва кдвЂ (тур. kova) Кофа. Донеси 
коватпа с eoda. 

кованлт.к кувЂнлпк (тур. covanlik) 
Пчелин. 

ковилп, да разковилп кувилН, db 
рЂскувил ђ За дете: дразнл, разплаквам. 
Пакли ковилиш dememo? 

ковладп, да наковладп кулЂд’п, db 
НЂкулЂд ђ Изказвам, обаждам, клеветл, 
разобличавам, доноснича. И[е me 
наковладн на мапка mu. 

ковворче куворчи (чув. kaver от 
рус. ковер) МалЂК тЂкан или бродиран 
килим за стена. Окачи ковЂорчетпо на 
стпенатпа над креватпа. 

когачко кугачку Кога. Дона когачко 
е обрала крушатпа? 

кодже куже (тур. koca) Доста голлм, 

много. 

кодош кудош (тур. kodos) 1. Шега, 
маитап, подигравка. 2. Шегаджил, 
маитапчил. 

кодоша, да изкодоша кудоиљ, db 
искуддшЂ (тур. kodos) Шегувам се, 
маитапл се, подигравам се. Ти да не ме 
кодошиш? 

кодошка кудошкЂ (тур. kodos) 
Шегаджиика, маитапчиика. 

козар кузар Човек, които пасе стадо 

кози. 

козарка кузаркЂ Жена, колто пасе 
стадо кози. 

козн се, да се окозн к6з’ђ сђ, db сђ 
укоз Ђ За коза: раждам козле, лре. 

кознк кдз’Ђк Постелка, завивка от 
козл вЂлна. 

коквам, да кокна коквЂМ, db кокнђ 
Убождам, бода. 

коквам се, да се кокна коквЂМ сђ, 
db сђ кокнђ Убождам се. Кокнах си рЂкатпа 
на тпрЂнкаттга. 

коки кдки В детската реч: лице. 
кокона куконЂ (грц. kokkona) Жена, 
колто живее в града, не работи на полето; 
гражданка; дама, госпожа. 2. Натруфена, 
гримирана жена. Кина се тгресели e града и 
сттгана голнма кокона. 
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кокори се, да се ококори кукор\ 
СЂ, 6ђ сђ укукор 'ђ Отварлм широко очи. 
Бебето не спи, а се кокори. 

кокоши крака кукдши крика Човек, 
които обича да вде кокоши крака, поради 
което не умее да пази таина; клкжар, 
клкжарка. 

кокошинка кукушпнкЂ 

(Dermanyssus gallinae) Дребен 

палкообразен паразит, които напада 
домашните птици. 

кокошини се, да се накокошини 
кукушин ’ђ сђ, 6ђ сђ НЂкукушинЂ 1. За пулк: 
настрвхвам, изправлм си перушината. 2. 
Надувам се, важнича. Какво си се 
накокошинил като пухк'? 

колагеле кулаг’ше (тур. kolay 
‘леко ’ и gele ‘да вЂрви ’) Поздрав кђм хора, 
които работит: лека работа, спорна работа. 

колаи кулап (тур. kolay) 1. Начин, 
способ. 2. Леснина, лесен способ. За 
всичко се намира колан. 

коландри кулЂндр’т> (тур. kullandir- 
mak) Употреблвам, използвам, 

стопанисвам. 

колендро кулендру (Coriandrum 
sativum) Кориандвр - едногодишно 
тревисто растение с характерна миризма. 

колтук култук (тур. koltuk 

‘мишница ’) Страничен израствк на 

зеленчук, които се откиршва при 
отглеждането му, за да се засили 
полезната част. 

колтуча култучЂ (тур. koltuk 
‘мишница ’) Отквршвам, премахвам 
страничните израстЂци на зеленчуци, за да 
се засиллт централното стђ6ло и плодовете; 
филизл. Вчера колтучих доматите. 

колчан кулчан (тур. kol§an) Кутил 
или кесил за стрели от кожа, дврво или 
метал, колто се закача на колан. 

комаи кумап Като че ли, почти. 
командарн кумЂндар’Ђ Нареждам, 
разпореждам се, заповлдвам, командвам. 

комат кумат (грц. kommati ‘парче’) 
Парче, кђс, КЂшеи хллб. 

комбал комбш (нгр. kompos от 
kombos ‘вЂзел’) Малка подутина, цицина, 
причинена от удар. 

комбилизон кумбилизон (фр. 
kombinaison) Комбинезон - част от дамско 
белЂО. 


кбмкам се кдмким сђ Причастлвам 
се, вземам причастие. 

комунига кумунпгЂ (Melilotus) 
Двегодишно тревисто растение с 
разклонено, високо до 1,5 м ствбло и с 
жђлти цветове. 

комшника кумшипкЂ (тур. kom§u) 
Свседка. 

комшин кумшиПЂ (тур. komsu) 

Свсед. 

комшулук кумшулук (тур. komsuluk) 
1. СЂседство, добри отношенил между 
СЂседи. 2. Портичка между два СЂседни 
двора. Влез през комшулука. 

кондика кдндикЂ (гр. kontakion от 
kontos ‘кратЂк’) Правила, устав. 

кононошица кунупуштпцЂ 

(Gryllotalpa gryllotalpa) Попово прасе - 
вид крилато насекомо, което се храни с 
корени и млади листа на земеделски 
култури. 

контн се, да се наконтн конт ’ђ сђ, 
6ђ сђ нђкошп ’ђ (нгр. kontes ‘красив’, 
‘представителен’ от ит. conte ‘граф’) 
Обличам се красиво, гиздл се. 

конушмак кунушмак (тур. konu§ 
‘гоеорн ’, ‘разгоеарлм ’, ‘обсЂждам ’) 
Разговор, раздумка. 

конушисвам, да конугцисам 
кунуштисвЂМ, ()ђ кунуштисЂМ (тур. 
konusmak) Приказвам, разговарлм, бвбрл с 
нлкого. По цнл ден кону 1 цисваме с баба ти. 

конфуз кунфус (лат. confusus 
‘засрамен ’) Мвмрене, укор, засрамване. 

конфузи, да сконфузн кунфуз’Ђ, 6 ђ 
скунфузЂ (лат. confusus ‘засрамен’) 
Мвмрл, укорлвам, хокам, скарвам се, 
засрамвам. 

кончов кднчуф (тур. kon§) 
Горншцето на ботуш или чорап. 

копак купак В топонимилта: млсто, 
КЂдето са изкопани, изкоренени дирветата 
и храстите, за да се използва освободената 
плогц за пасигце или нива. 

кбпан 1 кдпЂН 1. Кочан царевица. 2. 
Сготвено бутче от кокошка или друга 
птица. ПапурЂт ‘царевицата’ е направил 
големи копани. 

копан 2 копђн Копаене; прекопана 
земл, нива. *Текезесарска копан. Лошо 
прекопана земл, повЂрхностно, как да е. 
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копанар купЂнар Ром, които прави 
и продава дврвени свдове; копанарин. 

копанарин купЂнарин. Ром, които 
прави и продава дврвени свдове; копанар. 

копанарка купшаркЂ Ромка, колто 
прави и продава дЂрвени СЂДОве. 

копанка копђнкђ Кочан от 
царевица след оронване на зврното. 
Донеси копанки da се разгори печката. 

копанка купанкЂ Дврвено корито 
за хранене на прасе и други домашни 
животни. 

копанче копђн (грц. kopava) 
Сготвено бутче от кокошка или друга 
птица. Сипи ми копанче. 

копаче купачи В топонимилта: 
кладенче, на което е поставена хралупа от 
дврво; качка, стублица. Дж)овото Иваново 
копаче. 

копеле копши (тур. kopil) 
ИзвЂнбрачно дете. 

копелешки дом копЂлишки дом 
(тур. kopil) Дом за деца без родители. 

копи кдпи Висок стркк лук сђс семе, 
семенник. Лукшг направи копи. 

копои кђпоп (тур. короу) 1. 
Ловджииско куче. 2. Таен агент. 

копралп купрал’Ђ Дђлђг прЂТ, на 
дебелил краи на които е прикрепена 
лопатка за чистене на ралото от кал. 

коптор куптор (рум. koptor) Малка, 
схлупена, нехигиенична ккгца. 

копчалЂК купчЂлш (тур. kopgalik) 
Преден отвор на панталон, които се 
затварл с копчета. 

кораб курап Дврвено корито с 
животинска тлга за превозване на грозде за 
вино. Набрахме три кораба грозде. 

кордела курделЂ (ит. cordella) 
Твнка и тлсна лента от фин плат; панделка, 
джуфка. 

кориика курппкЂ В топонимилта: 
малка кории - малка горичка. Дндова 
Пепова корипка. 

корин куршљ (тур. koru) В 
топонимилта: малка горичка. Kocboea 
корил. Ненова корил. 

корселе курс’ше (фр. corselet) 
Тлсна стегната лента от памучна тЂкан или 
ластик, колто се пришива кђм вЂтрешната 
и горната част на полата, за да л задЂржа 
на талилта. 


коруба курубЂ 1. Хралупа на дтрво. 
2. ДЂрвена хранилка за зврнени храни за 
добитЂка. Hacunu папур ‘царевица’ в 
корубата. *Коруба жаба. Костенурка. 

корп кур ђ Мвмрл, укорлвам, 
упреквам, карам се. Не кори децата! 

корпсвам, да корпсам кур’асвЂМ, 
дЂ кур’асЂМ Образувам кора, покривам се 
с кора. Раната корнса. 

косат кусат ( Ballerus sapa ) Вид 
речна риба от семеиство Шаранови. 
*Сватн, 1 це ж)еш косапт. Момиче, гце 
лдеш бои. 

косер кос’ђр 1. Земеделски 
инструмент с тривгЂлна форма и остЂр 
тђнђк врЂх за плевене на паламида и други 
плевели. 2. Сврповидно сечиво за рлзане 
на царевични ствбла, чистене на трвни и 
др. Вземи косера и пресечи паламидата. 
СтЂблата на папура ‘царевица’ нап-лесно 
се режат с косер. 

косичник куспчник Дамски 
аксесоар за глава, красиво декориран сђс 
зластисти пендари и традиционни шевици. 

коскоджамити кдскужамити 
Твврде много, твЂрде голлм. 
Коскоджамити момиче си станала! 

костадинка кусгпЂдпнкЂ Старинна 
златна, сребЂрна или медна монета с 
изображението на Константин Велики. 

коталец кутпшец Вкзел, завЂрзан 
така, че за да се развтрже, трлбва да се 
издврпа кђсил краи на вркзката. ВЂржа си 
обувкитпе *на коттгалец. Вкржа си обувките 
на клшч. 

котел кутпел Голлм калаидисан 
меден сђд за вода с дрвжка отгоре. 

котелка кутп ’ђлкђ Дђл6ок глинен 
или емаилиран сђд с ДЂлга дрЂЖка за 
носене на храна. 

кбткам, да прикоткам кдтпкЂМ, 6 ђ 
прикдтпкЂМ Ласкал, предразполагам, 
угаждам, привличам, залвгвам. 

котна кутпнЂ За котка или заика: 
бременна. 

котора котпурЂ 1. Малко тлсно 
иомешспис. 2. Детска кошарка. Детпетпо си 
играе e котпоратпа. 

кбтп се, да се окбтп кдтп ’ђ сђ, 6ђ сђ 
укдтп ’ђ За котка или заика: раждам котенца, 
заиченца. 
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кофар куфар (фр. coffre) Катинар, 
катанец. 

коч коч (тур. ko§) Овен. 
кочина кочинЂ 1. Помешение за 
отглеждане на прасе, свинл. 2. Тлсно и 
МрЂСНО помсшспис в жилшце. 

кош кош Дђл6ок сђд с крЂгла 
форма и дЂлга дрЂЖка, изплетен от прЂчки, 
предназначен за носене на рамо на сено, 
слама, оборски тор и др. 

кошара кушарЂ Закрито поме- 
шение, навес или заградено с плђтнд 
ограда млсто за отглеждане на овце, кози и 
Д Р- 

кошкоджа кошкужа (тур. koskoca) 
1. Голлм, много голлм. 2. Ввзрастен, зрлл. 

кошкоджамити кошкужамити 
(тур. koskoca) 1. Голлм, много голлм. 2. 
Ввзрастен, зрлл. 

кошрамба куштрамбЂ Висока, 
слаба и грозна жена. 

кошрава куштр 'авЂ (Setaria viridis) 
Плевел с високо тђнко стђ6ло, грапави 
листа и бодливи класове, които се забиват 
в дрехите. 

краваи крЂвап КрЂГЂл обреден или 
празничен хллб с дупка в средата. *Кравап 
на рЂка. Довиждане, много здраве. 
краваиче крЂвапчи Геврече. 
краишник краПЂШник Парче, кђс 
от крал на хллб или пита. 

крамола крЂмула Караница, свада, 
кавга, ггорултил, врлва. 

кранта кратпЂ Слаб, мнршав кон. 
кратуна крЂтунЂ (Lagenaria 
siceraria) 1. Растение от рода на тиквите с 
кух крвгЂл плод и удЂлжена дрнжка, които 
се изрлзва като черпак и се използва за 
гребане на вода. 2. Глупава глава, глупав 
човек. *Не било no тикви, а no кратуни. 
1Дом негцо не е станало по-рано, когато му 
е било времето, сега сввсем нлма да стане. 
креват криват Легло. 
кремЂК кремЂк (Ms) Градинско 
цвете - ирис, перуника. 

кретам крепњм ВЂрвл бавно, движа 
се бавно. Бабата едва крета no пђпш. 

креченисвам, да креченисам 
кр’ЂЧЂн’асвЂМ, 6 ђ кр’ЂЧЂн’асЂМ За 
водоплавагца домашна птица: разболлват 
се краката. 


кривак кривак Дебела толга сђс 
закривен краи, носена от овчарите. 

кривиндел кривиндел 1. Прегврбен 
човек. 2. Своенравен, крив, опак човек. 

кривул кривул Завои на пђтл, на 

реката. 

крина кринЂ Дврвен цилиндричен 
сђд, които се използва като млрка за 
зврнени храни и побира около 15 
килограма. 

кронзали кронзши СтЂрчанш вђзли 
и конци по крашцата на ктрпи, покривки и 
други текстилни изделил. 

кроенки круенки Народен обичаи - 
кроене на дрехите за дарове на сватбарите, 
което се изввршва от роднините на 
седлнка след годежа. 

крив криф Виновен. *Криво гирло. 
Дихателна трнба. *Крив човек. Опак, 
неразбран човек. *Криво ми е. 1. Лошо ми 
е, зле ми е. 2. Мђчно ми е, тђжно ми е. 

кросно круснд Част от тнкачен 
стан - предно и задно хоризонтално ДЂрво 
с крЂгло сечение, като вкрху предното се 
навиват конците, а втрху задното се 
навива изтЂканото платно. *Изшђкох cu 
платното, ритнах ти кросното. Свтрших 
си работата, повече не ме интересуваш. 

крус крус Голлма буца каменна сол, 
колто се дава на добитнка да ближе. 

крушеница крушЂНЦЂ 

Безалкохолно питие от ферментирали диви 
круши. 

крввен крЂвен За цвете: свеж. 
крЂвно цвекло крпвну цвиклд 
Цвекло, което служи за храна на 
добитЂка - крЂмно цвекло. 

крвквам, да крвкна крпквЂМ, дЂ 
крпкнЂ Издавам слаб звук. 

крвнкам, да изкрЂнкам крпнкЂМ, 
дЂ искршкЂМ Молл, искам, настолвам, 
докато получа негцо. 

крЂстец крЂстец Крвстообразно 
подредени снопи на нивата. 

крЂстник крпсник 1. Мђж, които е 
крЂСтил нлкого. 2. Мђж, които е венчал 
нлкого; кум. 

крЂстница крпсницЂ 1. Жена, колто 
е крвстила нлкого. 2. Жена, колто е 
венчала нлкого; кума. 

крЂшавам, да крЂсти кршитавЂМ, 
дЂ крпст ’ђ 1. Изввршвам обреда крвшение. 
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2. Добавдм вода в мјшко, вино, ракив и 
други напитки, което увеличава обема им, 
но влошава качеството. 3. Лвжа, 
заблуждавам нлкого. КелнерЂт 
‘сервитворЂт’ пак е крЂстил виното. 
Стига си ме кршцавал. 

кубе кубе (тур. kubbe от ар.) 
Сводеста като полукЂлбо изпЂКнала част, 
обикновено на цЂрковен покрив; свод, 
купол. 

кувертшра кв’Ђрт’урЂ (фр. 
couverture) Горна покривка за легло. 

кудкудеча, да изкудкудеча 
куткудечЂ, 6ђ искуткудечЂ За кокошка: 
издавам характерен звук, крлкам, 
кудкудлкам. 

кудкудик куткуд’ак Межд. за 
крлсЂК на кокошка след снаслне на лице. 
Кудкуднк, снеси утре пак. 

кудкудикам, да изкудкудикам 
куткуд’акЂМ, ()ђ искуткуд’акЂМ 1. За 
кокошка: издавам характерен звук, крлкам; 
кудкудеча. 2. За жена: говорл шумно, 
кресливо; кудкудеча. Жените пак 
кудкуднкат. 

кудук кудук Човек, които следва 
нлкого по петите. Какво вЂрвиш подире ми 
като кудук? 

куирук купрук (тур. kuyruk) 1. 
Опашка на животно. 2. Опашка - дамска 
прическа. ДрЂпнах Гана за купрука. 

кука кукЂ 1. Метална или дврвена 
првчка с извит краи, с колто се закачва 
негцо или на колто се окачва негцо. 2. 
Двлга метална или дврвена првчица, на 
колто единилт краи обикновено е заострен, 
а друтилт е извит или има капаче. Окачи 
кофата на куката. 

кукорко кукдрку Весел, забавен 

човек. 

кукувам кукувЂМ Живел сам, 
самотен. 

кукундел кукундел Неприлтен, 
досаден, противен човек. 

кукуруз кукурус Царевица, папур, 

мисир. 

кукучка кукучкЂ (грц. kokkos 
‘зЂрно ’, ‘семка ’) Семка от грозде. 
куличе куличи Козунак. 
кумбула кумбулЂ (Prunus cerasifera) 
(алб. kumbull ‘слива’) Джанка - дребна 
крвгла ЖЂлта или червена слива; кумбвлка. 


кумбвлка кумбшкЂ (Prunus 
cerasifera) (алб. kumbull ‘ слива ’) Джанка - 
дребна крвгла жвлта или червена слива; 
кумбула. 

кумец кумец Крвгцелник. 
кумица кумпцЂ КрЂшслпица. 
куми се, да се окуми кукум’Ђ сђ, 6ђ 
сђ укум ’ђ Чудл се, мислл, обмислнм, 
изчаквам. I le се куми, а нж. 

кундури кундури (тур. kundura от 
грц.) Груби кожени обувки. 

кундурджиика кундуржипкЂ (тур. 
kundura) Свпруга на кундуржил ‘ обугцар ’. 

кундурджииство кундуржипству 
Занлтие и помииђк на кундурджил 
‘обу 1 цар ’; обушарство. 

кундурджии кундуржипљ (тур. 
kundura + -джил) Обушар. 

кунди се, да се прескунди кунд’Ђ 
сђ, дЂ сђ прискунд’Ђ (нгр.) Премлтам се 
през глава. 

кунка кункЂ В детската реч: рвка, 
рвчичка. Дап кунки! 

купа купп Голлм конусовиден куп 
сено, слама, снопи. 

купен купен Голлм конусовиден 
куп сено или слама. 

купило купплу Купуване, покупка, 
негцо купено. В града не е като на село, 
всичко е на купило. 

курабе курЂбе (тур. kurabiye) 
Дребно сладкишче от брашно, лица и захар; 
курабиика. 

курабиика курЂбппкЂ (тур. kurabiye) 
Дребно сладкишче от брашно, лица и захар; 
курабе. 

кураж кураш (фр. courage) Смелост, 
храброст, решителност. 

куражлиика курЂжлипкЂ (фр. 
courage) Смела, храбра, решителна жена. 

куражлии курЂжлиПЂ (фр. courage) 
Смел, храбвр, решителен мђж. 

курва курвЂ Лека жена; 
развратница. 

курвар курвар Мђж, които живее 
развратно; развратник, курварин. 

курварин курварин Мђж, които 
живее развратно; развратник, курвар. 

курдисвам, да курдисам 
курдисвЂМ, ()ђ курдисЂМ (тур. kurmak) 
Слагам, нагласлвам, настанлвам. 
Стопанката курдиса баницата на масата. 
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курдисвам се, да се курдисам 

курдисвЂМ сђ, 6ђ сђ курдисЂМ (тур. kurmak) 
Настанлвам се, садам. Бабата трва се 
курдиса на масата. 

куришка куришкЂ Изпражнение от 
кокошка или друга домашна птица; 
куришница. 

куришница курпшницЂ 

Изпражнение от кокошка или друга 
домашна птица; куришка. 

курназ курнас (тур. kumaz) 
Горделив, важен, наперен, самоуверен, 
дврзЂК МЂЖ. 

курназлиика курнЂзлипкЂ (тур. 
kurnazli) Горделива, важна, наперена, 
самоуверена, дрвзка жена. 

курназлии курнЂзлиПЂ (тур. kurnaz) 
Горделив, важен, наперен, самоуверен, 

ДЂрЗЂК МЂЖ. 

курназлвк КурНЂЗЛЂК (тур. 
kurnazlik ‘хитрост’) Важност, напереност, 
хвалене, перчене. 

курник курник Кокошарник - 
помсшспис за отглеждане на кокошки. 

куртка куркЂ Квса мвжка горна 
работна дреха, обикновено от док ‘груб 
памучен плат ’. 

кусур кусур (тур. kusur от ар.) 1. 
НедостатЂК, порок. 2. Липса, отсЂСтвие на 
негцо, нлкого. Познаваме се от *двадесет 
и кусур години. Познаваме се повече от 
двадесет години. *Не му вЂржи кусур. 
Прави се, че не забеллзваш, не обрвшаи 
внимание на недостатЂците. 

кусурлии кусурлшљ (тур. kusurli) 
Човек, които има кусур или кусури 
‘недостатЂци ’. 

кутле кутли Кутре - малкилт првст 
на рнката. 

куф куф Кух. 

куфалница куфалницЂ Празна, 
глупава глава. 

куцуз куцус (тур. kutsuz) Човек без 
КЂСмет, на когото не му вЂрви в живота и в 
кариерата; злополучен мђж; куцузлил. 

куцузлиика куцузлипкЂ (тур. 
kutsuzli) Жена без кнсмет, на колто не и 
вЂрви в живота и в кариерата; злополучна 
жена. 

куцузлии куцузлиПЂ (тур. kutsuz) 
Човек без квсмет, на когото не му внрви в 


живота и в кариерата; злополучен мђж ; 
куцуз. 

куцузлук куцузлук (тур. kutsuzluk) 
Лош КЂСмет, злогцастие, злополучие. 
Голнм куцузлук. 

куча се, да се окуча кучЂ сђ, дЂ сђ 
укучЂ За кучка или заика: раждам кученца, 
заиченца. 

кушии кушиПЂ (тур. kosu) 
Надблгване с коне. 

кушле кушли Бебе. 
кугомджииство купумжппству 
(тур. kuyumci) Златарство. 

кугомджии купумжшљ (тур. 
kuyumci) Златар. 

квдели кЂдел ’ђ Определено 
количество извлачена ввлна, колто се 
прикрепва кђм хурка, за да се преде с 
вретено. 

квжел кђжђл Горната част на 
хурка, КЂдето се врЂЗва квделлта. 

кбзбм кђзђм (тур. kiz) ДЂШе, 
момичето ми. 

квклица кЂклицЂ (Agrostemma 
githago) Плевел по пшеницата, които 
цвфти с розови цветчета и пуска малки 
черни семена. 

КБкри, да заквкри кшр’Ђ, дЂ 
ЗЂкпкр ’ђ Врл на слаб огђн . Бо6ђтп кшри в 
гЂрнето. 

квлка кђлкђ Бутче, бедро от птица. 
кблчииш кЂлчиштЂ Конопено 
влакно. 

КБЛЧИ 1 ЦНИК кЂлчшиник 1. Платно, 
изтЂкано от КЂлчиша. 2. Покривка за легло 
от такова платно. 

квр КЂр (тур. kir) Поле. Отпивам на 

кира. 

кврмвз кЂрмпс (тур. kirmiz от ар.) 
Червена бол, добивана от насекомото 
кошенил (Coccus ilicis). 

кврни, да окврни КЂрн’Ђ, дЂ 
укЂрн ’ђ Кастрл, отсичам клони от короната 
на дврво. Днес окнрних черницаттга. 

квртичина КЂрттгпчинЂ Дупка, 
подземен ход, купчинка првст, изровени от 
квртица. 

кбт кђтп (тур. kit от ар.) Малко, 
недостатЂчно. Паритпе са кђтп, тпрлбва da 
се тгестштп. 

кбт-кбт-кбт КЂТтг-КЂТп-КЂТп Межд. 
за викане, свбиране на кокошки. 
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к1>там, да ск1>там кђшђм, 6ђ 
скђтпђм Крии, прибирам, спеставам. 

КБТкам кђгпкђм 1. Викам 
кокошките, пиленцата, за да ги нахранл. 2. 
Полагам грижи, ласкал. 

кбх кђх Межд. за предупреждаване 
на дете: не пипаи! 

кбц-кбц-кбц кђц-кђц-кђц Межд. за 
викане на куче. 

кт.цам кђцђм За дете: слдам. Хапде, 
кЂцап на столчето. 

кбч кђч (тур. kic) Ритник. 
Магарето хвЂрлн кђч. 

кбш-кбш КЂШ-КЂШ Межд. за 
прогонване на кокошки. 

к1>шеи кђшђп Отчупено парче хллб. 
кбши кЂшти Стал за живеене в 
селска КЂ1ца, квдето се пали джамал 
‘камина ’ или готварска печка. 

КБ1цните кЂшнити Хората, които 
живелт в КЂшата; семеиството. 

КБшна работа кђшнђ рабутЂ 
Домакинска работа - чистене, подреждане, 
пране, готвене и пр. 

кђгци кЂшттг’а Кђши. Kamo се 
мрЂкне, хоратпа се прибиратп no кшцлта. 

КБОпав копЂф (рум. schiop) 
НесрЂчен, неумел, тромав. Кнопав човек. 

КБОпоолу кдпудлу (тур. kopoglu, 
kopekoglu ‘подлец’, ‘хитрец’) Вид салата 
от печени патладжани, чушки, чесвн и др., 
накЂлцани и поллти с оцет и олио. 

КБорав к’орЂф (тур. kor ‘сллп’ от 
перс.) 1. Човек, които не вижда; сллп. 2. 
Човек, които често се спвва като сллп 
поради разселност, недоглеждане. Слнп да 
ослепееш. Слнп ослнгшваш и кнорав 
трЂгваш. Прокллтил. 

КБоркштшк пиин к’дрк’ут’ук 
пипан (тур. kor ‘слнп ’ от перс.) Мвртво 
пилн. I leuo пак се вршца кЂорктотпток тгинн. 

КБорсокак корсукак (тур. kor 
‘слнтг ’ и sokak ‘улица’) Задвнена улица. 

КБорсофра кдрсуфра (тур. kor 
‘слнтг’ и sofra ‘ндене’ от ар. sufra) 
Безплатно лдене и пиене. 

КБорфишек корфигиек (тур. kor 
fi§ek ‘фоперверк’). Лтжа, измама. 

КБорчо к’орчу (тур. kor от перс.) 1. 
Човек, които не вижда; сллп човек. 2. 
Човек, които често се спвва като сллп 
поради разселност, недоглеждане. 


КБОсе к’усе (тур. kose) Мђж, на 
когото не никнат мустаци и брада. 

кбошк k’oiuk (тур. kosk) Малка 
ллтна КЂша или колиба в лозе или градина. 

кшмбе к’умбе (тур. kumbet) 
Ламаринена печка за отопление. 

кшнец к’униц (турк. kiink от перс.) 
Права или двгообразна ламаринена трЂба 
за отвеждане на дима от печката през 
комина. 

кшп к’уп (тур. kiip от перс.) Голлм 
глинен сђд, делва. 

кшспе к’устге (тур. kiispe от ар. 
kusba) ОстатЂци от маслодаини семена, 
които се използват за фураж. 

кшта-пата к’утпЂ-тгатпЂ (тур. kiit) 
Межд. за звук от удар по твврда 

ИОВЂрХИОСТ. 

кштам кутпЂМ Кротувам, седл на 
едно млсто и мвлча. 

кштек к’утпек (тур. kotek) Бои, 
побои, тупаница. * Теглих му един ктотпек. 
Натупах го, набих го. 

кпр к’ар (тур. kar от перс.) Печалба, 

облага. 

кпрп, да изкпрп к’ар’Ђ, дЂ иск’ар’Ђ 
(тур. kar от перс.) Печелл, получавам 
облаги. 

кпхуц-кпхуц к’ауц-к’ауц Межд. за 
наподоблване на кашллне. 

кпхуцам кахуцЂМ Кашллм леко, 
покашллм. 


л 

лабав лабЂф Хлабав, отпуснат. 
лада ладЂ Момиче, което ладува. 
ладно ладну Хладно, прохладно. 
ладувам лЂдувЂМ Участвам в 
народнил обичаи Ладуване. 

ладуване ЛЂдувЂни Народен обичаи 
на ВасилЂОвден, при които се гадае за 
женитба, като се пее за бвдешил 
младоженец и се вади от котле с вода 
прЂСтен на девоика, колто участва в 
ритуала. 

лазарка лазЂркЂ Девоика, колто 
лазарува. 

лазарувам лЂЗЂрувЂМ Участвам в 
народнил обичаи Лазаруване. 
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лазаруване лЂЗЂрувЂни Народен 
обичаи на Лазаровден, при които девоики 
ходат от КЂша на квша с малки кошнички 
и пелт лазарски песни с пожеланил за 
здраве, шастие и плодородие, а 
домакините ги дарлват с лица за Великден, 
пари и постни сладкиши. 

лаинче лђшчп (Tagetes tenuifolia) 
Вид тЂнколистен тагетес - градинско цвете 
с дребни ЖЂлтокафлви цветове. 

лаикучка лапкучкЂ (Matricaria 
chamomilla) Лаика. 

лаиносвам, да лаиносам 
ЛЂПносвЂМ, пђ лђпносђм Измазвам пода 
или стената с кравешки изпражненил, 
примесени с други свставки. 

лакомин лЂкумппљ 1. Голлм апетит, 
ненаситност, алчност. 2. Лакомник - човек, 
които много лде или пие; алчен, ненаситен. 
Димо бил голнма лакомш. 

лакирдии лЂКЂрдиПЂ (тур. lakridi) 
Дума, приказка, разговор. 
лаки лак ’ђ Лаквт. 

лала лалЂ (грц. lalos през тур.) 
Бирборко, шегаджил, клшкар, лаладжил. 

лаладжиика лплђжшкђ (грц. lalos 
през тур.) Бкбривка, шегаджиика, 
клшкарка. 

лаладжии лалЂжипљ (грц. lalos през 
тур.) Бврборко, шегаджил, клшкар, лала. 

лале ЛЂле (тур. lale от перс.) 
(Narcissus dick wilden) Жђлт кичест нарцис. 

лалосвам, да лалосам лђсосођм, пђ 
лђлосђм (грц. lalos през тур.) Приказвам, 
бврборл, клшкарствам. 

ламба ламбЂ (ит. lampa, фр. lampe 
от грц.) Лампа - уред за изкуствено 
осветление на ток или газ за осветление; 
лампа. 

ламти лђмгп’ђ Копнел, жадувам, 
пролвлвам алчност. 

лани лани Миналата година. 
лапавица лЂпавицЂ Моквр снлг, 
придружен с влтвр. 

лапам лппђм ГЂлтам лакомо и 
бирзо. *ЈЈапам мухите. Бездеиствам, губл 
си времето. 

лапатари лЂПЂтари 1. Големи 
стЂпала, ходила на краката. 2. Големи, 
широки, подпетени стари обувки. 

лапврдак лЂПЂрдак Голлмо хлапе. 


лапта-лапта лаптЂ-лаптЂ Межд. 
за бврзо и лакомо хранене. 

лапчуни лЂпчуни (тур. lapgun) 
Терлици, изплетени от домашна ввлна. 

ластар лЂстар (грц. blastari(on) 
‘кђлн ’, ‘филиз’) Израснали през пролетта 
млади крехки лозови клонки с мустачки, 
прилтни за лдене; филизи. 

ластуна лЂстунЂ (грц. (b)lastouni от 
blastos ‘клонче, фиданка ’) Ствбло на 
пђлзлшо растение, като тиква, динл, пвпеш, 
краставица и др.; милина. 

лауса лЂусЂ (грц. lechousa) Лехуса - 
родилка до четиридесет дни от раждането. 
Какво лежиш като лауса, ставап. 

лаф лаф (тур. laf от перс.) Дума, 
слово, приказка. 

лафбсвам, да лафосам лЂосвЂМ, дЂ 
лђосђм (тур. laf от перс.) Приказвам, 
разговарлм, беседвам. 

лафмоабет лафмуЂбет (тур. laf от 
перс. + тур. muhabbet) Хапване, пииване в 
прилтна компанил; гулли, пир. Ела на 
лафмоабет. 

лахут лЂут (тур. nohut от перс.) 
(Cicer arietinum) Вид бобово растение, 
подобно на нахут. 

лашкам лпшкђм За превозно 
средство: тласкам, трискам, клатл. 

ле ле Сткратено от лелл: лелко, 
лели, лелиното. Кажи, ле. 

левичар ливичар Мђж, които си 
служи повече с ллвата рвка, отколкото с 
длсната. 

левичарка ливичаркЂ Жена, колто 
си служи повече с ллвата рвка, отколкото с 
длсната. 

леке лике (тур. leke от перс.) 1. 
Петно от изцапано. 2. Безчестен, долен 
човек. 

лекедосвам, да лекедосам 

ликидосвЂМ, ди ликидосЂМ (тур. leke от 
перс.) Правл леке ‘петно’ на дреха; 
леклсвам. 

лекисвам, да лекисам лик’асвЂМ, 
дЂ ликасЂМ (тур. leke от перс.) Правл леке 
‘петно ’ на дреха; лекедосвам. 

ленча ленчЂ За дете: хленча, глезл 
се, плача престорено. 

лепам лппђм Ходл с големи, 
широки обувки, които шллпат. 
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лепка лепкЂ (Galium tricorne) 
Едногодишно тревисто пђлзвшо растение, 
покрито с остри бодлички, които лесно 
прилепват кђм мипаваши обекти. 

лепки лепки Чехли, които шллпат 
при ходене. 

леска л’ђскђ (тур. 1е§) В 
топонимилта: синкави тђнки каменни 
плочи, които често покриват дђното на 
дере. 

лестн се, да се разлестп лест ’ђ сђ, 
6ђ сђ рЂзлест ’ђ Заголвам се, разголвам се. 

леторасли литурасли Едногодишни 
ИЗДЂИКИ, клонки на ДЂрво. 

лешкунн лишкун. ’ђ Излежавам се, 
мврзелувам. Цлл ден лешкунн на кревата. 

лешенка лешт 'ђнкђ (varicella) 
Варицела. 

ливада ливадЂ (грц. livadi) В 
топонимилта: млсто, обрасло с трева, колто 
се коси за сено, обикновено покраи река. 

ливосвам, да ливосам лиосвЂМ, дЂ 
лиосЂМ 1. Мажа хллба с разбит жђлтђк 
преди да го сложа в петцга да се изпече. 2. 
Мажа, размазвам небрежно. Ливосах как 
да е стените. 

лиен лиен (тур. legen от грц. lekane) 
Леген - крвгЂл метален или емаилиран сђд 
за миене и пране. 

лижа лижЂ Ближа, облизвам. 
лизгар лизгар (грц. lisgarion) 
Желлзна права лопата за копаене, 
преобрЂшане на почвата. 

ликав ликаф За зелен фасул, които 
СЂдвржа лика ‘жилаво дЂрвесинено 

веијество ’. Бо6ђш е ликав. 

лимба лимбЂ (рум. limba ‘език’) 
(Epiphyllum) 1. Епифилум - саксиино 
цвете, вид кактус без бодли, чиито дђлги 
листа приличат по форма на език, но 
крашцата им са назЂбени като дибовите 
листа; двбови листа, волски език, 

свекЂрвин език. 2. Вид квдрица. 

лимкам лимкЂМ Лм бавно, лениво, 
предЂвквам. 

лимоната лимунашЂ (ит. limonata) 
лимонада - безалкохолно питие, 

приготвено от газирана вода, лимонов или 
плодов сок и захар. 

лисича опашка лисичЂ упашкЂ 
(Corydalis bulbosa s. cava) Лисичина, 
коридалис, петлвови гапш - пролетно 


горско цвете с папратовидни листа и 
червени, розови или бели цветове. В този 
говор има и друго название - перуника. 

лискам, да лисна лпскђм, дЂ лпснђ 
Изхвврллм, изливам течност сђс замах. 
Лиснах водатпа на цветплтпа. 

листница лпсницЂ 1. Голлм 
конусовиден куп от изправени двбови 
клони с листата за храна на добитвка през 
зимата. 2. Наредени снопи от царевични 
ствбла вђв вид на купа за храна на 
добитЂка през зимата. 

лисунгер лисунг’Ђр Мижка лисица. 
лицерна лицернЂ Лшцерна. 
лобода лобудЂ (Atriplex 

Chenopodium) Едногодишно тревисто 
растение, което се използва като пролетен 
листен зеленчук. 

ловджиика лувжппкЂ 1. Жена, 
колто се занимава с лов. 2. Котка, колто 
лови ми ттт ки. 

ловджииство лувжппстпву Лов, 
ловуване. 

ловджии лувжпПЂ Човек, които се 
занимава с лов; ловец. 

лоден лодЛн (нем. Loden) Мвжка 
горна дреха от мвхест вЂлнен плат. 

лозина лузпнЂ Лозова првчка. 
локва локвЂ В топонимилта: трап, 
изпЂлнен сђс застоила вода и тинл; гђол, 
малко блато. Локваттга. ЈЦЂркова локва. 

ломбти, да изломбти лумдтпЂ, дЂ 
излумдттхЂ Говорл несвврзано, бирборл. 

лопам лоттђм Хлопам, тропам, 
чукам. Коп лотга на nopmama? 

лопка лдпкЂ Хлопка - ковано медно 
звЂнче с различни размери и тегло, което 
се окачва на шилта на животно, което 
често се отделл от стадото, обикновено 
овца или коза; чан. 

лопуш лотгуш (Rumex) Лапад - 
градинско растение с едри продвлговати 
листа, които се употреблват за лдене. 

лопушник лопушник Баница с 
лопуш ‘латгад’. 

лоча, да излоча лочђ, дЂ излочЂ 1. 
За животно: пил вода с език. 2. Пил шумно 
или в голлмо количество. 

лочко лочку Пилница, алкохолик. 
луга лугЂ Топла вода с дврвесна 
пепел, с колто се поливат сушените 
плодове, за да не ги нападат червеи. 
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луже лужи Плацента. 
лумбур-лумбур лумбур-лумбур 
Межд. за наподоблване на падане или 
удрлне на предмети. 

лумбурвам лумбурвим За предмет: 
падам с трлсвк. 

лунка лункЂ Луничка. 
лупорн лупур ’ђ Вдигам шум, 
тракам, трополл. 

лучник лучник 1. Дврвено или 
метално хаванче за чукане на лук, чесвн, 
орехи и др. 2. Лстие от тесто с лук и 
подправки. 

Л 1 >г лђк В топонимилта: голлма 
гЂСта гора. Топузов ЛЂг. Тђмш лђз. 

лђжичник лЂжпчник ДЂрвена 
кутил за лђжици, колто се окачва на 
стената. 

л1.згам се лпзгЂМ сђ Хлтзгам се, 
плЂЗгам се. 

ЛЂКуМ ЛЂКПМ Локум. 
ЛЂНГЂр-ЛЂНГЂр ЛЂН2Ђр-ЛЂНгЂр 

Межд. за наподоблване на еднообразен, 

ТЂП ШуМ. 

ЛЂча, да отлЂча лђчђ, 6ђ удлшЂ За 
добитЂк: отбивам, отделлм от стадото. 
Сутрин лЂча агнетата от овцете и 
изкарвам стадото на паша. 

ЛЂЧка лђчкђ В топонимилта: малка 
гориста равнина. ЛЂЧката. 

лђгцн лђшпТђ Блестл, силл, 
отразлвам светлината. Стаканите 
‘стЂКлени чаши’ лтцнт като тиган на 
месечина ‘луна’. 

ЛЂоекам, да олкоскам л’дскЂМ, дЂ 
ул ’ дскЂМ Окапвам, изцапвам, замврслвам с 
течност, течна храна. 

ЛЂОхман л ’ дхмЂН Немарлив, 
небрежен, непохватен човек. 

ЛЂОхманка л ’ дхмЂнкЂ Немарлива, 
небрежна, непохватна жена. 

лшсник л 'усник Шамар, плесница. 
лшцђк л уцђк Чужд, непознат. 
Лтоцђк челнк ‘човек’. 

лшш-лшш л’уш-л’уш Межд. за 
лшлеене на дете. 

лшшкам, да лшшна л’ушкЂМ, дЂ 
л ушнЂ Лшлел, клатл. 
лнб лшг Хллб. 

лнтос л’атус Миналото ллто, през 

ллтото. 


лнтошен л’атушЂН От миналото 

ллто. 

м 

ма ма Межд. за обрЂгцение кђм 

жена. 

маджарин мЂджарин (унг. magyar) 
Унгарец. 

маджарка мЂджаркЂ (унг. magyar) 
Унгарка. 

маджун мЂжун Гђсто сварен 
сладЂК сироп от захарна метла; петмез. 

маза мђзђ (тур. magaza) Изба, мазе, 
зимник. 

мазало мазшу Негцо размазано. 
Прасковите станали на мазало. 

мазило МЂзилу Негцо за мазане: мас, 
мехлем, крем, смазка. 

мазгал мЂзгал (тур. mazgal) Тлсно 
дђлго прозорче, пролука за проветрлване и 
за преминаване на котките, обикновено в 
мазе. 

маимунджулЂК мЂПмунжулпк (тур. 
majmun от ар. maimun) Глезене, кривене, 
маниерничене, превземане. 

маиотн се, да се намаибтн 
мђпопТђ сђ, пђ сђ нЂМЂПдт ’ђ Бавл се, 
суетл се. Тртвап, сшига си се мапотила. 

маитап мЂПтап (тур. maytap) 
Подигравка, шега, подбив. 

маитапчиика мђпшђпчшкђ (тур. 
maytap) Жена, колто обича да си прави 
маитап, да се шегува, да се подиграва. 

маитапчин мђпшђпчшђ (тур. 
maytap) Човек, които обича да си прави 
маитап, да се шегува, да се подиграва. 

маитапи се мђшшп’ђ сђ (тур. 
maytap) Шегувам се, подигравам се, 
закачам се. 

максус максус (тур. mahsus от ар.) 
Нарочно, преднамерено, обмислено. 
Направил си го максус. 

малаи мшап (рум. malai) 
Царевично брашно. 

малак мшак (тур. malak) Бивол. 
маламашка мђлђмошкђ 

ПравоЂГЂлна ДЂСка с дркжка за мазане на 
стени. 

малаче мшачи (тур. malak) 
Биволче. 
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малачка мђлпчкђ (тур. malak) 
Биволица. 

мамалига мђмђлшђ (рум. mamaliga) 
Качамак - румвнско национално лстие от 
царевично брашно вђв вид на гвста каша. 

мамалигар мЂМЂлигар (рум. 
mamaligar) Подигравателно прозвишс на 
румЂнец, понеже се храни предимно с 
мамалига ‘качамак’. 

мамалигарка мЂмшигаркЂ (рум. 
mamaligar) Подигравателно прозвише на 
румЂнка, понеже се храни предимно с 
мамалига ‘качамак’. 

маматарка мЂМЂгпаркЂ (Boletus) 
Манатарка - вид лдлива гвба. 

мамул мђм\л (тур. mamul от ар.) 
Царевичен кочан. 

мамулижа мЂмулижЂ Лм бавно, 
лениво, ближа храната. 

мами 1 , да намами мом’ђ, дЂ 
НЂмам ’ђ Псувам на маика. 

мами 2 , да помами мом’ђ, 6ђ 
пумам’Ђ Викам, примамвам с храна 
животните, за да ги прибера в 
помешението. 

мана мђнђ (грц. manna) 

( Peronosporaceae и Pythiacea) Заболлване 
по растенилта, основно по лозлта и тштшна, 
причинено от гвбички. 

манав мЂнаф (грц. manna) 
Маносан - поразен от мана. Манав пЂпеш. 
Манава дит. 

манаф мЂнаф (тур. manav 
‘тЂрговец на плодове’ от ар.) Полово 
извратен мђж, развратник; манафин. 

манафин мЂнафин (тур. manav 
‘шЂрговец на плодове’ от ар.) Полово 
извратен човек, развратник; манаф. 

мангал мЂнгал (тур. mangal от ар.) 
Широк и плнтђк метален или глинен сђд за 
отопление чрез разгорени вЂглиша вЂрху 
него. 

мангизи мЂнгпзи (циг. mangiz) 

Пари. 

манго мангу (циг. mango) 
Прозвшце на ром. 

манговица мангупцЂ Прозвшце на 

ромка. 

манда мЂнда (тур. manda) Много 
бавен, муден човек. 

манда-поша МЂнда-поштЂ (тур. 
manda postasi ‘биволска погца’) 1. Бавна ра- 


бота. 2. Бавен, муден човек. 3. Клшкар, 
клшкарка. 

мандало МЂндалу (тур. mandal от 
ар.) Приспособление за заклшчване, 
затварлне на врата отввтре; сшрме, голлмо 
резе. 

мандахерцам се МЂндЂерцЂМ сђ 
Лшлел се, клатушкам се. Манерката 
‘метален снд за вода’ се мандахерца в 
карзината ‘чанта от обелки от царевични 
кочани’. 

манджа манжЂ (тур. manca от ит. 
mangia ‘нж’) Готвено лстие, лдене. 
*Манджа с грозде. Буламач, негцо странно, 
което не се вписва в стереотипа. 

мандра мандрЂ (грц. mantra ‘обор ’, 
‘кошара’) Работилница за преработване на 
мллко в млечни продукти: кашкавал, 
сирене, масло, извара. 

мандражиика мандрЂжипкЂ (тур. 
mandiraci от грц.) 1. Свпрута на собственик 
на мандра. 2. Работничка в мандра. 

мандражин мадрЂжипљ тур. 
mandiraci от грц.) 1. Собственик на мандра. 
2. Работник в мандра. 

мандрвскам мЂндрпскЂМ За дете: 
лшлел, друсам, за да заспи. 

манерка мЂнеркЂ (пол. manierka) 
МалЂК метален сђд за течности, които се 
прикачва на раницата или на колана, носен 
от воиници или туристи при поход или 
излет, а сђгцо и от селлни при работа на 
полето. 

манзолеи мЂнзулеп (грц. mausoleion 
‘гробница ’) Мавзолеи. 

маносва се, да се маноса мЂндсвЂ 
сђ, 6ђ сђ МЂндсЂ (грц. manna) За растенил: 
поразлва се от мана. Зеленинт боб се 
маноса. 

манта матпЂ (рум. manta 
‘наметало’ от фр. mante) Работна или 
ученическа престилка, колто се облича 
вврху други дрехи и се закопчава отпред с 
копчета. 

мараба мар^бЂ (тур. maraba от ар.) 
Здравеи, здрасти, добвр ден. 

маргаза мЂргЂЗЂ Неразбран, 
капризен, залдлив човек. Голнма си 
маргаза, все си недоволен. 

маргазувам мнргЂзувЂМ Кап- 
ризнича, недоволствам, залждам се. 
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марда мЂрдг (тур. marda) Бавен, 
ленив, мврзелив човек. 

мареи мЂреп Межд. при обрвгцение 
кђм жена. Мареп, Елена опрала вшната. 

мари мЂри Межд. при обрвгцение 
кђм жена. Кажи, мари, кЂде ходи. 

мариз МЂрис (циг. mariz) Бои, 
побои. Внимавап да не лдеш мариз. 

маризи МЂриз ’ђ (циг. mariz) Бил, 
удрлм, тупам. ПобЂрзап да не те маризл. 

Марко Марку Магаре, обикновено 
при обрвгцение, име на магаре. Стоп, 
Марко! *Умрн Марко. Њша да мине 
номерит ти, нлма да ме излижеш, повече 
нлма да имаш изгода. 

маролик мЂрол ’ђк Легендарно, 
несЂгцествувагцо животно, с което плашат 
децата, когато не слушат. Тихо да не чуе 
мароллкЂт. 

масат мЂскт (тур. masat от ар. 
mishad) Стоманено точило за ножове. 

маскара мђскђрђ (тур. maskara от 
ар.) 1. Безочлив човек, безсрамник. 2. 
Човек, станал за смлх на другите; 
посмсшише. *Mam и маскара. За голлм 
срам и присмех. Hanpaeu човека на мат и 
маскара. 

маскарл1>к мЂСКЂрлпк (тур. 
maskaralik) Безобразие, безсрамие, 
безочливост. 

маскари, да омаскарн мђскђр’ђ, дЂ 
умЂСКЂр ’ђ (тур. mascara etmek) Посрамвам, 
позорл, излагам на присмех. 

масловка мЂслдфкЂ Сорт меки 
сладки круши. 

масраф мЂсраф (тур. masraf) 
Разноски, разходи. 

масрафлии мЂсрЂфлипљ (тур. 
masrafli) Които струва много пари или 
друти средства; които има големи разходи; 

СКЂП. 

мастар мЂстар (тур. mastar) 
Широка дЂрвена летва, използвана от 
мазачите за нивелиране при полагане и 
изглаждане на зид. 

мастии мђспшпђ (тур. masti ‘порода 
ловно или домашно куче с гладка козина и 
khcu крака’) 1. Куче помилр. 2. Лека жена, 
кучка. 

масур МЂсур (тур. masura ‘цев на 
совалка’ от ар. masura ‘цев’) 1. Цев за 
навиване на прежда, колто е направена от 


стђ6ло на трЂСтика. 2. Вид кидрица на 
женска коса. Косата ти е на масури. 

матара мЂТЂри (тур. matara 
‘манерка’ от ар.) Мома за женене, девоика. 
Голнма матара, а oiqe играе на кукли. 

маткап мЂткап (тур. matkap 
‘свредел’ от ap.mitqap) Дврводелски уред, 
на които се слага свредел за пробиване на 
дупки. 

маханджиика мђђнжшкђ (тур. 
mahana от перс.) Жена, колто добре си 
утажда; придирчива, капризна. 

маханджии мђђнжшђ (тур. 
mahana ‘недостатЂк’) Мђж, които добре 
си утажда; придирчив, капризен. 

махла мђђлђ (тур. mahalle от ар.) 
Махала. 

махмудии мЂЂмудиПЂ (тур. 
mahmudiye от ар. по името на султан 
Махмуд II) Стара турска жвлтица на 
стоиност 68 гроша. 

махмурлии МЂЂМурлиПЂ (тур. 
mahmur от ар.) НедостатЂчно изтрезнлл 
човек, с главоболие след напиване. 

махмурлук мЂЂмурлук (тур. 
mahmurluk от ар.) Замалност, главоболие 
след напиване. 

махна мђђнђ (тур. mahana от перс. 
behane) Недостатвк, неточност, пропуск, 
кусур, дефект. На всичко намираш махна. 

мац мац Межд. за означаване на 
мацане, цапане. 

мац-мац мац-мац 1. Межд. за 
повикване на котка. 2. Межд. за удрлне, 
удар. 

маца мацЂ Котка. 

мацам, да омацам мпцђм, дЂ 
умацЂМ Цапам, каллм. Омацах си рокллта. 

мацвам, да мацна мацвЂМ, дЂ 
мацнЂ Удрлм силно. Мацнах му един 
шамар. 

машалла машшлЂ (тур. masallah от 
ар.) Межд. за изказване на похвала. Браво! 
Много добре! 

маиоти се мЂПдт’Ђ сђ Бавл се, 
суетл се, закЂСнлвам, мал се, моткам се, 
мунга се. ТрЂгвап, сшига се мапоти! 

маи се, да се замаи мапи сђ, дЂ сђ 
ЗЂ маПЂ Бавл се, суета се, маиота се, 
моткам се, мутнл се. Много се заман у 
Ионини. 
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мансБЛ мђпђсђл (тур. mayasil) 
Хемороиди. 

мегдан мигдан (тур. meydan от ар.) 
1. Селски плошад. 2. Млсто. Стори ми 
мегдан да седна. 

меджидин мижидшљ (тур. mecidiye 
по името на султан Абдул Меджид) Стара 
турска сребкрна монета на стоиност 20 
гроша. 

меиодина миждинЂ 1. Незаето 
пространство между две псша, пролука. 2. 
Граница между два полски имота; межда. 

мезелик м’Ђз’Ђлик (тур. mezelik от 
перс.) Мезе. 

мекере м ’ђк ’upe (тур. mekare от ар.) 
1. Товарно животно. 2. Подлец, 
подлизурко. 

мелез мел’ЂС (тур. melez) Живо 
СЂшество, родено от крвстосване на 
различни породи или раси. 

ментарджиика метпЂржипкЂ (тур. 
mentarci) Лђжкиил, измамница. 

ментарджии ментЂржиПЂ (тур. 
mentarci) Лђжсц, измамник. 

ментосвам, да ментосам 
м’ЂнттгосвЂМ, дЂ м’ђнтпосђм (лат. menta) 
ЛЂжа, мамл. 

менче менчи Малко калаидисано 
котле, понлкога почернлло отвђи от 
топлене на вода на огђнл. Сложих на огЂШ 
чернотпо менче. 

мера м Ђрп (тур. mera от ар.) 
Свободна обшинска земл за пасшце. 

мерак мирак (тур. merak) Грижа, 
мисђл, силно желание за негцо. 

мераклиика мир’ЂклипкЂ (тур. 
merakli) Жена, колто има силно желание за 
негцо, пристрастена кђм нешо. 

мераклии мирЂклиПЂ (тур. merakli) 
Човек, които има силно желание за негцо, 
пристрастен кђм негцо. 

меракландисвам се, да се 
меракландисам мирЂклЂндпсвЂМ сђ, дЂ сђ 
мирЂклЂндпсЂМ (тур. тегаМашпак 
‘лтобопиттгсттгвам, интпересувам ce’) 
Харесвам, увличам се, силно желал. 
Меракландисах се да гледам запци. 

мержалее се м’ЂржЂлеп сђ Вижда 
се нелсно. В лозетпо се мержалее шкаква 
жена. 

мертек м 'нртпек (тур. mertek) Греда, 
използвана за покривна конструкцил. 


месеница мес’ЂНЦЂ Вид питка сђс 
сирене, колто се дели на малки топчета. 

месец мпс’ђц Луна, месечина. Hoe 

месец. 

месечина месчинЂ Луна. Ceemu 
каттго тггиган на месечина. 

метил миттгил (грц. methylion) 
Болест, причинена от паразит, колто 
поразлва овцете и друти домашни животни. 

меча, да измеча мпчђ, дЂ измечЂ За 
котка: млукам. 

мечи мечи Мечешки. 
меча ствпка мпчђ стпђпкђ 
(Verbascum) Вид лопен - двугодишно 
растение с розетка от широки влакнесто- 
мЂхести листа и едри жђлти цветове, 
разположени на вврха на високо ствбло. 

мечка мечкЂ Парче сирене, обвито 
в среда от хллб. Направих си мечка оттг 
мекил хлнб. 

меше м’шие (тур. me§e) Летен дђ 6, 
граница. 

мешовина м’шиовинЂ (тур. me§e) 
Гора от меше ‘летпен 6 ђ6’, мешова гора, 
двбова гора. 

мигар мигЂр (тур. megar от перс.) 

Нима. 

милвам, да помилвам мплнђм, 6ђ 
тгумплвЂМ Галл с рвка, за да изразл нежност 
и обич. 

милина милпнЂ Ластуна - пђлзншо 
стђ6ло на динл, пЂпеш, краставица и др. 

миле миле (фр. milieu) Милђо - 
малка дантелена покривка с крвгла, овална, 
квадратна или правоЂГЂлна форма, 
изплетена на една кука, колто служи за 
украса. Оплетпе ли милетгго ? 

миндер миндер (тур. minder) Тесен 
одЂр ‘днрвено легло ’ краи стена, застлан с 
черги и вЂЗглавници. 

миндерлБК минд’ЂрлЂк (тур. 
mindarlik) Издигнато от дђски млсто краи 
стената, което се застила и служи за слдане. 

миндил миндил 1. Домашно тикана 
вЂлнена КЂрпа, с колто се покрива тестото, 
за да втаса. 2. Глупак. 

минзувар минзувар (Crocus flavus) 
Жђлт пролетен минзухар. 

мини-мини мпни-мпни Межд. за 
повикване на пиленца. 

минушка минушкЂ Тлсна пвтечка, 
тлсно млсто за преминаване; малко 
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ДЂрвено мостче или ДЂрво за преминаване 
над дере. 

мираз мирас (тур. miras от ар.) 
Наследствен имот, даден като зестра на 
СЂпругата. 

миразчиика мирисчипкЂ (тур. 
miras§i от ар.) Жена, колто разчита на 
наследство или тврси наследство. 

миразчии мирЂсчиПЂ (тур. miras§i 
от ар.) Човек, които разчита на наследство 
или тЂрси наследство. 

мирлик мирлик Мир, спокоиствие, 
разбирателство, СЂглаеие, тишина. Мирлик 
да има. 

мирувам мирувЂМ Седл мирно, 
кротувам, слушам. 

мирисвам, да мирисам мир 'асвЂМ, 
дЂ мир’асЂМ Успоколвам се, преставам да 
хленча, ставам мирен. 

мисир мисир (тур. misir от ар.) 
Царевица, папур. 

мисирка мисиркЂ (тур. misir от ар.) 
(Cheiranthus) Шибои с жвлто-оранжеви 
цветчета. 

мискин мискин Мрвсен, 
нечистоплЂтен човек или животно; 
мискинин. 

мискинин мискинин Мрвсен, 
нечистоплЂтен човек или животно; мискин. 

мискинка мискинкЂ МрЂСна, 
нечистоплЂтна жена. 

мистирии мистириПЂ (грц. mystri) 
Мистрил - желлзна зидарска лопатка с 
ДЂрвена дрвжка за размазване на мазилка. 

миткам, да омиткам мпшкђм, дЂ 
умпткЂМ Ходл насам-натам без работа, 
скитам се, шллл се, митлосвам. Омитках 
махалата. 

митлосвам митлдсвЂМ Ходл насам- 
натам без работа, скитам се, шллл се, 
миткам. 

михле мипле Домат - растение и 

плод. 

мишкувам мишкувЂМ Ровл, тЂрсл 
негцо. Пак си мишкувала в сандЂка. 

мишница мтиницЂ Изпражнение 
на мишка, плђх. 

млати, да намлати млат ’ђ, дЂ 
НЂМлатт 1. Бил, удрлм, блискам. 2. Бера 
набкрзо в голлмо количество. Стига си 
млатил nopmama, закл/очена е. Виж колко 


бнрзо намлатих цнл пашник ‘кошница’ 
сливи. 

млечница млечницЂ (Lactarius 
Piperatus) Вид лдлива бмла гвба, колто при 
наранлване отделл лготив блл сок, 
използвана за приготвлне на салата след 
изварлване; блла млечница, лштивка, 
пиперенка, козарка. 

млого млдгу Много. 
мобили мдбили (нем. Mobel от лат. 
mobilis ‘подвижен’) Мебели. В ктцата 
шма мобили. 

могила мугилЂ В топонимилта: 
неголлм хђлм, вЂЗвишение, естествено или 
изкуствено. Конаната могила. Орешката 
могила ‘разорана’. 

модаджиика модЂжипкЂ (грц. 
moda от ит. moda, фр. mode по лат. modus 
‘образ’, ‘начин’) Жена, колто носи модни 
дрехи, колто се облича по модата. 

модаджии моднжиПЂ (грц. moda от 
ит. moda, фр. mode по лат. modus ‘образ’, 
‘начин’) Човек, които носи модни дрехи, 
които се облича по модата. 

мокринее ми мукринеп ми Усегцам 
мокрота, влага. Минах през локвата, 
мокринее ми на краката. 

момувам мумувЂМ Двржа се като 
госпожица, мома за женене. 

момчетии мумчитшљ Момчета. 
момђк мдмЂк Млад неженен мђж, 
младеж. 

мор мор СмЂртоносна болест или 
природно бедствие, което уншцожава 
много хора или животни; епидемил. 

морав морЂф (тур. mor) Лилав, 
синвочервен. 

мотаи се мутапљ сђ Бавл се, суетл 
се, движа се безцелно, моткам се, преча. 
Ile ми се мотап e краката. 

моткам се мдткЂМ сђ Бавл се, 
суетл се, мал се, маиотл се, мотал се, движа 
се безцелно. 

мотовилка мутувилкЂ Дврвен уред, 
сђстолгц се от пртчка с ДЂлжина около 1 
метир с чатал на единил краи и с равна 
ДЂСка в другил, които се използва за 
намотаване и опвване на изпреденото 
влакно. 

мочур мочур В топонимилта: 
блатисто, влажно млсто, покрито с трева. 
Мочура. 
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мошии мушгаљ (рум. mosic от mos 
‘дпдо ’) Собствен имот, башипии. 
мраве мрЂве Мравки. 
мравунка мрЂвункЂ Мравка. 
мрачина мрЂчинп Твмнина. 
мрввка мрпфкЂ Парче месо с кост 
или без кост. 

мрвква се мрпквЂ сђ Става тђмно, 
стЂмва се, смрачава се. 

мрвкнало мрЂкнЂлу ТЂмнина, мрак. 
Прибрахме се в селото no мрЂкнало. 

мрвсни дни мрпсни дни Дните от 
Бђдни вечер до Иордановден, когато 
тллото на Дева Марнл се нзчнства след 
раждането, а ногцем караконджалнте ‘ зђл 
дух’, ‘вампир’, ‘страшилшце’ плашат 
хората навЂн. 

муден муд’ЂН Човек, които се 
движи и работи бавно, тромав, непохватен. 

мукава мукЂвп (тур. mukavva от 
ар.) Дебела, груба хартил; картон. 

мукавнн мукЂв’ан Направен от 
мукава ‘дебела харпит или картон’. 
Мукавнна кутин. 

муле мули (лат. mulus) Домашно 
животно, мелез от кобила и магаре. 

мулине мулине (фр. moulinet) 
Източена коприна, копринена прежда. 

мундар мундар (тур. murdar от 
перс.) Небрежен, нехаен, мрвсен човек, 
мундарин. 

мундарин мундарин (тур. murdar от 
перс.) Небрежен, нехаен, мрвсен човек, 
мундар. 

мундарка мундаркЂ (тур. murdar от 
перс.) Небрежна, нехаина, мрвсна жена. 

мунка мункЂ В детската реч: крава, 
теленце. 

мунта мунтЂ Бавен човек, 
флегматичен човек. 

мунтн се, да се намунтн мунт ’ђ сђ, 
дЂ сђ НЂмунт ’ђ Бавл се, мал се, маиотл се. 
Стига си се мунтил, че 1це изгледаме 
‘изпуснем’ трена ‘влака’. 

мурафет мурЂфет (тур. murifet от 
ар.) Скандално положение, изненада. 

мурафетлиика мурЂф ’ЂтлипкЂ 

(тур. murafetli от ар.) Скандалджиика. 

мурафетлин мурЂф’ЂтлиПЂ (тур. 
murafetli от ар.) Скандалджил. 

мургулнв мургул ’аф Мрвсен, 
изцапан. Мургуллва свинн. 


муска мускЂ (тур. muska от ар.) 1. 
Малка кесиика, колто се носи на шилта и в 
колто се поставл предмет, които предпазва 
от беди, болести, злополука; талисман. 2. 
Фигурка, украса на дреха или платно. 

мускал мускал (тур. miskal от ар.) 
Малко стЂКЂлце, напЂлнено с розово масло. 

мускурлив мускурлпф Сополив, 
гурелив, мрвсен, с мрнсно лице. 

мустакера мустЂкерЂ (фр. mousti- 
quaire) Прлкор на човек (от мустикера 
‘завеса orn гпђнђк плат или гЂста мрежа 
за предпазване orn комари, мухи ’). 
Мустакерата. 

мустакерка мустнкеркЂ (фр. 
moustiquaire) Прлкор на СЂпрутата на му- 
стакера (от мустикера ‘завеса orn гпђнђк 
плат или гЂста мрежа за предпазване orn 
комари, мухи ’). 

мусн се, да се намусн мус ’ђ сђ, дЂ 
сђ нђмус ’ђ 1. МрЂнш се, СЂрдл се, цупл се. 
2. За времето: смрачава се, заоблачава се. 

мутвак мутвак (тур. mutfak от ар.) 
Стал с оджак ‘огншце’ и пенц ллтна кухнл 
в селска квгца- 

мутра мутрЂ (ит. mutria) 1. Лице, 
физиономил. 2. Муцуна. 

муфта муфтЂ (тур. muft от перс.) 1. 
Безплатно, даром, келепир. 2. Негцо, 
получено незаслужено, с нахалство или 
хитрост. 

муфтаджиика муфпњжипкЂ (тур. 
mufteci от перс.) Жена, колто иска да 
получи нешо даром, с хитрост или с 
нахалство; използвачка. 

МуфтаДЖИЛЂК МуфтЂЖиЛЂК 

Получаване на негцо незаслужено, с 
нхалство или с хитрост; използвачество. 

муфтаджин муфтЂжиПЂ (тур. 
mufteci от перс.) Мђж, което иска да 
получи негцо даром, с хитрост или с 
нахалство; използвач. 

мухабет муЂбет (тур. muhabbet) 
Весел, прилтен разговор на трапеза. 

муцам мпцђм За дете: бозал, суча. 
муцуна муцунЂ (грц. moutsouna от 
ит. musona) 1. Устата и челшстите на 
животно. 2. Човешко лице. 

муч муч Межд. за повикване на 

магаре. 

мушкам 1 , да мушна, да намушкам 

мушкЂМ, 6ђ мушнЂ, 6ђ нЂмушкЂМ Вкарвам, 
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пЂхам, пробивам. Мушнах си прЂста с 
иглата. 

мушкам 2 , да смушкам мушкЂМ, дЂ 
смушкЂМ Бода, бутам, подтиквам кђм 
деиствие. Смушкап го в ребрата да МЂЛчи. 
Мушкам магарето с остена ‘првчка с 
железен бод’ да внрви но-бЂрзо. 

мушкам се мушкЂМ сђ Промвквам 
се, провирам се между хора или предмети. 

мушморок мушмурдк Дребен човек, 
дребосЂК, малчуган. 

мушериа муштиршљ (тур. musteri 
от ар.) Редовен купувач, клиент. 

МЂгарец МЂгЂрец Червеиче, което 
се развива под кожата на добитвка и 
причинлва СЂрбеж; вЂгарец. 

шСјуамЂди Тестиси. 

МЂЖдрин мЂждр 'ан (Cornus 
sanguinea) Кучешки дрлн, кучи дрлн - 
храст или дребно дривче, което прилича на 
дрлн, но цветовете му са бели, а плодовете 
тђмносини. В други краиша на страната 
мЂЖдрлн се нарича белилт лсен (Fraxinus 
omis). 

МЂЖдука мЂждукЂ Свети слабо. 
Свегцта едва МЂждука. 

МЂЗга мЂзгп Сок под кората на 
дврво или от лоза. 

МЂЛва мшвЂ Слух, непроверена и 
преувеличена информацил. 

МЂЛВН, да ПрОМЂЛВИ МЂЛв Ђ, дЂ 

прумЂлв ’ђ Казвам, говорл. 

МЂМра, да СМЂМрИ МЂМр Ђ, дЂ 
смпмр 'ђ Карам се, гвлча, корл, мЂрморл. 

м1>кна се мђкнђ сђ 1. ВЂрвл бавно, 
с усилие. 2. Ходл след нлкого; ходл, кидето 
не сђм желан; натрапвам се. 

МЂна, да намЂна мђнђ, дЂ нђмђнђ 
1. Очуквам конопени стибла, за да отделл 
влакната от ДЂрвесните части. 2. Уморлвам 
се, изтошавам се. НамЂнах си крнста от 
много работа. 

МЂНдзЂрка мпнзЂркЂ Малка, 
мЂничка. МшдзЂркЂ чешка ‘чашка’ за 
ракин. 

МЂр-МЂр МЂр-МЂр Межд. за 
подражаване на мврморене. 

МЂрва мпрвЂ Пепел с много жарава. 

мврлн, да замЂрлн мг>рл’Ђ, дЂ 
ЗЂМЂрл ’ђ За овен: осеменлвам, заплождам 
овца. 


МЂрмЂрица мЂрмЂрпцЂ Човек, 
които много бвбри, мврмори. Баба ти е 
голнма МЂрмЂрица. 

МЂрта-МЂрта мЂртЂ-мЂртЂ Межд. 
За мЂрморене. 

МЂрцина мЂрцпнЂ Напусто, 
напразно. МЂрцина си отиде човекЂт. 

мђст мђс (грц. moustos от лат. 
(vinum) mustum) Пресен гроздов сок; шира. 

МЂСтакулки мЂстЂкулки Дребни 
тестени сладки, омесени с маджун 
‘петмез ’ от захарна трЂСтика. Направих на 
децата МЂстакулки. 

МЂТН, да ИЗМЂТН мђш’ђ, дЂ 
измЂт ’ђ За птица: лежа внрху лицата, за да 
се излтшгг пиленцата. Квачката измЂпги 
15 тгиленца. 

МЂЧНОТИН МЂЧНутППЂ ТруДНОСТ. 
мгорднн м’урдиПЂ (тур. myrodia) 
Магданоз. 

мнзам, да замнзам м’азЂМ, дЂ 
ЗЂм’азЂМ (грц. moiazo от homoiazo) 
Приличам. Дончо млза на багца си. 

мнркам се, да се мнрна мћркЂМ сђ, 
6ђ сђ м ’арнЂ Полвлвам се за кратко време. 

мнтам 1 , да метна м’атЂМ, 6ђ 
метпнЂ 1. Хвврллм, захвЂрллм. 2. Покривам, 
загЂвам. 3. Слагам в пеш хллб или лстие, за 
да се изпече. Момчетпо застга, метпни му 
оденло да не насттгине. 

мнтам 2 , да намнтам м’аттгЂМ, дЂ 
НЂм’атЂМ Простирам, окачвам. Па.мнтпах 
дрехиттге на вЂрлинатгга ‘хоризонтално 
окачен дврвен првт’ в одалтгга ‘килер’. 

мнткам м’атпкЂМ Махам с рика. 
Мнтггкап на тпрактпористпа да стгре 
тгграктпора. 

н 

на на Межд. при даване, подкана, 
показване. Ето, виж, дртж, вземи. На mu 
тгари за хлнб. 

на чуш нђ чуш На магаре - носене 
на дете, което слда на преплетените като 
седалка рвце на двама души. 

набеднвам, да набедн НЂб’Ђд’авЂМ, 
дЂ НЂб’Ђд’Ђ Наклеветлвам, обвишгоам 
несправедливо. 

набнкалнм, да набнколи 

НЂбикалНм, 6ђ нЂбикул ’ђ Обикаллм 
периодично, посегцавам, наглеждам. 
Набикалнм лозетпо. 
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навалнм, да навалн нЂвал\м, дн 
НЂвЂЛ ’ђ Подкарвам животните надолу по 
хЂлма, по баира. Наваллп овцете, скоро 1 це 
мрЂкне. 

навиквам, да навикам нЂвпквЂМ, 
пђ НЂвпкЂМ Контролирам, проверлвам чрез 
повикване. Отивам на бостана, а ти 
навиквап децата, докато се вирна. 

навличам се, да се навлека 
НЂвлпчЂМ сђ, дЂ сђ НЂвл ’ђкђ Обличам се с 
много или с дебели дрехи. Не се навличап 
толкова, че 1 це се изпотиш. 

наводка нЂвдткЂ Изображенил, 
шарки, фигурки вврху тЂкано платно. 

навои нЂвдп Ивица плат, колто се 
навива на крак под коллното, за да 
предпазва от студ. Вопншики навои. 

навуша нЂвушпњ Навои - ивици 
плат, които се навиват на краката под 
колената, за да предпазват от студ. 

нагнездвам се, да се нагнездн 
НЂгнездвЂМ сђ, 6ђ сђ НЂгнезд 'ђ Намирам си 
млсто да седна, намествам се, настанлвам 
се. Нагнездих се e каруцата. 

нагрибам, да нагреба нЂгрпбЂМ, 6ђ 
НЂгрибљ Греба, загребвам. Нагрибам папур 
‘царевица’ за пупките. 

нагввам, да нагвна нЂгпвЂМ, 6 ђ 
НЂгшЂ 1. СгЂвам, прегЂвам. 2. Лм лакомо. 
Детето нагЂва спаначник ‘баница сђс 
спанак’. 

нагЂгрен нЂгпгр 'ђн СгЂрчен, 
набразден. 

нагЂчквам, да нагвчкам 

НЂгпчквЂМ, 6ђ НЂгпчкЂМ Набутвам, 
струпвам, притискам. 

нада иадЂ ДопЂлнително парче 
плат, врЂв, вЂже, метал, ДЂСка и др. за 
удЂлжаване или разширлване на дреха, 
покривка, простир и др. Bnpeama е кЂса, 
завЂржи нада. 

надвесвам се, да се надвесн 

НЂдвесвЂМ сђ, дЂ сђ НЂдвес’Ђ Навеждам се, 
наклошшам се. 

надвивам, да надвин НЂдвпвЂМ, дЂ 
НЂдвпПЂ Побеждавам, преборвам, 
преодоллвам. 

надник надник Надница - 
заплагцане за един работен ден. 

надничам, да надникна нЂднпчЂМ, 
дЂ НЂднпкнЂ Гледам таино, скришом през 
малЂК отвор или пролука. 


надрунднм се, да са надрундн 

НЂдрунд’ЂМ СЂ, дЂ СЂ НЂдрунд’Ђ Обличам 
се с много или с дебели дрехи, навличам се. 
Какво си се надрундила, времето не е 
студено. 

надупвам се, да се надупн 

НЂдупвЂМ сђ, 6ђ сђ НЂбуп 'ђ Навеждам се 
ниско до земата, гвзурл се, гЂзурча се. 

надн, да понадн над’Ђ, дЂ пунад’Ђ 
УдЂлжавам или разширлвам негцо чрез 
зашиване, завврзване, заковаване и пр. на 
парче плат, врвв, метал и др. 

нажебвам се, да се нажебн 
НЂжебвЂМ сђ, 6ђ сђ НЂжебК Лакомл се, 
грабл, трупам в голамо количество. 

назлЂН нђзлђн (тур. nazli от перс.) 
Срамежлив, ввздЂржан, превзет. 

назлЂндисвам се, да се 
назлЂндисам нЂЗЛЂндисвЂМ сђ, дЂ сђ 
НЂЗЛЂндисЂМ (тур. nazlanmak) Привидно 
отказвам, чакам да ме покашгг шпсолко 
пђти, да ме уговарлт, убеждават и едва 
тогава се СЂглаелвам; превземам се, 
кокетнича, противл се. Сж)ап на масата, 
не се назлЂндисвап. 

наказвам се, да се накажа 
НЂказвЂМ сђ, дЂ сђ нђкпжђ ИзмЂчвам се от 
тежка работа, трепл се. Наказвам се да 
МЂкна на грнб сеното от ливадата. 

наказило нђкђзплу Тежвк труд, 
мЂчение. Голнмо наказило да МЂкна вода 
от герана ‘кладенец ’. 

наклаждам се, да се наклам 
НЂклажднм сђ, ()ђ сђ нђклпм НапЂлнлвам, 
надебеллвам, уголвам се. Лелн ти се е 
наклала като биволица. 

налЂми ншЂми (тур. nalim от ар.) 
Дврвени чехли само с ходило и каишка, 
използвани предимно при квпане в башгга. 
*Когато ЦЂфнат налЂмите. *На куково 
ллто. Њгма да стане; никога. 

намичам се, намЂквам се, да се 
намЂкна нЂмичЂМ сђ, нђмђкођм сђ, 6ђ сђ 
нђмђкнђ 1. Нахално влизам в чужда квгца, 
без да сђм поканен. 2. Обличам дреха, 
колто ми е тлсна. 3. За напитки: пие се с 
удоволствие. Едва се намЂкнах e старата 
роклн. Виното е вкусно и неусетно се 
намича чешка ‘чашка’ след чешка. 

наназад нЂНЂзат Назад. Давап 
каруцата наназад. 
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нанкам шнкђм В детската реч: спк. 
Време е да нанкаш. 

нанлашам, да наплатн нЂплашпњм, 
дЂ НЂплЂтп ’ђ Заилашам, илашам, изплашам. 
Наплатих на чичо ти дша от кшцата. 

напривница нЂпривницЂ Наслуки, 
без да мислл, наприумица. Помисли малко, 
не говори напривница. 

напрвхвам, да напрт.хна 
НЂпрЂЂвЂМ, дЂ нђпрђђнђ ИзсЂхвам, ставам 
трошлив. Бобшп е напрЂхнал, ЗЂрното 
лесно се отделл. 

нарамвам, да нарамн НЂрамвЂМ, 
дЂ НЂрам’Ђ 1. Носл нешо на рамо. 2. Носл 
тежвк или обемист товар. 

нарамвам се, да се нарамн 
НЂрамвЂМ сђ, дЂ сђ НЂрам’Ђ Товарл се с 
тежЂК или обемист товар. 

наривнм НЂрпв ’ђм Рева, плача. 
нароснва, да нароси нЂрус’авЂ, дЂ 
НЂрусп За дђжд: леко намокрл, напрЂСКва 
като роса. Дђжпђш не полл градината, а 
само нароси листата. 

нарупвам, да нарупам нЂрупвЂМ, 
()ђ нЂрупЂм Наклаждам огђнл c тђнки 
дирва, сђчки, за да гори буино, да пламти. 

нарвки нарЂки Под рика, удобно, 
уместно. 

нарвч нарЂЧ Сноп дирва, сђчки, 
сено, които може да се носи на рице 
наведнЂЖ. 

нарвчвам, да нарвчам НЂрпчвЂМ, 
дЂ НЂрпчЂМ Нареждам, заповлдвам, 
порвчвам, зарвчвам. 

нарнд mp’am (рус. нарлд) 
Определено количество земеделски 
произведенил и животински продукти, 
които производителлт задвлжително 
предава на двржавата срешу заплашаис. 

насаждам, да насади нЂсаждЂМ, дЂ 
НЂСЂд ’ђ За домашна птица: слагам да лшпи 
пиленца, да мђти. Насадих червената 
кокошка с 20 лпца. 

насвос НЂСвдс Приблизително, 
както доиде. Отговарнм насвос. 

наслушвам, да наслушам 
НЂСлушвЂМ, 6ђ нЂслушЂМ Слушам, за да 
доловл шум или звук; вслушвам се, 
ослушвам се. Бебето заспа, наслушвап го. 

насмитам, да насмета нђсмптпђм, 
()ђ нђсмшпђ Карам се, хокам, укорлвам. 


насмулвам, да насмулн нЂсмулвЂМ, 
6ђ нђсмул’ђ Бврзо набирам плодове с 
листата. Насмулих малко череши, вземи ги. 

настивнсвам, да настивнсам 
НЂстив 'асвЂМ, ()ђ нЂстпив 'псђм (грц. stoiva) 
За дрехи, предмети: натрупвам, нахвврллм 
небрежно. 

натаманнвам, да натаманн 

нђтпђмђн ’ авЂМ, ()ђ нђтпђмђнђ (тур. tamam 
от ар.) Правл всичко точно, както трлбва да 
бвде; натЂКмлвам. 

натаралннквам, да натаралннкам 

НШПЂрЂЛ 'аНКвЂМ, ()Ђ НЂТПЂрЂЛ ’аНКЂМ 

Натрупвам, свбирам, пђлнл. Натараллнках 
ттгенджератпа с боб. Момчетпо 
нашаралннка двопкитпе. 

натаралннквам се, да се на- 
таралннкам нђшђрђл’ анквЂМ сђ, дЂ сђ 
ншпЂрЂЛ ’ анкЂМ Напивам се, опилшњам се. 
Пак си се натпаралннкал e крЂчматпа. 

натварвам, да натварн ншпварвЂМ, 
дЂ ншпварЂ Натоварвам, товарл. 
Натпварихме каруцатпа с дирва. 

натирнм, да натирн ншппр’ЂМ, пђ 
нштгпр ’ђ ИзпЂЖдам, прогонвам. Натпирих 
овцетпе на тгаша. 

натБкмнвам се, да се натвкмн 

НЂТПЂКМ’авЂМ СЂ, пђ сђ нђтпђкм’ђ 
Докарвам се, нагласлвам се, спретвам се, 
гиздл се. Kbde omueaiu, че тгтака си се 
натпЂкмила ? 

наттјртвам, да натвртн 

НЂтпЂрттгвЂМ, ()ђ нЂтпЂрттг ’ђ Набллгам, 

подчертавам. 

наумнвам се, да се наумн 

НЂум 'авЂМ сђ, пђ сђ нђум ’b Замисллм, 
твврдо решавам. Наумила сђм cu да отпида 
на тганаира. 

нафирквам се, да се нафиркам 

НЂфпрквЂМ сђ, ()ђ сђ НЂфпркЂМ Напивам се, 
препивам, опилнлвам се. 

начоколнвам, да начоколн 

НЂчукул’ авЂМ, ()ђ нђчукул’ђ Заобикаллм от 
всички страни, обграждам нлкого. Децаттга 
начукулиха даскала ‘учителл’. 

нахакан нђпкђн Дврзвк, безочлив, 
нахален. 

нахалост нђплус Напразно, напусто, 
безрезултатно, безполезно. 

нахуквам нђуксђм Хокам, карам се, 

ругал. 
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нашинтнм нЂшинт ’ђм Лм, храна 
се лакомо. Нашинптп, не ме гледап. 

нанпфбнвам, да нандврбн 

НЂштЂрб’авЂМ, 6ђ нђшшђр6’ђ Отчупвам 
малко парченце от крал на нлкаквв сђд 
(чаша, чинил); правл нендо ндврбо, неравно. 

нандане нЂПадЂни Налждане, 
нахранване. Като нлмаш налдане, имап 
поне спиране. 

нанлдисвам, да нанлдисам 

НЂПЂлдисвЂМ, дЂ НЂПшдисЂМ Тропосвам, 
зашивам рвчно парчета плат, като ги 
подготвлм за шиене на машина. Нанлдисап 
дрешката. 

небет-шекер нибет-шикер (тур. 
nebat sckeri от ар. и перс.) Вид рафинирана 
захар на едри кристали. 

невнн нив’ан Маи, маиче, като че 
ли, може би. 

неделн нидел ’ђ Седмица. Другата 
неделн трлбва да се сент краставиците. 

неден нед’ЂН Никаквв, долен, лош. 
Свиш недна, пак е изллзла от кочината. 

недомаслен нидумасл ’ђн Неумел, 
непохватен, нелогичен, неразумен. 

недвгав нидпгЂф Човек с 
физически недостЂТЂК, сакат човек. 
некти некти Нокти. 
немотин нимутпПЂ Бедност, 
сиромашил. 

немтурник нЂмтурник Мвлчалив, 
намрЂнден, необндителен човек. Какво 
МЂЛчиш като немтурник. 

нерде-нерде нерд’Ђ-нерд’Ђ (тур. 
nereden-nereye) ОткЂде-наквде. 

нерез нер ’ђс МЂЖка свинл. 
несвнст нисв’ас Безсвзнание. 
несте нест ’ђ Вместо. 
нивга-ннвга нивгЂ-н’авгЂ По нлкое 

време. 

нишан нишан (тур. ni§an от перс.) 1. 
Белег, знак. 2. Даден дар от мома на момђк 
като знак за обегцание, че нде се омђжн за 
него. 

иишелки нтит ’шки Част от 
тЂкачнил стан, колто днрпа нагоре и 
надолу нишките на основата и заплита 

ВЂТЂКа. 

ноици ндици Ножица. 
нокн ндк ’ђ Нокђт. 
ношес нуштес През нонцга, през 
изминалата нош; ногцеска. 


ношеска нуштескЂ През 
изминалата нош; ношес. 

ношови нуштуви Днрвено корито, 
в което се меси тесто за хллб и се оставл да 
преношува, за да втаса; ногцви. 

iioiiHi нушт ’a Ношсм, през ногцта. 
нужник нужник Ввншна тоалетна, 
клозет на двора. 

о 

обагвам се, да се обагна убагвЂМ 
сђ, 6ђ сђ убагТЂ За овца: раждам агне. 
Овцата се обагна с две агЂнца. 

обаждам, да обадн убаждЂМ, дЂ 
убад’Ђ Казвам негцо, без да ме питат; 
доноснича, клеветл. 

обесник убесник За човек или 
животно: безделник, храненик. 

обесница убесницЂ Безделничка, 
храненица. 

обиварнвам, да обиварн уби- 
вгр’авЂМ, 6ђ убивЂр ’ђ Варл, сварлвам. 
Обиварих nem нпца. 

обрвгвам, да обрвгна убрпгвЂМ, 6ђ 
убрпгнЂ Свиквам, привиквам. Зимно време 
не палн печка, обрЂгнал сђм на студ. 
обуша убуштЂ Обувки. 
оваиквам, да оваикам увапквЂМ, 
6ђ увапкЂМ За дете: СЂжаллвам, СЂчувствам, 
успоколвам. Ile овапквап детето, че 1 це го 
разглезиш. 

овесвам, да овесн увесвЂМ, дЂ 
увес’Ђ Закачвам, окачвам. *Овесвам нос 
Отчаивам се. 

ога уга Кога. 

оглавник углавник Приспособление 
за водене и привЂрзване на рогат добитвк. 

ограда уградЂ В топониминта: 
ограничено с дувар ‘каменна ограда ’ 
незастроено дворно мнсто в чертите на 
селото. 

огранен угрЂнен За мазнина и 
сланина: развален, вмирисан. Огранена 
мас. 

огрибка угрппкЂ Метален 
инструмент за ствргане на остатЂците от 
тесто в ногцвите ‘дЂрвено корито, в което 
се меси тесто за хлнб’. 

огбн дгЂН Горегцина, жега. Голнм 
огЂН е на нивата. 

ода удп Вода. 
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одн д ’b Ходи, ВЂрВЛ. 
o/uui удтљ (тур. oda) Дрешник, 
килер в селска КЂ1да. Занеси /органа в 
оданта. 

оджак ужак (тур. ocak) Огнише с 

комин. 

одма ддмЂ Веднага, незабавно, еи 

сега. 

одт>р одир Дврвено легло. 
ожидам ужидЂМ Очаквам с голлмо 
желание, с нетЂрпение; надлвам се. Баба 
ожида да види внуците си. 

озтЈбвам се, да се озвби узибвим cb, 
db cb V3b6’b Умирам. Нлкоп ден 1 це 
допдеш да ме видши, а пик аз сим се 
озибила. 

бикам дпким Хоикам - скитам, 
ходл безцелно, шллл се. 

ока укп (тур. okka) Млрка за 
тежина - 1,225 кг или 1,282 кг. 

окаивам се укапвЂМ cb Оплаквам се, 
тшхкам се, ваикам се. 

окативам, да окати укит ’aebM, db 
VKbm ’i Обединлвам две или повече нишки 
от прежда, за да стане по-дебела и по- 
здрава. 

околисвам, да околисам укулисвим, 
db укулисЂМ Канл, приемам, свбирам около 
себе си. Стига си околисвала комшипките. 

окопитвам се, да се окопити 
укуттгвЂМ cb, db cb укуппт ’b Сввземам се, 
идвам на себе си, бврзо се ориентирам. 

оксур оксур (соб. Oxford, град в 
Англил) Оксворд - вид плвтна памучна 
тЂкан. 

окумуш укумуш (тур. okumus) 
Самоуверен, настоичив, оправен, пробивен 
човек. 

олан олђн (тур. oglan ‘момче’) 
Холан - частица за усилване, упрек, 
учудване. Човече, хаиде де, пђк. Апде олан, 
опитап ракилта. 

олелии улилппљ Шум, врлва, 
караница. 

бле-мале дле-мале Межд. за 
изразлване на болка, страх, негцастие. 
Олеле. 

олуваш улуваш (Hypoderma bovis) 
Вид насекомо, разновидност на 
пфЂКлицата. 

олук улук (тур. oluk) Водосточна 
трнба, водоскок. 


олвбхвам, да олБбхам ул 'дхвим, db 
ул ’dxbM Окапвам, изцапвам. Детето си 
олвоха рокличката. 

омитам, да омета умппљм, db 
умипљ Излждам всичко, докраи. Ометох 
чиншипа с мусака. 

омитам се, да се омета умптим cb, 
db cb умипљ Трвгвам си, отивам си, 
заминавам си; обирам си крушите. 

омургулевен умургулев ’bii Мрвсен, 
изцапан. 

оназ година унпс гудинЂ 
Поминалата година. 

оназгодишен унпзгудииљн От 
поминалата година. Оназгодишен боб. 

оназ недели унпс нидел ’b 
Поминалата седмица. 

бнзи ден днзи ден Завчера. 
болгов дул’уф Охлшв. 
бпак дпЂк Които не се свгласлва с 
другите; несговорчив, своенравен, 
опЂрничав. 

бпам, бпкам дпим, дпким За дете: 
ставам, изправлм се. 

опаричвам се, да се опарича 
упирпчвим cb, db cb VHbpimb Получавам, 
спечелвам много пари, забогатлвам. 

опасен vnac’bH Човек, които се 
справл с вслкакви ситуации; оправен, 
срвчен, предприемчив, буден, отворен. 
Опасна жена. 

опашка упагикЂ Дрвжка, с колто 
плодђт се прикрепва кђм дЂрвото или 
растението. Бери черешите с опашки. 

оперен vnep’bH За човек: 
обшитслсп, контактен, самоуверен, 
отворен, ДЂрЗЂК. 

опиенчвам се, да се опиенча 

упиенчвЂМ cb, db cb упиенчЂ Пропивам се, 
ставам пилница. 

оплаквам, да оплакна уплаквнм, 
db уплакнЂ Изплаквам, измивам набврзо. 
Оплакнах паниците. 

опбсквам, да опбскам упдсквим, db 
упдскЂМ 1. За полски вредители: 
унишожавам, свсипвам, излждам цллата 
реколта. 2. Обирам, ограбвам. Осите са 
опоскали гроздето на асмата. 

опридам, да опреда упридим, db 
упридп 1. Преда определено количество 
вЂлна. 2. Вирвл бврзо, блгам. Опридап, 
закиснлваме. 
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опрБхвам, да опрвхна упрЂЂвЂМ, 
дЂ упрЂЂНЂ 1. ИзсЂхвам, засЂхвам. 2. За 
кожа: губа влажността си, подсичам се. 
Землта опрЂхна, време е за сеитба. 
Устните ми опрЂхнаха от влпњра. 

опуичвам се, да се опуича 
упупчвЂМ сђ, 6ћ сђ упупчЂ Замисллм се, 
тЂгувам, бездеиствам. Какво си се опупчил? 

опустпва, да опустее упуст 'авЂ, 6ђ 
упустеп Пустее, обезлшдлва, остава празен. 
*IJycmo да опустее. Често използвано 
прокллтие. 

опврпан уппрпан С оквсани, 
износени дрехи; дрипав. 

орашмак уршимак Работа, 
изискваша много време; суетнл. Имам 
голнм орашмак с пиленцата без мапка. 

орашиевам се, да се орашисам 
урЂштисвЂМ сђ, 6ћ сђ урЂштисЂМ Суетл 
се, шетам, занимавам се с негцо, което 
изисква много време. 

орешки урешки В топонимилта: 
земл, разорана и превврната в нива. 
Орешката могила. Орешки mpan. 

оризато уризату Лстие с ориз и 
месо; ризото. 

орисвам, да орисам урпсвЂМ, 6 ђ 
урпсЂМ (грц. horizon ‘определнм ’) 
Предопределлм ођдсшсто, СЂдбата. 

орисин урисппљ (грц. horizon 
‘определлм ’) Предопределение, сидба. 

орисница урпсницЂ (грц. horizon 
‘определнм’) Митическо сишество, което 
може да предопределл свдбата на хората. 
орман урман (тур. orman) Гора. 
орница дрницЂ Обработваема земл, 
колто се оре; нива. 

орта будала урта будша (тур. orta 
budala) Средна работа, средна хубост, 
горе-долу. 

ортак уртак (тур. ortak) 
Сидружник. 

ортаклик уртЂклЂк (тур. ortaklik) 
СЂружничество. 

орталик уртшЂк (тур. ortalik) 
Много хора, тЂлпа. *Оревавам орталЂка. 
Рева силно. 

ортача се, да се наортача уртачЂ 
сђ, дЂ сђ НЂуртачЂ Ставам ортак 
‘сЂдружник’. 

ортачка уртачкЂ (тур. ortak) 
СЂдружничка. 


орташки урташки (тур. ortak) Об ш, 
СЂвместен. Орташката работа и 
кучетата не и харесват. 

осадпвам се, да се осадп усид 'авЂМ 
сђ, дЂ сђ усЂд’п Навлхвам си крвста при 
рлзко движение или вдигане на тлжест. 
осен ос’ђн Лсеново дирво, лсен. 
осил успл Тђнђк дђлђг израстЂК от 
ЗЂрното на клас от житно растение. 

осилшце усплишти Пита на оси. 
осмуквам, да осмуча усмуквЂМ, 6ђ 
усмуча Смуча от всички страни, изсмуквам. 
Cunu ми шипгуна ‘шиика’ на кокошката 
да го осмуча. 

усоина усопнЂ В топонимилта: 
слабо огрлвано от слвнцето млсто сђс 
северно изложение и с лек наклон, 
сенчесто и хладно. Алилова усопна. 
Маноевска усопна. 

остен устен Првчка с железен бод 
за каране на впрегнати в каруца животни. 
оставник уставник Разведен мђж. 
оставница уставницЂ Разведена 

жена. 

отбирам, да отбера удбпрпм, 6 ђ 
удбирп 1. Подбирам, отделлм. 2. Разбирам, 
имам познанил в дадена област. 

бтбор ддбур Грозде, отделено за 
консумацил през зимата. 

отварник удварник Малвк чувал, 
които обикновено се подпира на дувара, за 
да се сложи на гнрба. Донесох един 
отварник трици. 

отвземам си, да си отвзема 

удземЂМ си, 6ђ си удземЂ Задоволлвам 
потребностите си; получавам, опитвам 
негцо, което много искам; мирлсвам, 
успоколвам се. Детето отхапа orn 
захарното петле и си отвзе. 

отврЂгцам, да отвЂрна удвртитЂМ, 
дЂ удвпрнЂ Отговарлм, давам отговор; 
вЂзразлвам, противореча. 

отврЂшам се, да се отвтјрна 
удвртшпЂМ сђ, дп сђ удвпрнЂ Затопллм се, 
омеквам. Запалих печката, че да се 
отвЂрне вЂздухшп. 

отвђд утвшп От другата страна, 
оттатЂК. Кошарата е отвЂд реката. 
отде удде Отккде. 

отзарана удзЂранЂ Тази сутрин, 
сутринта. 
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отлБгвам, да отлвгна удлЂгвЂМ, дЂ 
удлЂгнЂ Поемам влага, овлажнлвам се. 
Солта е отлЂгнала, солницата не соли. 

отмичам удмпчЂМ ОтмЂКвам, 
отнаслм. Отмичам no едно дирво за 
печката. 

отпладнн утпладн ’ђ Следобед. 
Отпладш 1це пече слЂнце. 

отрепка утрепкЂ Парцал които 
служи за изтриване на рвцете или за 
почистване на масата; пала. 

бтрвки дтрЂки Срвчно, умело, 
лесно. *Иде ми отрЂки. Умел да вврша с 
лекота, приллга ми. 

отрвсквам се, да се отрвскам 
утрпсквЂМ сђ, 6ђ сђ утрпскЂМ Отговарлм 
грубо, СЂпротивллвам се, зђ6л се. Стига си 
МЂЛчала, л се отрЂскап. 

отсрамвам се, да се отсрамн 
усрамвЂМ сђ, 6ђ сђ усрам 'ђ Представлм се 
както трлбва, както подобава, не ставам за 
срам. Сватовете се отсрамиха на 
кртценето. 

оттулнм, да отгулн уттул ’ђм, 6ђ 
уттул’Ђ 1. Отварлм, отпушвам затворен 
сђд (бутилка, буркан). 2. Заспивам. 
Детето го оттули. 

отчеквам, да отчекна учеквЂМ, дЂ 
учекнЂ Отчупвам, отквршвам. 

отчивгарнвам се, да се отчивгари 
учивгЂр’авЂМ сђ, 6ђ сђ учивгЂр’п За 
до6итђк: отлЂчвам се, отделлм се от 
стадото. Рогатата овца се отчивгари и и 
вЂрзах лопка ‘зввнче’. 

офеиквам, да офеикам уфепквЂМ, 
дЂ уфепкЂМ Тригвам, заминавам, 
отдалечавам се, изчезвам. 

оферивам, да офери уф’Ђр’авЂМ, 
дЂ уф’Ђр'Ђ Леко обгарлм, опврллм дреха, 
без да л изгорл. Изпњрвах cu рЂкавицата 
на печката и н оферих. 

офлинквам се, да се офлинкам 
уфл’анквЂМ сђ, дЂ сђ уфл’анкЂМ Бавл се, 
мал се, моткам се, мотал се. ИобЂрзап, не 
се офлннквап! 

офтика офтикЂ (грц. ochtikas) 
Белодробна туберкулоза, охтика. *Хвана 
ме офтиката ‘охтика’ като те гледам как 
бавно работиш. Изнервих се, изгубих 
тЂрпение. 


оцђклим се, да се оцђкли уцпкл ’ђм 
сђ, 6ђ сђ уцђкл’ђ Широко разтварлм очи, 
кокорл се, пулл се. 

ошаф ушаф (тур. ho§af) 1. Нарлзани 
сушени плодове за компот. 2. Компот от 
сушени плодове. 

ошафлт>к ушЂфлмк (тур. ho§af) 
Нарлзани сушени плодове за ошаф 
‘компот ’. 

ошмулвам, да ошмулн ушмулвЂМ, 
6ђ ушмул ’ђ С дврпане и кисане сваллм 
заедно с плодовете листа и клони. Децата 
са ушмулили черешата. 

ошундубурим се, да се 
ошундубури ушундубур’ЂМ СЂ, ()Ђ сђ 
ушундубур’Ђ Правл си оглушки; старал се 
да мина между капките, да се измвкна без 
да почерпл по нлкакЂв повод. Не се 
ошундубурнп, а почерпи за именнил ден. 

ошушквам, да ошушкам 
ушушквЂМ, ()ђ ушушкЂМ Обирам напЂлно, 
до краи, до шушка. Крадци са ошушкали 
бостана. 

оиЈЂрбивам, да ошврби уш- 

пњрб’авЂМ, ()ђ уштЂрб ђ Отчупвам малко 
от краичето на нлкакЂв сђд, например 
чаша, чинил. Момиченцето изпусна 
купичката на пода и н огцирби. 

отидам, да отим ут 'адим, ()ђ ут ’ам 
Лм продЂлжително време в голлмо 
количество. ЈТлтос си отндох на дини и 
пЂпеши. 

оидам се, да се оим упадим сђ, дЂ 
сђ упам Засшцам се с храна, лм в голлмо 
количество, прелждам, надебеллвам. Ож)ох 
се на село npu баба. 

п 

павурче пЂурчи Малка ствклена 
бутилка с цифка ‘продшговата дЂрвена 
запушалка с дупка в средата’ за пиене на 
ракил. 

падушка пЂдушкЂ (рус. подушка) 
ВЂЗглавница, напЂлнена с перушина. 

пазвант пЂзвант (тур. pazvant от 
перс.) Пазач, пазвантин. 

пазвантин пЂзвантин (тур. pazvant 
от перс.) Пазач, пазвант. 

паентн се пЂетпЂ сђ Упорствам, 
противопоставлм се, пролвлвам инат. 
паи пап (тур. рау) Част, длл. 
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паивант пЂПвант (тур. payvant) 
ВЂже, каиш или синджир с железен 
накраиник за забиване в землта, с които 
спЂват предните крака на животното, за да 
не изблга при свободно пускане на паша. 

пала палЂ Парцал, които служи за 
изтриване на рвцете или за почистване на 
масата; отрепка. 

паламарка пшЂмаркЂ (грц. palame 
‘длан’, лат. palma) Дврвена рвкавица с пет 
прЂСта с извит като кука краи, с колто се 
захваша пшеницата по време на жвтва сђс 

СЂрП. 

паламида пЂЛЂмидЂ (грц. palamida) 
(Cirsium arvense) Бодлив плевел в нивите, 
разпространен сред житните растенил. 

палангоз НЂЛЂгдс (гр. pankalos 
‘много хубав’) Немирник, непослушник, 
негодник, нехранимаико, палангозин. 

палангозин пшЂгдзин (гр. pankalos 
‘много хубав’) Немирник, непослушник, 
негодник, нехранимаико, палангоз. 

паланка пђлпнкђ (ит. palanca) 
Селишс, по-малко от град и по-голлмо от 
село; голлмо село. 

паланца пђлпнцђ (ит. bilancia през 
грц. palantza) Теглилка с едно блшдо, рамо 
с топуз ‘тежест ’ и кука за окачване. 

пале пали (тур. bala ‘бебе’, ‘дете’ 
от тшрк.) Малко кученце. 

палешник пал 'шиник Остра 
желлзна част от рало, колто оре землта; 
лемеж. 

палачор пшЂчдр (тур. pala§or 
‘парцалива стара дреха’) Нехаен, 
небрежен, мрвсен, дрипав човек. 

палачорка пшЂчдркЂ (тур. palagor 
‘парцалива стара дреха’) Нехаина, 
небрежна, мрвсна, дрипава жена. 

памуклиика пЂмуклипкЂ (тур. 
pamuklu) Вид горна квса топла дреха, 
подплатена с памук; антерил, ватенка. 

памуклип пЂмуклиПЂ (тур. pamuklu) 
Подплатен с памук. 

панама пђномђ (фр. panama от соб. 
Panama, двржава в Америка) Вид памучен 
плат с по-малки или по-големи 
квадратчета, използван за бродиране. 
Дребна панама, edpa панама. 

пандишпан пЂндишпан (фр. pain 
d’Espagne ‘испански хллб’) Пухкав печен 


сладкиш, приготвен от брашно, лица и 
захар. 

пандурин пЂндурин (унг. pandur 
‘пазач ’) Пазач. Селски пандурин. 

панер пЂнер (грц. paneri от ит. 
pdniere от лат. panarium) Плитђк, плетен от 
прЂчки сђд за дрехи. 

паница пђннцђ Дђл6ок и широк сђд 
за супа; купичка. 

панта патпЂ (грц. pantou) Хаимана, 
безделник, нехранимаико. 

папер nan \p *IJanep не осшана om 
ризатпа. Ризата се сккса, СЂвсем се 
разпадна. 

нано патгу В детската реч: хллб. 
папуци пЂпуци (тур. pabu§ от перс.) 
Чехли, леки домашни обувки с открита 
пета. Квде си сђ6ух папуцитпе? 

папунест пЂтгун ’ђс Подпухнал, 
отпуснат. 

папур пЂтгур (грц. papuros) 
Царевица, мисир. Прекотгах тгапура. 

папуренка пЂтгурЂнкЂ (грц. papuros) 
Отрлзано царевично ствбло. 

паралип 1 пЂршиПЂ (грц. paralia) 
Много ниска масичка за хранене, софра. 

паралип 2 пЂршиПЂ (тур. parali) 
Човек, които има много пари; богат човек. 

паралиика пЂршипкЂ (тур. parali) 
Жена, колто има много пари; богата жена. 

парастас НЂрЂстас (грц. parastasis 
‘присЂствие’, ‘принаслне’) Варено 
подсладено жито, подсушено с галета или 
счукани бисквити, което се раздава на 
панихида. 

пардесго пЂрдис’у (фр. pardessus) 
Горна пролетна или есенна двлга мЂЖка 
дреха от тђнђк вЂлнен плат. 

паремип пЂримиПЂ (грц. paroimia 
‘тгословица’) Откђс от свегценото писание, 
които се чете по време на богослужение. 

парикинде пЂрикинде (тур. 
perakende от перс.) Полски имот в чуждо 
землшце- 

парлактисвам, да парлактисам 

ПЂрлЂктггпсвЂМ, 6ђ пЂрлЂкттгпсЂМ Свсипвам, 
разваллм, унишожавам. Денчо тгарлактггиса 
cmapomo paduo. 

парлама пирлЂМЂ (тур. parlama 
‘блнсЂк ’) Ввншен вид, показ, образец. 
Натгравил си нова nopma за тгарлама. 
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парса napcb (тур. parsa от ит. barsa 
‘кесин ’) Пари, които музикантите и 
танцБорите стбират от зрителите след 
свирене или игра. *Коп бие типана 
‘барабан’, коп обира napcama. Един 
работи, а друг ползва благата от труда му. 

партакеши пЂртЂкеши Дрехи, 
всши, багаж. *Обирам си партакешите. 
Трвгвам си, заминавам си. 

партенка пЂртенкЂ (рус. партенка) 
Парче мек памучен плат, което се увива 
около ходилото и замества чорапа. 
Вопнишки партенки. 

парцал пЂрцал 1. Част от нлкаква 
тЂкан, обикновено стара; отрепка, пала. 2. 
Дрипа - стара, оквсана или замЂрсена 
дреха. 

парневам, да парпсам nbp’acebM, 
6ђ ubp’acbM (грц. pareiasa) Напускам, 
изоставлм СЂпрут или СЂпрута. 

парпсник tibp’acHUK (грц. pareiasa) 
Разведен мђж. 

парпсница пЂр’асницЂ (грц. 
pareiasa) Разведена жена. 

патаклама пђшђклђмђ (тур. 
pataklamak) Голлм шум, врлва, гшрултил. 
Каква е тази патаклама ? 

пата-кшта патЂ-к’утЂ Межд. за 
наподоблване на шум от удар, бои. Пата- 
Ktoma насече dbpeatna. 

патлак пЂтлак (тур. patlak) 
Револвер. 

патогер nbmoa’bp Глупак. 
патоки патуки Последната слаба 
ракил, колто изтича от казана. 

патт.ци пЂШЂци (тур. patik) Обувка. 
патврдин пЂШЂрдиПЂ (тур. patirdi) 
Шум, караница, гшрултил, врлва. 

патп, да изпатн nanib, 6 ђ ucnam’b 
(грц. padaivo ‘страдам ’) Мвча се, страдам, 
преживлвам пешасзиа. *Има да tnu natnu 
главата. Очакват те много страданил, 
болка. 

пахар tvbap (рум. pahar от лат. 
bicarium) Двлбока дврвена паница. 

пацул пЂцул ЗасЂхнали животински 
изпражненил. 

пача пђчђ (тур. paga) Лстие от 
варени животински, обикновено свински, 
крака, уши, което се консумира топло или 
студено в желирано СЂСтолние. Свинска 
пача. 


пачавра пЂчаврЂ (тур. pagavra) 1. 
Кврпа, парцал за бврсане; бврсалка, пала. 
2. Лека жена. 

пачи крак пачи крак (Cantharellus 
Cibarius) Вид лдлива жвлтооранжева гвба с 
миризма на каисии и прилтен вкус, 
използвана за приготвлне на различни 
лстил; обикновен пачи крак, лаберка, 
дивисилка. 

пачник пачник Кошница за плодове 
с полукрЂгла форма, изплетена от повет, в 
колто се излшпвали малките патенца; 
пашник. 

пашапорт пЂШЂпдрт Паспорт, 
документ за самоличност. 

пашник пашник Кошница за 
плодове с полукрЂгла форма, изплетена от 
повет, в колто се излшпвали малките 
патенца; пачник. 

паша пђшђ (тур. pasa) Титла на 
висше военно и гражданско лице в 
султанска Турцил. *Живее като паша. 
Живее безгрижно, в охолство. 

нашалЂК пђшђлђк (тур. pasalik) 
Безгрижие, свободен живот. *Гледап си 
пашалЂка. Живеи си спокоино и не се 
бвркаи в чуждите работи. 

пашкул пЂшкул ПлЂтна обвивка от 
нишки, изплитана от копринената буба, 
преди да се превЂрне в какавида, колто се 
използва за производство на естествена 
коприна. МалчуганЂт се увил като пашкул 
e /органа и cnu. 

папнта пђпшншђ (тур. payanda от 
перс.) Напречна подпорна греда на ктша, 
построика. 

папнтов пЂПантуф (тур. payanda от 
перс.) За КЂша, колто е изградена от греди, 
между които е поставен пвлнеж от плет 
или тухли. Папнтова ктца. 

пезул пизул (грц. pezouli) 
ВдлЂбнатина в стена, обикновено каменна, 
за поставлне на дребни предмети; ниша. 
Сложих фенера на пезула. 

пек пек Силна горешина, жега, знои. 
пелка пелкЂ (грц. peleki от pelekos 
‘секира’) Сечиво, подобно на брадва, но с 
две остриета, едното по-тлсно от другото. 

пелте пилте (тур. pelte от перс.) 
СгЂСтен сок от сварени плодове и захар, 
които след изстиване става на желе. Пелте 
otn д/оли. 
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пелтек пилтек (тур. peltek) Човек, 
които заеква. 

пелтеча пилтечЂ (тур. peltek) 
Заеквам. 

пендара пиндарЂ (грц. pente ‘пет’ 
Голама златна монета, колто служи и за 
накит; жвлтица. 

пенджара пенжЂрЂ (тур. pencere) 
Прозорец. 

пенкилер пекил’Ђр (анг. pain-killer) 
Човек, които се наема с вслкаква работа и 
л разбира. 

пенБоар пинуар (фр. peignoir) 
Широка и ДЂлга домашна женска дреха. 

пенпвп се пЂнавЂ сђ Диржа се 
дрЂЗКо, вЂзразлвам грубо, отврЂгцам, спорл. 

пепелак п’ђп’ђлок Прах, прахоллк. 
ЗабЂрши пепелака. 

пепелник пђпђлнпк Чекмедже на 
печка на твЂрдо гориво за свбиране на 
пепел. 

пеперуда п ’ђп ’ЂрудЂ Момиче, 
накичено сђс зеленина, което участва в 
обред за дђжд. 

перало пиралу Оградено млсто 
около естествен извор, чешма или млсто в 
реката, квдето се перат черги, килими, 
постелки, халиша и др. 

первам, да перна первЂМ, 6ђ пернЂ 
Удрлм, халосвам, цапардосвам. 

пердах пирдах (тур. perdah от перс.) 
Бои, побои. 

пердаша, да напердаша пирдашЂ, 
дЂ НЂпирдашЂ (тур. perdah от перс.) 1. Бил, 
удрлм, пердашинл. 2. Тичам, блгам. 

пердашинп, да нанердашини 
пирдшиинЂ, 6ђ нЂпирдшиинЂ (тур. perdah 
от перс.) Бил, удрим, пердаша. Ile слушаш, 
1 це rne напердашит. 

перде n’^pde (тур. perde от перс.) 1. 
Завеса на прозорец. 2. Катаракта. 3. 
Заградено мисто пред КЂшата, КЂдето садит 
цветл и зеленчуци, за да не влизат 
домашните животни и птици. Черната 
кокошка пак е влнзла в пердето. 

перпели пирпил ’ђ Издавам особен 
шум с криле, пврхам. Погледни за 1 цо 
пернелнт кокошките. 

перуника пируникЂ (Corydalis 
bulbosa s. cava) Лисичина, коридалис, 
петлЂОви гаши - пролетно горско цвете с 
папратовидни листа и червени, розови или 


бели цветове. В този диалект има и друго 
название - лисича опашка. 

перушан пирушан 1. Високомерен, 
горделив, наперен човек. 2. Глуповат, 
смахнат, налудничав човек. Топ е малко 
перушан. 

перчем пирчем (тур. pcnjcm от 
перс.) Кичур коса, колто се спуска отпред 
на челото. 

перчемлин пирчЂмлиПЂ (тур. 
pergcmli) Мђж с перчем ‘кичур коса, конто 
се спуска на челото ’. 

песник n 'ђснпк К)мрук. 
песоглавец пЂсуглавиц Укорно 
название на буино, палаво дете; кучи син. 

пестил пистил (тур. pestil от фр. 
pestille) Изсушена на слвнце каша от 
варени сини сливи. 

петак питак Стара медна монета от 
5 стотинки. 

петало петшу (грц. petallon) 1. 
Подкова. 2. Суджук с форма на подкова. 
Нарежи едно петало за мезе. *На 
харизаното ‘подарено’ магаре петалата 
не се гледат. Като ти дават, вземаи. 

петелка пителкЂ 1. Примка от 
конци, колто служи за закопчалка на копче. 
2. Сорт малки сладки или лшти чушки. 
Петелката ти е скисана. 

петимен петим ’ђн (грц. epithymeo 
‘желан ’) Човек, които силно желае, копнее 
за нешо. Хич не сђм петимна за гости. 

петлап се питлаПЂ сђ Вврвл на 
зигзаг, движа се безцелно, мотал се, преча. 

петлогаш питлугаш (Erythronium 
dens-canis) Самодивско цвете, конски зђ 6 - 
ранно горско пролетно цвете. В този 
диалект има и друго название - петлвови 
гаши. 

петлБови гапш петл ’уви гашти 
(Erythronium dens-canis) Самодивско цвете, 
конски зђ 6 - ранно горско пролетно цвете. 
В този диалект има и друго название - 
петлогаш. 

петмез питмес (тур. pekmez) Гђсто 
сварен сок от грозде, захарна трвстика, 
захарно цвекло и др., пошпсога с парчета 
от дшли, тикви и др.; маджун, рачел. 

петровка питрофкЂ Сорт мбвлки, 
които зрелт около христилнскил празник 
Петровден. 
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пехливан пихливан (тур. pehlivan от 
пер.) 1. Борец, пехливанин. 2. Силен, здрав 
човек. 

пехливанин пихливанин (тур. pehli- 
van от пер.) 1. Борец, пехливан. 2. Силен, 
здрав човек. 

пехливанлвк пихливЂнлш (тур. 
pehlivanlik) Борба. 

печелник пичелник Човек, които 
работи за пари, които печели пари от 
работа. На мама печелника. 

пеш пеш (тур. peš от перс.) Долен 
краи на ДЂлга мвжка дреха. 

пешачката п ’ ђшочкђгпђ Пеш. 
пешкир пишкир (тур. pcskir от 
перс.) Кљрпа за изтриване на лице и рвце. 

пешник пишнпк Помсшспие с пеш 
в селска кђш&- 

пиенца пиенцЂ Пилница. 
пикирам пикирЂМ (фр. piquer) 
Предварително прехвЂрллм разсада на 
нлкои млади растенил с по 2-3 листенца по 
едно в по-голлма саксил преди 
засаждането им на постолнно млсто, за да 
бвдат засилени. 

пикиране пикпрЂни (фр. piquer) 
Предварително прехвЂрллне на разсада на 
нлкои млади растенил с по 2-3 листенца по 
едно в по-голлма саксии преди 
засаждането им на постолнно млсто, за да 
бвдат засилени. 

пилишник пилпшник ДЂрвен кафез 
от нарлдко заковани летви, с форма на 
пресечена пирамида, които се захлшпва с 
дђното нагоре и се използва за отглеждане 
на малки пилета. 

пинкам се ппнкђм сђ Работл бавно, 
без желание; мврзелувам. 

пинтии пинтиПЂ (тур. pinti) 
СкЂперник, скрЂнза. 

пиперлии пипЂрлпПЂ 1. За лстие: 
подправено с лшт пипер, лшто. 2. 
Избухлив човек. Този не го закачап, че е 
пиперлт. 

пиперница ттерницЂ Туршии от 
чушки, обикновено червени. 

пипкав пппкЂв Човек, които работи 
бавно; несрЂчен, муден. 

пирги ппрги Коси, обикновено 

ДЂЛГИ. 

пиринч пиринч (тур. piring) 
Месинг - сплав от мед и цинк. 


писан ппсђн Шарен, пђстђр. 
Писани нпца. Болдисани за Великден лица. 
*Гледам като писано нпце. Грижа се, 
гледам с голлмо внимание, старание, 
загриженост. 

писана писанЂ Котка, име на котка. 
писар ппсЂр Чиновник, които 
преписва служебни книжа. 

писарка ппсЂркЂ Чиновничка, 
колто преписва служебни книжа. 

писарушка писЂрушкЂ Дребен 
чиновник. 

пискун пискун Свирка. 
писукам писукЂМ За малки пиленца: 
издавам тих писђк. 

питроп пптруп Епитроп - цЂрковен 
настолтел. 

пихтии пихтиПЂ (тур. pihti) 
СгЂСтена до полутвЂрдо СЂСтолние течност; 
желе, пача. *ТЦе me направн на пихтин. 
1Де ти дам да разбереш, ше те накажа. 

пишкин пишкин (тур. pcskin) 
Пнргав, смел, решителен, опитен, срЂчен. 
Пишкин момиче. 

пишлеме пишл 'ђмс Хлапе, малко 

момче. 

пишман пишман (тур. pisman от 
перс.) 1. Човек, които се разкаива, които 
СЂжаллва за нешо утоворено или 
извЂршено и е готов да се откаже от него. 
2. Човек, които не притежава нужните 
професионални качества, не е добвр 
специалист. Пишман станах orn това 
радио, все се развалл. Пишман мапстор. 
НекадЂрен, некомпетентен маистор. 

пишманка пишманкЂ (тур. pisman 
от перс.) 1. Жена, колто се разкаива, колто 
СЂжаллва за нешо уговорено или 
изввршено и е готова да се откаже от него. 
2. Жена, колто не притежава нужните 
професионални качества, не е добвр 
специалист. 

пишманлЂК пишмЂНЛЂк (тур. 
pismanlik от перс.) Разкалние, СЂжаление за 
нешо извЂршено или отказване от поето 
задЂлжение; разкаиване. 

нишмани се шшмђн’ђ сђ (тур. 
pi§man от перс.) Сљжаллвам, разкаивам се 
за нешо утоворено или изввршено и сђм 
готов да се откажа от него. 
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пшцисвам се, да се пишисам 

пиштпсвЂМ сђ, 6ђ сђ пиштпсЂМ Лдосвам 
се, разгневввам се, сврдл се. 

пигцов пиштоф (по името на гр. 
Пистол в Италив) Вид револвер без 
барабан. 

нипдилка пишт’алкЂ 1. Вид свирка. 
2. Пишал ‘кост на крака orn колнното до 
глезена ’. 

пиивица пипавицЂ (Lolium 
temulentum) Плевел, които расте сред 
житните растенил - едногодишно тревисто 
растение с изправено ствбло и 
продЂлговати листа и класчета; житна 
пилвица, отровна глушица, пилвец. 

пииндур пиПЂндур Пилница, 
алохолик, пилндурник, пилндурница. 

пииндурник пиПЂндурник Пилница, 
алохолик, пилндур, пилндурница. 

пииндурница пиПЂндурницЂ 

Пилница, алкохолик, пилндур, пилндурник. 

плаввам, да плавна плаввЂМ, дЂ 
плавнЂ Пламвам, да пламна. ОгЂшт 
плавна. 

пладнише плЂдништи В 
топонимилта: млсто, квдето пладнува 
стадо животни, обикновено овце. 

пладнувам плЂднувЂМ За стадо 
до6итђк, обикновено от овце: прекарвам 
летните горешини на слнка (от 10 до 16 ч.), 
КЂдето животните (овце, кози) са плђтно 
притиснати едно до друто. 

пласа пласЂ Пазарска мрежа. 
пласичка пласичкЂ Малка пласа - 
пазарска мрежичка. 

платненки плЂгпненки Гуменки. 
плевник плевник Сграда, в колто 
СЂхранлват пллва ‘отпадЂци orn зЂрнени 
култури ’, сено, слама. 

плевп се пл’Ђв’Ђ сђ Плезл се, 
показвам си езика. Хич не ми се плеви. 
плескам плескЂМ Рвкопллскам. 
плеумонип плиумдниПЂ Пневмонил. 
плеши гглешти Рамене. 
плепш, да изплеши meium’u, с)ђ 
исплешт’Ђ Говорл необмислено, чеша си 
езика, дврдорл, дрЂнкам глупости. 

плоска плдскЂ Вид плосђк, заоблен 
дЂрвен или керамичен сђд за вино или 
ракил; бвклица. 

плБосвам се, да се плБосна 

пл’дсвЂМ сђ, дЂ сђ пл’дснЂ 1. Падам 


неочаквано. 2. Слдам разпуснато. Плвоснах 
се на леда. 

плгонча, наплгонча пл 'унчЂ, дЂ 
нђпл унчЂ Мокрл сђс слшнка. 

плгоска пл ускЂ Мехурче вирху 
кожата от изгарлне, протриване и др. 

плгоскам, да се наплгоскам 
ПЛ 'уСКЂМ, с)ђ сђ нђпл 'ускЂМ Лм бврзо, 
лакомо, неприлично. 

плгоскане пл ’ ускЂни Лдене, хранене. 
Голнмо плгоскане. 

плгосканица пл ’ хскђнцђ Лдене, 

храна. 

плпва пл ’авЂ Слама, лшспи и други 
отпадЂци, които се отделлт от ЗЂрнените 
култури. 

плпмпало пл 'Ђмпалу Дтрдорко, 
бирборко, бЂбривец. 

плпмпам пл’ампЂМ Говорл празни 
приказки, дврдорл, бЂрборм. Стига си 
плнмпала. 

побашим пубаштим Лице, което 
замества починалил баша на един от 
младоженците в сватбените обреди. 

повои ггдвуп Здрава тлсна плетена 
лента, колто служи за повиване и 
пристлгане на бебе в пелени. 

повтарпм, да повторп пуфтарГм, 
()h пуфтдр ’ђ Женл се за втори пђт. 

повторник пуфтдрник Мђж, женен 
за втори пђт. 

повторница пуфтдрницЂ Жена, 
омЂжена за втори пђт. 

повђн ггувЂН Малка или голлма 
физиологична нужда; повЂнка. Отивам на 
двора гговЂН. 

новЂнка пувпнкЂ Малка или голлма 
физиологична нужда; повђн. 

погача пугачЂ (ср. pogača от ит. 
focaccia) Голлм крђгђл хллб от блло 
брашно. 

погвам ггдгвЂМ Подгонвам, гонл. 
Погнах овцетпе с гпонгагпа на тгаша. 

поддапм, да поддоп тгуддаПЂМ, дЂ 
тгуддупп Кврмл дете или малко животно 
(агЂнце, теленце, козленце) или го хранл с 
биберон. 

подир ггудир После, след, подире. 
подире nvdup’u После, след, подир. 
подканпм, да подканп тгутпканЂМ, 
дЂ тгуттгканЂ Подтиквам кђм деиствие; 
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напомним на нлкого да побнрза, да свнрши 
нккаква работа. 

подканнм се, да се подканп 

путкан ’ђм сђ, с)ђ сђ путкан 'ђ Бврзам, 
побврзвам; сам се подтиквам кђм деиствие. 
Подкашп се, че 1це закЂснееш за училшце. 

подкваса путквасЂ Малко 
количество кисело млнко, което се добавл 
в прлсното мллко, за да се приготви ново 
количество кисело мллко. 

подкожушвам се, да се 
подкожуша путкужушвЂМ сђ, с)ђ сђ 
путкужушЂ За мазилка: надига се, нагвва 
се, отлепва се. 

подкожушване путкужушвани За 
мазилка: надигене, нагЂване, отлепване. 

подкокоросвам, да подкокоросам 
путкукуросвЂМ, с)ђ путкукуросЂМ 
Подстрекавам, подтиквам, насврчавам. 

подлизвам пудлпзвЂМ Пропускам 
течност през стените или дђното на СЂда, в 
които се намира. Чашата подлизва, мап е 
спукана. 

подлоган пудлуган Подложка, 
колто се слага под бебе, за да не се 
подмокри креватчето; подлогач. 

подлогач нудлугач Подложка, 
колто се слага под бебе, за да не се 
подмокри креватчето; подлоган. 

подмичам нудмпчЂМ Подгввам под 
ходилото тази част от чорап, гет, терлик, 
колто трлбва да е под петата. Не си 
нодмичап чораните. 

подмол нудмдл Дупка под камвк в 
реката, квдето се крилт рибите. 

подмвквам, да подмвкна 
нудмЂквЂМ, с)ђ нудмЂкнЂ ПодгЂвам под 
ходилото тази част от чорап, гет, терлик, 
колто трлбва да е под петата. ОнЂни си 
чораиите, нак си ги иодмЂкнал. 

подносвам, да подносп нудндсвЂМ, 
дЂ иудндсЂ Започвам да носл нова дреха 
всеки ден. 

подпетпвам, да подпетп 

иутиит 'авЂМ, с)ђ иутиит ’i> ПодгЂвам, 
подпЂхвам задната част на обувка под 
петата. Не си иодиетнвап обувките. 

подскрежавам, да подскрежа 
нутскрижавЂМ, с)ђ путскрижп За животни 
и птици: плаша, стресирам. Подскрежила 
си кокошките, не влизат в курника. 


подскрежен иутскрижен За 
животни и птици: изплашен, наплашен, 
стресиран. Агнетата са нодскрежени и не 
влизат в кошарата. 

подсврдвам, да подсЂрдн 
нутсЂрдвЂМ, с)ђ иутсЂрд’Ђ За рана, пвпка: 
вЂЗпаллвам, инфектирам. 

подучвам, да подуча нудучвЂМ, с)ђ 
нудучЂ Таино подтиквам, подбуждам 
подстрекавам нлкого да извврши нешо. 

подпдам, да подпм нуд’адЂМ, дЂ 
нуд’ам Огцетлвам нлкого, като лм от 
храната му; подлждам. Ханни orn баницата, 
тма да ме нодлдеш. 

пожарче нужарчи (Salvia splendes) 
ПламЂче - красиво цвете, чиито цветове 
приличат на пламвчета, разновидност на 
салвилта. 

полазник нулазник Пврвилт гост на 
Игнажден, които в зависимост от 
характера си носи добвр или лош квсмет 
на семеиството. 

полазница нулазницЂ Пврвата 
гостенка на Игнажден, колто в зависимост 
от характера си носи добвр или лош 
КЂСмет на семеиството. 

половинка нулвинкЂ Средно голлм 
котел, чиито обем е равен на половината 
от обема на аранилта ‘голнм котел ’. 

полог иолук Гнездо от слама или 
сено, КЂдето кокошките нослт лица и 
лшплт пиленца, направено от стопаните. 

полпнка нул ’ђнкђ Полска печурка - 
вид гиба печурка, колто расте по поллните. 

помага Бог нумагЂ Бок Поздрав за 
хора, които работлт: добвр ден, лека 
работа. Отговорвт е: дал Бог добро. 
Помага Бог, ЖЂШварки. 

помада нумадЂ (фр. pommade) 
Благовонно козметично мазило за кожа 
или за коса; крем. 

помаичима нумапчимЂ Жена, колто 
замества починалата маика на един от 
младоженците в сватбените обреди. 

помервам, да померп нумервЂМ, дЂ 
нумер’Ђ Обмисллм, решавам, но се 
отказвам. Померих да кажа неијо, но си 
замшчах. 

понечвам, да понеча Поисквам, 
вЂЗнамерлвам, захвашам, започвам нетцо, 
но не го осЂгцествлвам. СтарецЂнг нонечи 
да стане, но се олголн и седна обратно. 
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поник поник В топонимиита: шжен 
склон, огрмвап от слЂнцето, КЂдето през 
пролетта наи-рано пониква тревата. 
Поника. 

попадиика пупЂдипкЂ ( Mustela 
nivalis ) Невестулка - хшцен бозаиник с 
кђси крака и дЂлга опашка, които напада 
домашните птици. 

попадип пупЂдиПЂ (грц. papadia) 
Стпруга на свегценик; презвитера. 

попан пдпЂН В детската реч: 
пременен, издокаран, облечен с нови дрехи. 
Попано момче. 

попара пупарЂ Хранителен продукт 
от надробен хллб или сухар в горегца вода, 
чаи, мллко и др. 

поплин пуплин (фр. popeline) 
Лвскава памучна, копринена или 
полукопринена твкан. 

поподире пдпудир ’ђ По-кђсно, 
после. Ела nonodupe. 

попска круша пдпскЂ круиљ Сорт 
круши с твЂрди, но сладки плодове, които 
се берат през есента, но омекват, узрлват 
през зимата. 

попска пхнип пдпскЂ пђхнппђ Вид 
лстие от месо и цели лукчета. 

попЂржам, да напопЂржам 
пуппржЂМ, 6ђ нЂпупЂржЂМ Псувам, ругал. 

поревна се, да се поревне пуревнЂ 
сђ, дЂ сђ пуревни За момченце: изпитва 
силно желание да хапне или да пиине от 
това, което вижда, но нлма вђзможност да 
го направи и в резултат на това ввзниква 
здравословен проблем - болезнено 
подуване на тестисите. На детето му се 
поревнало, загцото не му дали да хапне от 
тиквеника. 

порес nop ’ђс Трвнче, тресчица, 
колто се забива под кожата хоризонтално. 

порта портЂ Голлма покрита 
дворна врата, през колто може да се влиза 
с каруца. 

порпзаница пур ’азЂницЂ Дебела 
филил хллб. *Попска порнзаница. Голлма и 
дебела филил хллб. 

посрешам, да посрешна 
пусреиипЂМ, 6ђ пусрешнЂ За рвка: 
навлхвам при пасрешеп удар. Как си 
посре1цна рЂкаша ? 

посрешам се, да се посрешна 
пусрештЂМ сђ, 6ђ сђ пусрешнЂ Скарвам се, 


обиждам се с нлкого. Посре 1 цнахме се с 
Рада и сега сме СЂрдити. 

постал пустал 1. Слаб, 
слаботелесен човек. 2. Мвршаво, дрвгливо 
животно. Сваптта е много постала. 

постриг пдстрик Ввлна от корема 
и опашката на овцата. 

посЂаедам, да посђдп пуспждЂМ, 
дЂ пуспд ’ђ Ввзпитавам, поучавам, 
СЂветвам. Гледапте си децата, не мога да 
им посЂдл, не ме слушат. 

потир путпр (гр. poterion) Чаша за 
причастие. 

потоница путднцЂ Дебела двска на 
волска кола, поставена като дђно между 
ритлите. 

потулпм, да потулп путул 'ђм, 6ђ 
путул 'ђ Скривам, прикривам, 

премЂлчавам. 

потури путури Широки мђжки 
горни гаши ‘панталони ’ от домашно 
платно с голлмо дђно. 

потЂрсва се, да се потЂрси 

путпрсвЂ сђ, 6ђ сђ путпрси Оз врЂшава се, 
гади се. От мазната манджа ми се 
ПОШЂрси. 

похлупак пухлупак Капак. 
*ТЂркулнало се гЂрнето, че си намерило 
похлупака. Двама души с еднакви 
недостатЂци, отрицателни качества се 
свбират да втршат СЂвместна работа. 

пош пош 1. Кврпа за глава, 
забрадка. 2. Голлма, мвжка носна КЂрпа от 
плат. Khće си сложих nouia с napume? 

пошче пошчи Малка, дамска носна 
КЂрпичка. Закичиха сватбарките с 
пошчета. 

пшцелив пушт’Ђлпв Човек, които 
често изпитва силно желание да хапне или 
пиине нешо, което е видлл или за което се 
е сетил. 

ношнва се, да се поше пушт ’авЂ сђ, 
пђ сђ пуште Изпитвам силно желание да 
хапна или да пиина от това, което виждам 
или от нешо, за което се сегцам; должда ми 
се, допива ми се. По 1 цлха ми се печени 
кестени. 

пошивка пушт 'афкЂ Силно 
желание да се хапне или пиине негцо, 
което виждаме или за което се сешаме. 

праханка прахЂнкЂ (Calvtia Caelata) 
Блла КЂлбовидна гвба, разпространена по 
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пасшца и ливади, чиито млади тела са 
подходлши за паниране и ш>ржене, а 
старите се разрушават, като 
разпространлват кафлв споров прах; 
пврхутка. 

прахосвам, да прахосам прЂосвЂМ, 
dh пруосЂМ Разхшцавам, изразходвам, 
пропиллвам, хвврллм на влтвра различни 
ценности - време, пари, труд, талант и др. 

прахосник прЂосник Човек, които 
разхшцава, пропиллва различни 
ценности - време, пари, труд, талант и др. 

прахосница прЂосницЂ Жена, колто 
разхшцава, пропиллва различни 
ценности - време, пари, труд, талант и др. 

нрашини npmumuHU Остатвци от 
грозде след изстискване на сока; джибри. 

нрапдило пртитплу Врвзка на 
престилка, торба, цедилка ‘лктка от 
домашно тЂкано вшнено платно с 
презрамки за носене на гриб получена 
чрез обли или плоски сплитанил на ввлна; 
прашова. 

прашова праштувЂ Врвзка, 
получена чрез обли или плоски сплитанил 
на вЂлна, колто се използва като врвзка на 
торба, престилка, цедилка ‘лтлка от 
домашно тЂкано вшнено платно с 
презрамки за носене на гриб на дете или 
товар’ и др.; прашило. 

превалпм, да превалн привал’ЂМ, 
дЂ привш ’ђ Минавам, преминавам през 
наи-високата точка (билото) на хђлм, 
вЂЗвишение, баир. Стадото превали баира 
и се спуска кђм селото. 

преварвам, да нревари приварвЂМ, 
6ђ привар 'ђ Правл нешо преди останалите; 
изпреварвам. Нлкоп ме е преварил и е 
обрал гибите. 

превезло привезло Дрвжка на кофа, 
кошница. 

преде приде За растение: пуска 
мустачки, с които се прикрепва кђм друто 
растение или кђм специално забит кол. 
Бобтп преде, трлбва да се забшип бобини 
‘дЂрвен кол, които се забива до ствблото 
на боба, за да се увие растението около 
него’. 

предисачвам, да предисача 

придисачвЂМ, 6ђ придисачЂ Премлтам през 
рамо. 


предрешвам се, да се предреша 

придрешвЂМ сђ, 6ђ сђ придрешЂ 
Преобличам се с чужди дрехи, за да не ме 
разпозналт, маскирам се. 

прежилвам, да прежилп npu- 
жилвЂМ, 6ђ прижил ’ђ Притискам силно, 
до болка; протривам. Сложи падушка 
‘вЂЗглавница’ вЂрху синджира на лтолката, 
за да не rnu прежилн. 

презрЂчник призрЂчник Двлга 
КЂрпа за хранене, колто се постила по 
ДЂлжината на масата, за да не си изцапат 
дрехите гостите. 

прелка прелкЂ Заградено тлсно 
млсто, през което преминават козите, 
овцете при доене, стрижене. 

пременпвам се, да се пременп 
прим ’ђн 'авЂМ сђ, дЂ сђ прим ’ђн ’ђ Обличам 
си новите дрехи, издокарвам се. 

премпна прим’анЂ Нови дрехи, 
официални дрехи. 

препирам се приппрЂМ сђ Спорл, 
упорствам, карам се, не се свгласлвам. 
Стига си се препирал. 

препирнп припирнЂ Спор, кавга, 
караница, несвгласие. 

преплитам, да преплета 
приплшпЂМ, 6ђ приплитЂ Изплитам отново 
повредена или сквсана част от плетивото, 
като н вплитам в останалата част. Изрнзах 
ходилата на зотите ‘гети’ и ги преплетох. 

прескундпм се, да се прескундн 
прискунд’ЂМ сђ, 6ђ сђ прискунд’Ђ 
Премлтам се през глава. 

пресленджам присленжЂМ Искам, 
ожидам, умилквам се, за да ми дадат 
нлкаква храна, колто виждам. Стига си 
пресленджал за захарно петле, вктци 
имаш, 01 це не си го изнл. 

преслушвам, да преслушам 
прислушвЂМ, 6ђ прислушЂМ Таино, 
внимателно проверлвам СЂДЂржанието на 
нлкакЂв сђд, вместилшце, като го опитвам. 
Пак си преслушал дамаджаната ‘голлм 
стЂКлен сђд с плетена обвивка’ с ракин. 

преунука преунукЂ Правнук, 
правнучка. 

префврцунен прифЂрцун ’ђн 

Превзет, изтЂнчен, префинен. Момата е 
префЂрцунена. 

префврцушш се, да се 
ПрефЂрцуна ПрифЂрцуН ЂМ СЂ, дЂ СЂ 
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прифЂрцун ’ђ Превземам се, глеза се, 
преструвам се. 

прецапвам, да прецапам 

прицапвЂМ, 6ђ прицапЂМ Преминавам пеш 
през река, ручеи, дере. 

нрешраквам, да нрешракам 

приштраквЂМ, 6ђ приштракЂМ Освзнавам, 
разбирам, проумлвам. Пре1цракна ми какво 
иска кметЂш. 

прибвхтвам, да прибт.хтп 

прибштвЂМ, 6ђ прибшт’Ђ Утвпквам, 
тЂпча. ВЂрви no пЂтечките да не 
прибштиш лехите. 

привод прпвут *Мђж на привод. 
Мђж, копто живее сђс СЂпругата си и 
родителите и. 

придружавам, да придружа 

придружавЂМ, ()ђ придружп Разпределам 
багажа на две части за равновесие при 
пренаслне на кобилица или на рвце. 
Сложи багажа e две чанти да ти 
придружава. 

прикп нрикЂ (грц. proikeia) 
ПокЂшпипа, колто родителите на булката 
подарлват на сватбата; дар на булката; 
зестра, чеиз. 

прилпгам, да прилегна прил’агЂМ, 
дЂ прилегнЂ Пасвам, прилепвам, 
СЂОтвететвам, ставам. ПохлунакЂт на 
чувена ‘тенджера’ прилнга на тпигана. 

припек npun ’ђк В топонимилта: 
слЂнчев шжен склон, слЂнчево млсто. 
Притгека. 

припирам приппрЂМ Настолвам, 
бврзам, подканвам, натискам. 

припкам прппкЂМ Тичам бврзо, 
подскачам, топуркам. Детпетпо припка тгри 
мапка си. 

припрпн npunp ’ан Бврз, 
нетЂрпелив. 

присаждам, да присадп 

тгрисаждЂМ, ()ђ присЂд ’ђ Прикрепвам 
клонче вврху друго ДЂрво, за да продвлжи 
да расте там; облагородлвам. 

присад тгрисЂтп Присадена, 
облагородена, едра круша. 

прискундпм се, да се прискундп 
тгрискунд’ЂМ сђ, ()ђ сђ тгрискунд’Ђ 
Претвркулвам се, правл квлбо. 

прокопсвам, да прокопсам 
тгрукотгсвЂМ, ()ђ тгрукотгсЂМ (грц. prokopso, 
procobo ‘устглвам’) Усплвам да се справл с 


трудности, да се оправл; имам сполука, 
преусплвам, забогатлвам. Kamo тгрокотгсам, 
гце си тгостггрон нова кшца. 

прокопсип тгрукутгсиПЂ (грц. 
prokopso, procobo ‘устгнвам ’) Сполука, 
успех, материално благополучие. 

прокуждам, да прокудп 
тгрукуждЂМ, ()ђ тгрукуд’Ђ Прогонвам, 
пропЂЖдам, отстранлвам. 

пролетес прулетпис Миналата 
пролет. 

пронка пронкЂ В топонимилта: 
промка - пЂтечка, тлсно млсто за пре- 
минаване през оградата на полски имот 
или градина, на което обикновено са 
поставени бодливи клони; прелез. B^peu 
кђм стпаршг орех, ттгам има тгронка. 

просека тгрдс’ЂКЂ Ивица, част от 
гората, КЂдето дтрветата са изсечени. 

просеник тгрдс’Ђник Хллб от просо 
или от царевично брашно. 

протакал тгруттгЂкал Портокал. 
протафел тгрутпЂфел (рус. портфелв, 
фр. ро rtefeuille от porter ‘носн ’ и feuille 
‘листтг’) Портфеил - джобна кожена 
чантичка за пари и дребни книжа. 

прбтвп се npdme ’ђ сђ Старал се, 
трудл се, утаждам на нлкого, престаравам 
се. Пе му се тгротпвнп тгголкова. 

протка тгроттгкЂ Малка портичка от 
улицата кђм двора или между два свседни 
двора на селски кђши. 

прошене пруштпине Прошка при 
раздаване на храна на Задушница в памет 
на починалите. Вземи за Донино тгрогцене. 

прошЂпулник тгрушттгЂтгулник 

Прогцнпалник - пита, колто се меси, когато 
детето проходи. 

пруст тгрус Антре, коридор без 
прозорци в селска кђиш- 

првждосвам се, да се првждосам 
тгрЂждосвЂМ сђ, ()ђ сђ тгрЂждосЂМ Махам 
се, тригвам си, заминавам. 

првквам се, да се првкна прпквЂМ 
сђ, дЂ сђ прЂкнЂ Раждам се, полвлвам се 
неочаквано. Ти пђк отпкЂде се тгрЂкна? 

прЂстен тгрЂСттг’ЂН Глинен, 
керамичен. ПрЂсттгена тганица. 

ПЂрт пЂрттг Првт - отсечено дђлго и 
тђнко ДЂрво Роклн *на пЂрттги . Роклл на 
раиета. *Удари п пЂрттга . Изгони л, раздели 
се с нел. 
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прБхна, да напртЈхна пршнЂ, db 
НЂпршнЂ Суша на силно слннце. Бо6ђтп е 
напршнал, трнбва да се очушка. 
прЂЧ прЂЧ Козел. 

прнкосвам, да прпкосам 

пр’ ЂкосвЂМ, db пр ђкосђм 1. Пресичам ПЂТ, 
улица. 2. Минавам напрлко, по наи- 
краткил пђт. 

прпсол np’acvn Саламура - солена 
вода за СЂхранение на сирене или за 
туршил. 

прпсЂлпа np ’асшпЂ В топонимилта: 
седловина между два хвлма. Прнсшпа. 

пуи-пуи-пуи пуп-пуп-пуп Межд. за 
викане на пуиките. 

пукал пукш 1. Бухал. 2. Саможив 
човек. Болнилт мап 1 це *убие пукала. 
Болнилт маи ше умре. 

пукало пукалу Специален сђд с 
ДЂлга дрЂЖка за пукане на пуканки на 
ОТКрИТ ОГЂН в огпишсто. 

пукница пукницЂ Лдене и пиене. 
Има ли ueiqo за пукница ? 

пулп се, да се опулп пул ’ђ сђ, db сђ 
упул ’ђ Разтварлм широко очи; ококорвам 
се. 

пунгип пунгиПЂ Кожена кесил за 
пари, тштшн или за огниво, прахан и 
кремЂК. 

пунда пундЂ 1. Женски полов орган. 
2. Глупачка, загубена жена. 

пундш пунд’у Мвлчалив, свит човек; 
глупак, мухлво. 

пустосвам пустдсвЂМ Кшша, 
проклинам. Стига си пустосвала. 

пухам, да опухам пУђм, 6ђ упуЂМ 
Удрлм, бил, пердаша. 

пушилка пушплкЂ 1. Дим, пушек. 2. 
Прах, прахоллк. *Вдигам пушилката. 
Викам, карам се, крепцг 

пуш пушт (тур. pust) Долен мђж, 
развратник. 

пушина пуштинЂ (тур. pust) Нешо 
негодно, лошо, омразно, досадно. 

ПЂвам пЂвЂМ Пвхам. ПЂвам клточа 
е дупкатпа. 

ПЂдар тљдар Пазач на полски 
имоти. *Царнтп дава, пЂдарнтп не дава. 
Големилт началник разрешава, но малкилт 
началник не позволлва. 

ПЂдарница пЂдарницЂ Колиба за 
пЂдарл ‘тголски пазач ’. 


ПЂДП, Да ИЗПЂДП TVbd’b, db UCTTbd’b 

Гонл, изгонвам, изкарвам наввн, на 
улицата. Kamo чуеш свиркатпа, изпЂди 
овцетпе на пђттш. 

ПЂЗдерка ппзд’ЂркЂ Стђ6ло от 
коноп след отделлнето на влакната. 

пђзлђо пЂзл ’у Страхливец. 

ПЂЗла пђзлђ Страхливка. 

пђи пђп Межд. за изразлване на 
учудване, СЂжаление. 

ПЂКЂЛ ПЂКЂЛ Ад. 

ПЂна се, да се спЂна пђнђ сђ, db сђ 
спђнђ СпЂвам се, препЂвам се. 

ПЂрвак пЂрвак Наи-силната ракил, 
пврвата, колто изтича от казана. 

пврленка пЂрлБнкЂ Прлсна пита 
от тестото за хллб, колто се пече на тђнђк 
слои направо вврху жарта в петцта. 

ПЂрпав ппрпЂф Дрипав. *ПЂрпава 
циганка пред царн cmou. (Гатанка). Баница. 

ПЂртина пЂртппнЂ Пвтека в снега. 

ПЂрхутка пЂрхутпкЂ Била 
КЂлбовидна гвба, разпространена по 
пасиша и ливади, чиито млади тела са 
подходлпц! за паниране и пвржене, а 
старите се разрушават, като 
разпространлват кафлв споров прах; 
праханка. 

ПЂрцам пЂрцЂМ За петел: 
оплодлвам кокошките. ПетпелЂтп пЂрца 
кокошкитпе. 

ПЂрча пЂрчЂ За првч ‘козел’: 
заплождам козите. Пђрчђтп пЂрчи козаттга. 

ПЂТика пЂтпикЂ Пнтека. Bbpeu ece 
из пЂтпикатпа и 1це стпигнеш. 

ПЂча се, да се изпЂча пђчђ сђ, пђ 
сђ испЂЧЂ Надувам се, перча се, гордел се. 
*Коптпо се МЂчи, тпоп 1 це се пђчн. Успех се 
постига с много труд. 

Р 

равентух pae’bwnyx (нем. 
Raventuch от нид. ravendock) Вид плвтна 
памучна материл. 

равнише рЂвништтги В топонимилта: 
равна местност, равнина. Равншцетпо. 

разбичквам, да разбичкам 
рЂзбпчквЂМ , 6ђ рЂзбпчкЂМ Разхвврллм, 
разбутвам. 

разгеле разг’Ђл’Ђ (тур. rastgeldi 
‘тпђкмо допде’) Тђкмо, навреме, на млсто. 

раздумка рЂздумкЂ Разговор. 
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разкекерчвам се, да се разкекерча 

рЂСКикерЧвЂМ СЂ, дЂ СЂ рЂСКикерЧЂ 
Разкрачвам се неприлично. 

разклопана рЂсклдпЂНЂ За кокошка, 
колто издава специфични звуци, с които 
сигнализира, че иска да лшпи пиленца. 

разкрач раскрач Разстолнието 
между двата крака при едно пристЂпване 
напред, което е служело за млрка за 
ДЂлжина. Другата брезна ‘бразда’ трнбва 
da е на един разкрач разстонние. 

разлат рнзлат Плитђк и широк сђд 
за приготвлне или хранене. Разлата тава. 
Разлата тенджера. Разлата чинил. 

разлествам се, да се разлестп 
рЂзлесвЂМ сђ, 6ђ сђ рЂзлест 'ђ Разголвам се. 

разливам се, да се разлеп рЂзливЂМ 
сђ, дЂ сђ рЂзлеПЂ Отговарлм дрвзко, 
предизвикателно, дразнл нлкого. Пе се 
разливап, че iqe хвана толгата да те 
набил. 

разметешвам, да разметеша 

рЂзм’ЂтешвЂМ, 6ђ рЂзмНтешЂ Размешш, 
обврквам, размествам. Пак си разметешил 
галошите ‘гумени обувки’. 

размитам, да размета рЂзмипњм, 
6ђ рЂзмитЂ Очаквам с нетЂрпение, като се 
приготвлм, почиствам с метла, премитам. 
Размишам за госши. 

размотавам се рЂзмутавЂМ сђ 
Движа се безцелно, ходл напред-назад, 
разтЂкавам се, бездеиствам. 

разплувам се, да се разплуи 
рЂсплувЂМ сђ, 6ђ сђ рЂсплуПЂ Разлагам се, 
разпадам се, изгнивам. ПЂпешите се 
разплули на бостана. 

разполовпвам, да разполовп 
рЂспулув ’a вЂМ, ()ђ рЂспулув ђ Разделлм на 
две половини. 

разсилен рЂсилИн Прислужник в 
учреждение, куриер, пошалЂОн. 

разтирпм, да разтирп рЂстпр’ЂМ, 
6ђ рЂстпр’Ђ Разстилам на тђнђк слои, 
разпиллвам. Разтирих боба на слинце да 
нанрЂхне ‘изсвхвам, ставам трошлив’. 

разтвкавам се рЂстЂкавЂМ сђ 
Движа се безцелно, ходл напред-назад, 
размотавам се, бездеиствам. 

раибер рапб’Ђр (нем. Reiber) 
Метално приспособление за затварлне на 
прозорци, врати, капаци и под. 


раикин боб рапкин боп Фасул с 
шарени шушулки. 

ракиджииница рЂкижипницЂ (тур. 
raki) Специално помешение, в което се 
вари ракил. 

ракиджиика рЂкижипкЂ 1. Жена, 
колто вари ракил. 2. Жена, колто обича да 
пие ракил. 

ракиджии рЂкижиПЂ (тур. rakici) 1. 
Човек, които вари ракил. 2. Човек, които 
обича да пие ракил. 

ракла раклЂ Сандвк за ЗЂрнени 
храни, брашно, трици. В раклата има 
жито. 

Рангеловден Ранг’шуфден Ар- 
хангеловден. 

ранина рЂнинЂ Рано сутрин. 
Отивам за гиби на ранина. 

рафии рафиПЂ (мадаг. rafia) Влакно 
от листата на вид палма от остров 
Мадагаскар, от което се правлт врвзки за 
лозарството и зеленчукопроизводството. 

рахат pham (тур. rahat от ар.) 
Спокоиствие, безгрижие, рахатлвк. 

рахатлвк рђђшлђк (тур. rahatlik от 
ар.) Спокоиствие, безгрижие, рахат. 
*Гледап си рахатлЂка. Живеи си спокоино 
и не се бвркаи в чуждите работи. 

рахатисвам, да рахатисам 
рЂЂт’асвЂМ, ()ђ рЂЂтпасЂМ (тур. rahat от 
ар.) Успоколвам се, освобождавам се от 
задЂлженил, грижи. Цона нродаде 
краватпа и рахатшса. 

рахат локум риат-лукум (тур. 
rahatlokum ‘наслада за гнрлото ’) Локум. 

рача рЂча Искам, желал. Не рачи да 
почака. 

ребат рибат За кокошка, петел: сђс 
сиви и бели петЂнца по перушината. 
Ребата кокошка. Ребатп петпел. 

реване ривЂне (тур. pevani) Вид 
сладкиш, приготвен от лица, грис или 
брашно, поллт сђс сироп. 

резе р’Ђзе (тур. reze от перс.) 
Желлзна причка или пластинка, колто 
заклшчва отввтре врата, порта. 

резекии ризикипљ (тур. rezeki от 
грц.) Вид десертно грозде с твврди 
хрупкави зврна. 

резил р Ђзил (тур. rezil) Срам, 
посрамване, позор. 
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резлив р Ђзлпф За напитки: с леко 
кисел вкус. Резлива боза. 

ремичка римпчкЂ Малка каи ти ка на 
сандал. 

рен рен (Armoracia 

rusticana ) Хрлн - многогодишно растение, 
чиито корен се използва настврган като 
подправка. 

ренде ринде (тур. rende от перс.) 1. 
Дврводелско сечиво за изглаждане на 
дђски. 2. Ствргало - домакински уред с 
дупчици за стЂргане на зеленчуци. 

рендосвам, да рендосам риндосвум, 
дЂ риндосЂМ (тур. rende от перс.) 
Изглаждам дђски c ренде ‘дЂрводелско 
сечиво ’. *Рендосвам дЂските. Спл на пода. 

репица репицЂ (Brassica napus) 
Рапица - маслодаино растение с жђлти 
кичести цветове. 

репча се, да се изрепча репчЂ сђ, 
дЂ сђ изрепчЂ Отговарлм троснато, двржа 
се предизвикателно, карам се, заплашвам. 

ресим ресим (тур. resim от ар.) 
ДанЂК вЂрху наследство. 

рехав рехЂф Рлдђк, разреден. 
Рехава гора. Рехава плетка. 

ризон ризон (грц. orizon ‘ориз’) Вид 
едЂр блл ориз. 

рикли рикли Ритли - странични 
прегради на волска кола. 

рина, да изрина рпнЂ, дЂ изрпнЂ 
Греба с лопата и изхвЂрллм. Изринах снега 
пред nopmama. 

рипам, да рипна рппЂм, дЂ рппнЂ 
Скачам, подскачам. 

роба робЂ (фр. robe) Домашна дилга 
женска роклл. 

робичка робичкЂ Отначало ДЂрвена, 
а по-кђсно и желлзна рнчна количка с едно 
колело за пренаслне на товари; тачка. 

ровенина рувЂнпнЂ Изровено 
млсто от nopoii, от плвхове. 

рбвЂК рдвЂк За лице: рохко, 
непЂлно сварено. Рдвко нпце. 

рбви, за заровн рдв’Ђ, дЂ ЗЂрдв’Ђ 1. 
Тврсл, претЂрслм, тЂршувам, мишкувам. 2. 
За човек: погребвам, заравлм в земнта. 

рогач ругач 1. Елен. 2. За дете: 
тЂркаллне, претЂркаллне; кђл6о напред. 
Детето нанрави рогач. 


рогозка ругоскЂ Постилка за пода, 
конто е изплетена на специален вертикален 
стан от обелки от царевични кочани. 

роси, да прероси русп 6ђ прирусп 
Вали слаб дђжд на дребни капчици като 
роса. 

рубие рубие (тур. rubiye) Малка 
златна турска монета. 

ружа ружЂ 1. Жнлта ружа - 
невен (Calendula). 2. Вслкакви ружи - 
астра (Aster). 

руно руну Остриганата ввлна на 
една овца. 

рунтав рунпњф 1. Рошав, несресан. 
2. С дЂлга разрошена, еплЂСтена козина. 
Мђж с рунтава брада. Рунтаво куче. 
Рунтава овца. 

рупам рупЂМ Хрупам, хрускам, 
ДЂвча шумно. 

рупии рупиПЂ (инд. Rupja ‘ сребро ’) 
Монетна единица на Индил, Пакистан, 
Индонезил, Шри Ланка, Непал. 

рушвет рушвет (тур. rusvct от ар.) 
Подкуп. 

рушветчиика рушв’ЂтчипкЂ (тур. 
rusvctci) Жена, колто взема, получава 
подкупи, рушвети. 

рушветчии рушв’ЂтчиПЂ (тур. 
rii§vetci) Човек, които взема, получава 
подкупи, рушвети. 

рушалка рушт’алкЂ Хрушилка - 
сорт череши с твврди плодове. 

рвбам рпбЂМ Отхапвам, лм плодове 
и зеленчуци, обикновено твврди. 

рвгам, да рЂгна рпгЂМ, 6 ђ рпгнЂ 1. 
Бода, пробождам, продупчвам, пронизвам. 
2. Слагам, поставлм, пвхам. ДокторЂгп му 
рЂгна инжекцил. 

рЂжен рЂжен Метална лопатка за 
разриване на жаравата и почистване на 
огншцето. 

рЂкавели рЂКЂвели Ушити от плат 
полурЂкави, които обхвагцат рвката малко 
над лакЂтл до китката с ластик в двата крал 
и се нослт вЂрху рЂкавите от ученици и 
чиновници с цел да се запазлт от износване. 

рвкоика рЂкопкЂ Снопче житни 
класове, които се отрлзват сђс СЂрп заедно, 
с едно захвашане. 

рЂми рЂмп За дђжд: вали на дребни 
капчици, обикновено продЂлжително. 
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pi>Cfl, да nopi>Cfl pi>c’h, dh nvpbc’b 1. 
Разпиллвам на дребни частици, посипвам, 
ронл. 2. Првскам, напрвсквам с вода или 
друга течност. 3. Разпиллвам, пилел. 4. 
Само в 3 л. вали ситен дђжд. Цнл ден руси 
дижд. Наргсих лозето. 

рт>т pbm В топонимилта: стрвмен, 
но невисок хђлм, врЂх, височина с дебела 
почва, годна за обработка. Милков рЂтп. 
Петплов рЂтп. 

рЂтене рЂтпени Покриване с рлдко 
памучно платно на поставените в 
ПОДХОДЛ1Ц сђд, предварително накиснати 
вђв вода семена, докато покЂлнат. 

рЂтпвам, да рЂтп рЂтн’авЂМ, db 
рЂнтЂ Покривам с рлдко памучно платно 
поставените в подходлш сђд, 
предварително накиснати вђв вода семена, 
докато покЂлнат. 

рвфам рт>фЂМ Хапл, разкнсвам сђс 
зђ6н, глождл. 

рЂченик рЂЧЂник РЂченица - 
бнлгарски национален танц. 

рнз р ’ac Острие на нож, ножица. 
рнзвам, да рнзна р’азвЂМ, db 
р’азнЂ 1. Отрлзвам малко. 2. Трвгвам 
бврзо, припрлно нанлкЂде; хуквам. 

с 

сабалаим сЂбалштм (тур. sabahleyin 
от ар.) 1. Сутрин. 2. Утре сутринта. 

саде cbde (тур. sade от перс.) Само, 
единствено. 

саджак сажЂк Трикрака или 
четирикрака желлзна поставка за огђнл, 
колто се поставл в огпишсто, а вврху нел 
СЂдовете за готвене. 

садило СЂдплу Оетро дврвено колче 
c дрвжка за пробиване на дупки в почвата, 
в които ce поетавлт раетенилта за 
заеаждане. 

садн cbd’b Обитавам, живел, еедл, 
отелдам. Денем садим в кухннта. 

саибиика сЂПбипкЂ (тур. sahip от 
ар.) Стопанка, собетвеничка. 

саибии сЂПбшљ (тур. sahip от ар.) 
Стопанин, собственик. 

саивана сЂПванЂ (тур. sayvan от ар.) 
Навес, заслон, сушина, саивант. 

саивант сЂПвант (тур. sayvan от ар.) 
Навес, заслон, сушина, саивана. 


саидер caiid’bp (анг. cider) Газирано 
безалкохолно питие от лбвлков сок. 

сака сђкђ (тур. saka от ар.) Кожен 
млх или буре за носене на вода. 

сакатил сђкђнтпл Непохватен, 
несрЂчен, недодллан човек. 

сакатлЂК сђкђтнлђк (тур. sakatlik от 
ар.) Повреда, злополука, нешастие. 

саклет сЂклет (тур. siklet) 
Отегчение, притеснение, досада. 

сак1>з сђкђс (тур. sakiz) Вид дввка. 
сакЂлдисвам се, да се саквлдисам 
СЂКЂлдиСвЂМ СЂ, db СЂ СЂКЂлдиСЂМ (тур. 
siklet) Притеснлвам се, безпокол се, 
отегчавам се. 

сакЂН сђкђн (тур. sakin) Сввсем не, 
никак, недеи, стои, пази се, внимаваи, да 
не си посмлл. 

сал сал (тур. salt) Само. 
сала салЂ Салата. 

салкт.м сђлкђм (тур. salkim) Акацил. 
сало салу 1. ТлЂСтина, мазнина, 
натрупана около червата на животно, 
птица. 2. Влакнеста твкан, колто обвива 
семената на тиква, краставица, пвпеш, 
кратуна. 

салтанат сЂлтнЂнатп (тур. saltanat от 
ар.) Великолепие, разкош, тЂржественост, 
6ллсђк, показност. 

салца салцЂ (ит. salsa от лат. sal 
‘сол’) Преварен гђст доматен сок, 
доматено пшре. 

самакитка сђмпкптнкђ (Dianthus 
carthusianorum) Див карамфил. 

самар сЂмар (тур. samari) 1. 
Дврвено седло за кон или магаре, 
приспособено за товар и за лздене. 2. 
Приспособление за по-лесно и удобно 
носене на товар на гврба. Раница сђс 
самар. 

самораслик сЂмураслНк Растение, 
дрввче, което е израснало само, не е 
посадено от човек. 

самочерка сЂмучеркЂ Естествена 
вЂлна с различни оттенЂци на кафлво. 

самун сЂмун (тур. samun от грц.) 
Цлл, обикновено крвгЂл хллб. 

санким санким (тур. sanki) 
Впрочем, всђгцност, слкаш. 

сант сантн (фр. centime) Сантиметнр, 
сантим. 
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сантим сђншпм (фр. centime) 
СантиметЂр, сант. 

сап can (тур. sap) Днрвена дрвжка 
за земеделско сечиво. Счупи се cana на 
мотиката. 

сапикисвам се, да се сапикпсам 

СЂПикПСвЂМ СЂ, ПЂ СЂ СЂП11К ПСЂМ 

Стрлскам се, опомнлм се, досешам се. 

сараф СЂраф (тур. sarraf от ар.) 
Лице, което се занимава с размлна на пари 
и твргува сђс злато; сарафин. 

сарафин сЂрафин (тур. sarraf от ар.) 
Лице, което се занимава с размлна на пари 
и твргува сђс злато; сараф. 

еарафлЂК сЂрЂфлпк (тур. sarraflik 
от ар.) Занлтие на сараф - размлна на пари 
и тЂрговил сђс злато. 

сарач сЂрач (тур. sara§) Маистор на 
хамути, седла, тзди; седлар. 

сарачлЂК сђрђчлђк (тур. sara§lik) 
Заналт на сарач - изработване на хамути, 
седла, гозди; седларство. 

сарачница сЂрачницЂ (тур. sara§) 
Работилница на сарач, седлар. 

сатЂр сЂтпр (тур. satir) Кђс и 
широк тежЂК нож за кнлцане и сечене на 
месо и кости. 

сафирисвам се, да се сафириеам 

СЂфир’асвЂМ сђ, пђ сђ СЂфир ’псђм Идвам 
на себе си, опомнлм се, сввземам се, сегцам 
се. 

сафтиин сЂфти’ан (тур. sahtiyan от 
перс.) Сахтилн - обработена козл, а 
понлкога и овча кожа за обувки, чанти, 
подвЂрзил и др. 

сахан сђпн (тур. sahan от ар.) Сђд за 
храна - плитка медна чинил. 

сахат сЂат (тур. saat - от ар.) Час, 
часовник. 

сачак сЂчак (тур. sa§ak) Издадена 
напред стрлха на квша, покрито млсто. 
Скрихме се от дижда под сачака. 

сачма сђчмђ (тур. sa§ma от sa§mak 
‘прЂскам’) 1. Малко оловно топче за 
стрелба с ловна пушка. 2. Царевица втора 
реколта за фураж. Заснхме сачмата. 

сачминка сЂчм’анкЂ (тур. sa§ma) 
Болест по костилковите овопџги дрввчета. 
саидисвам се, да се сашисам 

СЂШтиСвЂМ СЂ, дЂ СЂ СЂШтиСЂМ (тур. 

sasirtmak) Слисвам се, обврквам се, 
смаивам се, изненадвам се, сепвам се. 


сбабичкосвам се, да се 
сбабичкосам збЂбичкдсвЂМ сђ, дЂ сђ 
збЂбичкдсЂМ Сбрвчквам се. 

сбор збор Свбор, празник на селото. 
сборджиика збуржппкЂ Жена, 
колто отива на свбор; сборлнка. 

сборджии збуржшљ Човек, които 
отива на свбор; сборлнин. 

сборинин збдр'Ђнпн Човек, които 
отива на свбор; сборджил. 

сборинка збдр ђнкђ Жена, колто 
отива на свбор; сборджиика. 

свара сварЂ Заварено положение, 
случаиност. Kudemo те сварата свари. 

свекврвин език свикпрвин пљзик 
(Epiphyllum) Епифилум - саксиино цвете, 
вид кактус без бодли, чиито дђлги листа 
приличат по форма на език, но краигцата 
им са назЂбени като дЂбовите листа; лимба, 
волски език, двбови листа. 

светии свитпПЂ Светец. 
свидлив свидлив Стиснат, скрвнза. 
свидоча свиддчЂ Свидетелствам в 
СЂда, давам показанил. 

свинка свпнкЂ Паротит, заушка. 
свидит свид ’ђш Мило, мђчно, 
тђжио, СЂжаллвам. Свидлт ми е агЂнцето, 
че го продадохме. Свиднт ми е старецЂт, 
можеше ou{e да си поживее. 

свирач свирач Човек, които свири 
на народен музикален инструмент. 

свиркам, да свирна свпркЂМ, дЂ 
свпрнЂ Свирл с уста или сђс свирка с 
прекЂСване. 

свирчбвина свирчдвинЂ (Sambucus 
nigra) Черен 6ђз - храстовидно дврво. 

свисло свислд 1. Голлм грозд, 
отрлзан с прЂчката, колто се окачва на 
ДЂрвена греда от тавана в селска квша, за 
да се СЂхрани за по-дшгго време. 2. 
Окачена на дврвена греда врвзка от едри 
царевични кочани сђс сплетени обелки. 

сввртам се, да се свЂрти свпртЂМ 
сђ, дЂ сђ свЂрпбп Оставам на едно млсто, 
задвржам се. 

свиткам се св’аткЂМ сђ Карам се, 
креши. заканвам се. 

сгапшм, да сгапш згаиип 'ђм, 6ђ 
згашт’Ђ Заграждам пђтл на нлкого, за да 
не може да изблга; хвагцам в клопка. 


стр. 73 от 100 



сгледа згледЂ Народен обичаи - 
оглеждане на момата от сватовниците 
преди да л поискат за булка. 

сгледник згледник Участник в 
сгледа, сватовник. 

сгледница згледницЂ Участница в 
сгледа, сватовница. 

сгода згддЂ Удобен случаи, удобен 
момент, удобство. 

сгромолнсвам се, да се 
сгромолнсам згрумул’асвЂМ сђ, 6ђ сђ 
згрумул ’асЂМ Рухвам, падам с трлсвк. 

сгур згур (нгр. skouria) Остатвци от 
изгорели каменни вЂглиша, сгурил. 

сгурии згуриПЂ (нгр. skouria) 
ОстатЂци от изгорели каменни ввглиша, 
сгур. 

сджоквам се, да се сджокам 

жждквЂМ сђ, дЂ сђ жжокђм Карам се. 

сдврпвам се, да се сдврпам 

здпрпвЂМ сђ, 6ђ сђ здпрпЂМ Сбивам се, 
скарвам се. 

северник с’ЂвЂрн’ак 1. Човек, 
които живее в Северна БЂлгарил. 2. Студен 
северен влтЂр. 

северничка с’Ђв’Ђрн’ пчкђ Жена, 
колто живее в Северна Бвлгарил. 

сегиз-тогиз сигпс-тугпс Понлкога, 
от време на време. 

седен сед’ЂН За плат: на дупки в 
местата, излдени от молци, плЂхове и др. 
ВЂЛнената черга е седена от плЂхове. 

сезал сизал (фр. sisal от мекс. соб. 
Sisal) Влакно от листата на многогодишно 
тропическо растение, от което се правлт 
врвзки за лозарството и зеленчуко- 
производството. 

сеир сиир (тур. seyir от ар.) Гледане, 
наблшдаване, зрелшце; весело, забавно 
зрелише. 

сеирджиика сииржипкЂ (тур. 
seyirci) Жена, колто наблшдава 
сеир‘забавно зрелшце’; злпачка. 

сеирджии сииржшљ (тур. seyirci) 
Наблшдател на сеир ‘забавно зрелшце’; 
злпач. 

секна се, да се изсекна спкнђ сђ, 6ђ 
сђ иссекнЂ Почиствам си носа от секрети с 
духане; издухвам се. 

селим с’Ђл’ам (тур. от selam ар.) 
Поздрав. 


сепвам се, да се сепна сепвЂМ сђ, 
6ђ сђ сппнђ Стрлскам се, разтревожвам се, 
изненадвам се, плаша се. 

сензо синзо (фр. cinsaut) Вид 
тђмносинђо грозде с едри знрна и твЂрда 
ципа. 

сербез c’up6ec (тур. serbaz от перс.) 
1. ДнрзЂК, смел, безстрашен. 2. Упорит, 
твЂрдоглав, важен, наперен; сербезлил. 

сербезлиика с’Ђрб’ЂзлипкЂ (тур. 
serbaz от перс.) 1. Дрвзка, смела, 
безстрашна жена. 2. Упорита, твврдоглава, 
важна, наперена жена. 

сербезлии с’ђр6’ђзлшђ (тур. serbaz 
от перс.) 1. ДврзЂК, смел, безстрашен. 2. 
Упорит, твЂрдоглав, важен, наперен; 
сербез. 

сербезлЂК с’ђр6’ђзлђк (тур. 
serbazlik от перс.) Дврзост, смелост, 
храброст, упоритост. 

серсем сЂрсем (тур. sersem от перс.) 
Глупак, простак, лош човек; серсемин. 

серсемин с\рсемин, (тур. sersem от 
перс.) Глупак, простак, лош човек; серсем. 

серсемлЂК с’ђрс’ђмлђк (тур. 
sersemlik от перс.) Простотил, глупашина, 
лошотил. 

серт ceprn (тур. sert) 1. За човек: 
сприхав, избухлив, буен, проклет. 2. Оствр, 
силен. Цигарите са ceprn. 

сертлЂК сЂртлпк (тур. sertlik) 
Сприхавост, избухливост, нервност, 
грубост. 

сетен cern ’ђн Последен, краен. 
сетне сетн ’ђ После, след това. 
сетре c’mnpe (тур. setre от ар.) Кђсо 
мђжко палто. 

сефертас сеф’Ђртас (тур. sefertasi) 
Нанизани един над друт затворени свдове 
за носене на храна. 

сефте сифте (тур. sefte от ар.) 1. 
Пврва продажба. 2. За првв пђт, начало. 
Днес направих сефтето. 

сецвам се, да се сецна сецвЂМ сђ, 
6ђ сђ спцнђ Навлхвам си крвста при рлзко 
движение или вдигане на тежест, схвагцам 
се. 

сеченак с’ђчђшк Млада гора, 
израснала след изсичането на старата гора. 

сигур сигур Наистина, навлрно, без 
СЂмнение, сигурно. 
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симид симит (тур. simit от ар.) 1. 
Приготвен с нахутена мав хлиб от било 
брашно. 2. Кифла от такова тесто. 

симидчиика симитчипкг (тур. 
simitgi от ар.) Жена, колто произвежда или 
продава симиди ‘бнл хлно с нахутена ман ’. 

симидчии симитчшљ (тур. simitgi 
от ар.) Човек, които произвежда или 
продава симиди ‘бнл хлнб с нахутена ман ’. 

син бабин бакБлчец син бабин 
бикЂлчец (Scilla bifolia) Синчец, баквлчец. 

синджир синжир (тур. zincir от 
перс.) 1. Метална верига. 2. Вид проста 
плетка. 

синджирлии синжирлиПЂ (тур. 
zincirli от перс.) С верига, синджир. 
синец синец Мђнисто. 
синии синшљ (тур. sini) 1. Тепсил, 
тава. 2. Ниска крвгла дврвена масичка; 
софра. 

синор синур В тнопонимилта: 
гранична ивица земл между полските 
имоти на хората; межда, слог. Синора. 
сипаница сппЂницЂ Шарка. 
сип-сип cun-cun Межд. за 
изразлване на звуци, които издава птицата 
сипка ‘малЂк пЂспњр кшвач ’. 

сипаница сппЂницЂ ( variola vera) 
Вариола, едра шарка. 

сипка сппкђ (Dendrocopos minor) 
Птица от рода на врабците, колто преди да 
завали дђжд издава звуци, наподоблваши 
сип-сип; малЂК ПЂСТЂр кђлвђч. 

сиромах сирумах Беден човек, 
беднлк. *Сиромах човек - жив длвол. 
БеднлкЂТ винаги намира изход от трудно 
положение. 

ciipiime спршити Част от агнешки 
стомах, колто се използва като мал за 
сирене. 

сиромашкинн сирумЂшкин’Ђ Бедна 
жена, беднлчка. 

сирн, да подсирн спр’Ђ, 6 ђ 
путспр’Ђ Приготвнм сирене от прлсно 
мллко. 

сирнв сир’аф За естествена ввлна: 
непрана, СЂдиржаша естествена мазнина от 
овца, конто придава специфична миризма. 
Сирлвата вшна трнбва да се изпере. 

ситен спш’ђн 1. Малвк, дребен, на 
малки частици. 2. За платно, материл: гђст, 
сбит. Ситен плсђк. Ситна панама. 


ситнн 4 , да заситнн' ситн ’i>, ди 
ЗЂситн’Ђ Вирвл с малки крачки. Пена 
заситни кђм лозето. 

ситнн 3 , да наситнн ситнп, дЂ 
НЂситн’Ђ Разтрошавам, надроблвам на 
малки частици. Наситни месото за 
кЂрвавицата. 

ситн, да преситн сшп’ђ, дЂ 
приспт ’ђ Преслвам сђс сито. Преситих 
брашното. 

сказвам сказвЂМ Дтржа реч, 
изказвам се, декламирам. 

скалидка скђлшпкђ Скилидка - 
отделна част от глава чесвн. 

скалисвам, да скалисам скшисвЂМ, 
6ђ скшисЂМ За лук и чесЂн: плевл, пре- 
копавам с каластир ‘малка мотика’. 
Скалисах лука и чесЂна. 

скепцвам, да скепцам скепцвЂМ, 
6ђ скепцЂМ (грц. skeptomai ‘шпионирам’) 
Издебвам, залавлм, хвашам нлкого. 

скимвам, да скимна скпмвЂМ, 6ђ 
скпмнђ Хрумвам, сегцам се, идва на ум, 
внезапно решавам да направи негцо. 
Скимнало му на Драган da ходи на 
бостана. 

скимича, да заскимича скимичЂ, 
6ђ ЗЂСкимичЂ За куче: скимтл. 

скитбсвам скитдсвЂМ Скитам, 
шллл се, хаиманосвам. 

сколасвам, да сколасам скуласвЂМ, 
6ђ скуласЂМ (грц. scholazo) Приклшчвам, 
усплвам да свврша навреме нешо, нлкаква 
работа. Ошетах, наготвих, пометох - 
сколасах. 

скопосвам, да скопосам скупосвЂМ, 
6ђ скупосЂМ (грц. skopeyo ‘целн ’, 
‘постигам целта cu’) Вврша нешо добре, 
уреждам, натвкмлвам. 

скопосен скопус ЂН (грц. skopeyo 
‘целн’, ‘уцелвам’) Човек, които се справл 
добре; пвргав, срвчен, способен, грижлив, 
уреден; скопосник. 

скопосник скопусник (грц. skopeyo 
‘целн’, ‘уцелвам’) Човек, които се справл 
добре; пвргав, срвчен, уреден, скопосен, 
добвр стопанин. 

скопосница скопусницЂ (грц. 
skopeyo ‘целн’, ‘уцелвам’) Жена, колто се 
справл добре, умее всичко; пвргава, срвчна, 
уредна. 
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скрипвам, да скрипна скрппвЂМ, 
Ćh СКрППНЂ Уссшам трЂПЧИВ, стипчив вкус, 
от които зтбите ми изтрЂпват. ЗЂбите ми 
скрипнаха от лимона. 

скришната скрпшнЂШЂ Скришом, 

таино. 

скоросмЂртница скурусмпртни ц ђ 
Силна, лшта ракил, пврвак. 

скоруша скорушЂ (Pirus domestica) 
Сорт дребни круши. 

скрежасвам, да скрежасам 
скрижасвЂМ, 6ђ скрижасЂМ Покривам се 
сђс скреж. Навш е студено, прозорците 
скрежасаха. 

скрипец скрипец Механично 

подемно устроиство; макара. 

скрибуцам, да скрибуцна 

скрибуцЂМ, 6ђ скрибуцнЂ Скврцам, 
скрибуча. Вратата скрибуцна. 

скрибуча скрибучЂ Скирцам, 
скрибуцам. Вратата скрибучи, трлбва да 
се смаже. 

скрвнза скрпнзЂ СкЂперник, 

пестелив човек. 

сламеник слам ’Ђник Дшшек, пвлен 
сђс слама; тшфлек. 

слети коса сл’ђпш кусп 

(Omithogalum) Г арвански лук, 

орнитогалум. 

слисвам се, да се слисам слисвЂМ 
сђ, дЂ сђ слисЂМ Смаивам се, учудвам се. 

слободен слобуд ’ђн Неангажиран, 
свободен, безгрижен. 

слог слог В топонимилта: граница 
между нивите, полските имоти; синор, 
межда. Слога. 

слушлив слушлпф Послушен. 
Слушливо момиче. 

слЂнчасвам, да слвнчасам 

слЂнчасвЂМ, дЂ слђнчпсђм 1. Получавам 
слЂнчев удар. 2. Двржа се неадекватно. 
Какви глупости приказваш, да не си 
слЂнчасал. 

слЂнчовка слЂнчуфкЂ СлЂнчоглед. 
слигам, да слига сл ’агЂМ, ()ђ сл ’агЂ 
Слизам. 

слига се сл’агЂ сђ За земни 
пластове: бавно потвва, уллга се. След 
дЂжда прЂстта се сллга. 

смаивам се, да се смаи смапвЂМ сђ, 
пђ сђ смппђ Учудвам се удивллвам се, 
слисвам се. 


смамвам, да смами смамвЂМ, дЂ 
смпм’ђ За домашни птици: привиквам, 
примамвам, свбирам. Смами кокошките e 
курника и ги затвори. 

смарагд смирагд (гр. smaragdos) 
Изумруд. 

смараида смЂрапдЂ Разхаитен 

човек. 

смахвам се, да се смахна смаЂвЂМ 
сђ, дЂ сђ смаЂНЂ Ставам налудничав, 
побврквам се. СтарецЂпг сЂвсем се е 
смахнал. 

смахмузим се, да се смахмузи 

смђхмуз’ђм сђ, ()ђ сђ смЂхмуз’ ђ Повлхвам, 
смаллвам се, намаллвам обема си. 
Доматите e шапгата са се смахмузили и 
не cmaeam за салата. 

смирисвам се, да се смириша 

СМирПСвЂМ СЂ, ()Ђ СЂ СМирПШЂ 1. За 
растенил: крвстосват се и променлт 

качествата си. 2. За животни и хора: 

подушват се, допадат си, харесват се. 
Дините не се cemn do тиквите, загцото гце 
се смиришат и ше имат вкус на тиква. 
Овцата и овенЂт се смирисаха. 

смичам смпчђм Сваллм, смвквам. 
смбтан смдтЂн Невзрачен, 

неугледен, несрвчен, непохватен, глуповат, 
загубен. 

смбтвам, да смбтам смдтвЂМ, дЂ 
смотпђм Прибирам, скривам нешо набврзо, 
как да е. 

смотолевим, да смотолевн 

смутпулев’ЂМ, ()ђ смутпулев ’ђ Говори нелсно, 
неразбрано, обвркано; мвнкам. 

смразивам се, да се смрази 

СМрЂЗ’авЂМ СЂ, дЂ СЂ СМрЂЗ Ђ 

Предизвиквам омраза. Комшипкитпе за 
негцо се скараха и се смразиха. 

смрачава се смрЂчавЂ сђ Става 
тђмно, стЂмва се, мрвква се. 

смулакам, да насмулакам 
смулакЂМ, ()ђ НЂСмулакЂМ 1. Обирам листа 
с рвка, като ги свличам по двлжината на 
стђ6лото; смулл, шмулл. 2. Бтрзо набирам 
плодове с листата; смулл, шмулл. 

смули, да насмули смул’ђ, пђ 
нђсмул ’ђ 1. Обирам листа с рвка, като ги 
свличам по дЂлжината на стђ6лото; 
смулакам, шмулл. 2. Бкрзо набирам 
плодове с листата; смулакам, шмулл. 
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Насмулих листа за запците. Насмулих 
малко череши, вземи ги. 

снишавам се, снишам се, да се 
сниша снишавЂМ сђ, снишЂМ сђ, пђ сђ 
снишЂ Навеждам се, привеждам се. 
Снишавам се крап дувара да не ме виднт 
комшиите. 

снежна топка снпжнђ тдпкЂ 
(Vibumum opulus) Картоп - многогодишен 
храст с големи топчести бели цветове. 

соба со6ђ (тур. soba) Стал за спане в 
селска квгца. 

собода субуда Свобода - липса на 
ограниченил, самостолтелност. 

сои соп (тур. soy) Род, коллно, 
потекло, порода, произход. 

сокак сукак (тур. sokak от ар.) 
Черен полски, горски или междуселски 

ПЂТ. 

солдатин сулдатин (ит. soldato) 
Воиник. 

сопа сопђ (тур. sopa) Првчка, толга 

за бои. 

сопаджин сопЂжшљ (тур. sopa) 
Побоиник, вЂорвжен сђс сопа, толга за бои. 

сопчикар сдпчикЂр Неопределено, 
обиркано, нелсно. 

софра суфрп (тур. sofra от ар. sufra) 
1. Ниска дирвена маса; синил. 2. Лстилта, 
лденето вврху масата. 

софралт.к суфрЂЛЂк (тур. sofralik) 
Покривка за постилане вврху софра ‘ниска 
дирвена маса ’. 

спаначник спЂначник (грц. spanaki 
от перс.) Баница от спанак. 

спаружвам се, да се спаружа 
спЂружвЂМ сђ, 6ђ сђ спЂружЂ Повлхвам, 
свивам се, сбрвчквам се. Цветнта се 
спаружиха от сушата. 

спастрнм, да спастри спастр’ЂМ, 
дЂ спастр’Ђ Спестлвам, икономисвам. 
Спастрлм napu за черни дни. 

спихвам, да спихна сппхвЂМ, дЂ 
сппхнђ Спадам, свивам се, омеквам, 
изпускам вЂЗдух. Топката е спихнала. 

сполаи спулап (грц. eis polla ete ‘за 
много години’) Жив да си; благодарл ти; 
сполаити. 

сполаити спулапти (грц. eis polla 
ete ‘за много години ’) Жив да си; 
благодарл ти; сполаи. 


спори спурп Вврви в ми работата, 
постигам успехи, резултати. На Стопна 
много п cnopu ЖЂтвата. 

спроти cnpdrnu Срешу, против, 
насрегца. 

срамлив срЂмлпф Срамежлив, 
свенлив. 

срамотиите срЂмутпити Човешки 
полови органи; срамотите. 

срамотите сримутпти Човешки 
полови органи; срамотиите. 

сребврник сребЂрник Старинна 
сребврна монета. 

срвдни сридн ђ Сврдене, обида, 
недоволство, лошо настроение. 

стакан стЂкан (рус. стакан) 
СтЂКлена чаша. 

старна стЂрнЂ В топонимилта: 
склон, страна на хђлм, височина. 
Старната. 

стварвам, да ствари стварвЂМ, дЂ 
ствар ’ђ Стоварвам, разтоварвам. 

стелна стелнЂ За крава: заплодена, 
бременна. 

степва се, да се степе степвЂ сђ, дЂ 
сђ cmenu За твка: сбива се, стлга се. Не 
сндап на горгана, че се crnenea. 

стива стивЂ (грц. stoiva) Дврвено 
магаре ‘подложка с четири nodnopu’ в 
одалта ‘дрешника ’, квдето се натрупват 
шргани, оделла, черги, дрехи. Сложи 
горгана на crnueama в оданта. 

стига стигЂ Догонване, настигане. 
Добра стига. Поздрав, когато нлкои 
настигне, догони шпсого. 

стигам, да стигна стпгЂМ, 6 ђ 
стпгнЂ За растенил плодове: узрлва, 
израства, става годен за храна. Копривата 
стигна, crnaea за чорба. 

стиска стискЂ Неопределено 
количество вешество, което може да се 
свбере в шепа, да се сложи под мишница 
или да се обхване с рвка. Дап стиска сено 
на агнето. Сложи стиска фиде на 
чорбата. 

стовна стовнЂ (грц. stamna от 
histemi ‘поставнм ’) Стомна - глинен сђд 
за вода с издуто тлло, тлсно гврло и извита 
дрвжка с дупка. 

стбка стдкЂ Обшо название на 
домашни животни и птици. 
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строполивам се, да се строполп 

струпул ’aebM сђ, 6ђ сђ струпул’Ђ Падам 
шумно, трЂшвам се. 

струвам струвЂМ Кана на трапеза 
роднини и близки след определено време 
от смЂртта на 6лизђк роднина. В неделн 
струвахме година на баба Цана. 

струване струвЂни Народен обичаи, 
при които се канлт на трапеза роднини и 
близки след определено време от смвртта 
на 6лизђк роднина; помен, панихида. 

стрввен cmpie ’ђн СтрЂмен. 
СтрЂвното. СтрЂвните пЂтеки. 

стрвка стрЂКЂ Двете дврвета на 
каруцата, между които се впрлга кон, 
магаре и др. 

стублица стублицЂ В топонимилта: 
кладенче, на което е поставена хралупа от 
дврво; качка, копаче. 

стБквам, да ствкна спњквЂМ, 6ђ 
стпђкнђ Свбирам, подреждам горишизс 
дврва в огђнл, за да гори по-добре; 
разпалвам, разгарлм. Спњкни осђн да 
заврнт бурканите. 

стБкмнвам, да стбкмн стпђкм 'авЂМ, 
6ђ сттњкм’ђ Приготвлм, подреждам, 
нареждам. Жената стпЂкми тпрапезатпа. 

стБрчушка сттњрчушкЂ Дђлго 
ДЂрво, което стврчи отзад на волска или 
магарешка каруца. Децатпа обичатп da се 
вознтп на сттњрчушкатпа. 

сукман сукман Двлга женска дреха 
без рвкави, колто се облича вврху блуза. 

султане султтњне (тур. sultaniye) 
Султание - сорт блло десертно грозде без 
семки. 

сулук сулук (тур. soluk <)ђх’) Дђх, 

ВЂЗДуХ. 

сума сумЂ Много, голлмо 
количество. Сума време мина отптпогава. 

сумнм се, да се сумн сум’ђм сђ, 6ђ 
сђ сум’ђ За плодове и зеленчуци: разваллм 
се, разлагам се, разпадам се, изгнивам; 
схумлм се. Тикватпа се сумила. 

сумнсвам се, да се сумнсам 
сум’асвЂМ сђ, ()ђ сђ сум’асЂМ Сешам се, 
досешам се, свобразлвам. Сумлсах се da 
прибера квачкатпа с пиленцатпа npedu da 
завали. 

сундурма сундурмЂ (тур. sundurma) 
Отворено помешение на квгца пред стаите; 


балкон, навес. В големитпе жеги стгим на 
сундурматпа. 

сурат суратп (тур. surat от ар.) 
Човешко лице, муцуна, мутра. 

сурваки сурвЂки Празник на 1 
лнуари. 

сурвам се, да се сурна сурвЂМ сђ, 
дЂ сђ сурнЂ (грц. sourno ‘тпеглл, МЂкна, 
влача’) Премествам се, хлвзгам се, влача 
се, свбарлм се. Гледап e кракатпа си да не 
се сурнеш е деретпо. 

сурватка сурваткЂ Суроватка - 
течност, колто се отдсли от мллкото при 
приготване на сирене; цвик. 

СуС сус МлЂК, МЂЛЧИ. 
сушина сушинЂ Навес, саивант, 
саивана. 

счеквам се, да се счекна шчеквЂМ 
сђ, дЂ сђ шчекЂМ За овошно дврво: 
отрупва се с плод, а клоните се привеждат 
до землта от тежестта. Сливитпе са се 
счекнали om плод. 

счепквам се, да се счепкам 

шчепквЂМ сђ, ()ђ сђ шчепкЂМ Карам се, 
разправлм се, спорл с нлкого. 

счестнвам се, да се счестн 
ШЧЂСпТавЂМ СЂ, ()ђ сђ счђстпђ СгЂСТЛВаМ 
се. Чорбатпа се счестпила. 

счоквам се, да се счокам шчоквЂМ 
сђ, 6ђ сђ шчокђм Скарвам се, разправлм се, 
дразнл се. Децатпа са се счокали. 

счува ми се, да ми се счуе шчувЂ 
ми сђ, 6ђ mu сђ шчуп Стори ми се, че чух. 
Счуха ми се стпЂпки, но не видлх човек. 

счупено ми е шчуп ’ђну мип Не сђм 
добре, малко сђм болен, неразположен сђм . 

свбеднвам се, да се свбедн 
СЂб’Ђд’авЂМ сђ, дЂ сђ СЂбГдЧ РазсЂнвам 
се, опомнлм се, ориентирам се. 

СБбирание СЂбиранипе Свбрание. 
СБборетина сЂбуретпинЂ Стара 
квгца, сграда, колто е започнала да се 
разрушава. 

СБга СЂ 2 Ђ Коричка на повЂрхността 
на саламурата за туршии, кисело зеле, 
сирене. 

СБгасвам, да свгнсам сЂг’асвЂМ, 6 ђ 
СЂ г’асЂМ Покривам се сђс сага ‘коричка на 
повЂрхностптпа на саламураттга ’. 

СБДирам, да СБдера сндирЂМ, дЂ 
СЂдирп СкЂСвам, разквсвам. 
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СБДиросвам, да свдиросам сђ- 

диросвЂМ, 6ђ сЂдиросЂМ Глобмвам. 

СБЗОбваМ, Да СБЗОби СЂЗобвЂМ, дЂ 
сђзо6 ’ђ За молци: пролждам, правл дупки в 
тЂкан, плат. Молците СЂЗобили вЂлненото 
оденло. 

свкЂска сђкђскђ (Cucurbita реро) 
Сорт тиквички за пвржене. 

СЂлба сђл6ђ Подвижна дврвена 

стЂлба. 

СЂЛЗИ, да ПрОСЂЛЗИ сђлз’ђ, дЂ 
прусЂлз ђ За течност: изтичам на капки, 
капл, прокапвам, пропускам вода, тал. 
Бурето стзи, трлбва да го запарн. 

СЂМва се, да се свмне сђмсђ сђ, дЂ 
сђ СЂМни РазсЂмва се, развиделлва се. 

СЂМнало СЂМншу Светлина, светло, 
разсЂмване; видело. Станах по видело. 

СЂМилам, да СЂмели сђмплђм, дЂ 
СЂмел’Ђ Смилам, мелл. Трнвба да се 
СЂмели брашно. 

сЂрбел спрб ’ђл Сврбеж. 

СЂрбогЂзка СЂрбугпскЂ Плод от 

шипка. 

СЂрма спрмЂ (тур. sirma) Твнка 
ии ттт ка от злато, сребро или друг метал за 
шев или бродерил. 

СЂсел сђс ’ђл Плђх. 

СЂСипва се, да се свсипе сЂсппвЂ сђ, 
6ђ сђ сђспш Развалл се, провалл се. 
Млнкото се СЂсипа. 

СЂСтига се, да се СЂСтигне СЂстпгЂ 
сђ, 6ђ сђ СЂстпгни Хранл се бврзо, лакомо 
и хапките се догонват, настигат. Момчето 
ж)е лакомо, залЂците се СЂстигат в 
гЂрлото му. 

СЂШисвам се, да се свшисам 

СЂштисвЂМ сђ, ()ђ сђ ститисЂМ Обврквам 
се, слисвам се, смаивам се, шашардисвам 
се. 

снтнет с’унет (тур. sunnet от ар.) 
Обрлзване - религиозен обичаи у 
мохамеданите. 

сшрпон с’ург’ун (тур. surgun) 
Стомашно разстроиство, диарил. 

сшрии с’уриПЂ (тур. stirii) 1. Стадо 
овце, кози и др. 2. Твлпа, множество хора. 
В двора на училшцето има цнла aopim 
деца. 

сшрме с’урме (тур. surme) Дврвено 
или желлзно приспособление за затварлне, 


заклточване отвЂтре на врата или прозорец; 
мандало. 

сикЂде с ’акЂди НавслкЂде. 
сикак с ’пкђк Вслкак. 
сикакЂв с ’ пкђкђФ ВслкакЂв. 

т 

табан шЂбан (тур. taban) 1. Ствпало, 
ходило на крак. 2. СтЂпало, ходило на 
обувка. 3. Табак - голлм лист цветна 
хартил, колто се използва за обвивка на 
тетрадки, учебници, подарвци. 

табииг тпЂбипатп (тур. tabiat от ар.) 
Характер, нрав. 

табиитлиика тпЂбиПЂтплипкЂ (тур. 
tabiatli от ар.) 1. Жена с характер, 
старателна, прецизна в работата. 2. Жена, 
колто обича да си утажда. 

табиитлии тпЂбиПЂтплиПЂ (тур. 
tabiat от ар.) 1. Човек с характер, 
старателен, прецизен в работата. 2. Човек, 
които обича да си утажда. 

габиитлЂК тпЂбиПЂтплЂк (тур. tabiat 
от ар.) Маисторство, маисторлвк. 

табла тпаблЂ (лат. tabella) 1. 
Поднос - СЂвсем плитђк, равен сђд за 
поднаслне на лстил и др. 2. Черна дтска в 
училишс. 

табун тпЂбун (тшрк. tabun) Стадо 
коне или други копитни животни. 

таби тпаб’Ђ (тур. tabya) В 

топонимилта: височина с укрепленил за 
охрана на иђт по време на воини. Табнтпа. 
тавриз тпЂвр’ас Трезвен, изтрезнлл, 

боДЂр. 

тагадЂК нљгЂдЂК БЂрзо, припрлно. 
тагар ттљгар (тур. tagar) Голлмо 
крЂгло ДЂрвено сито за ЗЂрнени храни. 

тадес ттљдес Тук, наоколо, наблизо. 
таи тпђпђ За течност: изтичам на 
капки, капл, прокапвам, пропускам вода, 
сђлзл. Кацатпа ттгаи, тпрлбва да се затгари. 

таифа ттгЂПфЂ (тур. tayfa от ар.) 
Група от безделници, пакостници. 

таке тггаки (тур. takke от ар.) Малка 
мека шапка без перифирил, кепе. 

таквозцЂК тпЂкдсцЂк Еи толкова 

МЂНИЧКО. 

такозим тпЂкдз’ЂМ Правл, вврша 

нешо. 
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такБми тЂКЂми (тур. takim) 
СЂвкупност, комплект от веши, 
инструменти. Вземап си такЂмите и да те 
тма. 

талаз тшас (тур. talaz от грц. 
thalassa ‘ море ’) Ввлна. 

таласБМ шђлђсђм (тур. talasim от 
ар.) Според суеверните влрванил - зђл 
пошсп дух, които приема различни образи 
и плаши хората; привидение. 

талаш тшаш (тур. tala§) Лен- 
товидни дврвени изрезки, които се отделлт 
при рендосване. 

талерка тшеркЂ (нем. Taler) 
Плитка дврвена чинил; дврвена подложка. 
талпа талпЂ (рум. talpa) Дебела 

дЂСка. 

тамазлт.к шђмђзлђк (тур. damazlik) 
ДамазлЂК - отгледани вкђпш животни, 
птици, а не купени. 

таман тЂман (тур. tamam от ар.) 1. 
Точно колкото трлбва, по млрка. 2. Токушо, 
тђкмо, преди много малко. Допде таман 
навреме. 

таминка тЂм’анкЂ (грц. thymiama) 
Сорт блло грозде сђс силен аромат, 
подобен на тамлн. 

таманн, да натаманн шђмђнђ, дЂ 
нђшђмђн’ђ (тур. tamam от ар.) Подреждам, 
уреждам, нагаждам, натЂКмлвам. 

тантела тЂнтелЂ (фр. dantelle) 
Дантела - ажурена твкан или плетиво, 
изплетено на различни фигури за украса на 
облекло, за завеси, покривки и др. 

тантел-марка тЂнтел-маркЂ 

Бедност, сиромашил, безпаричие. 

тантурест тЂнтур’ЂС 1. Дебел, 
шишкав, пЂлен човек. 2. Предмет сђс 
заоблена форма, тумбест. Тантуресто 
шише ‘бутилка’. 

тантуркам тЂнтуркЂМ Лшлел, 
друсам, дундуркам дете. 

танур тЂнур (тур. tanur) Малка 
плоска ДЂрвена чинил за рлзане на месни 
продукти, колто служи и за подложка за 
гореши СЂДОве. Нарежи сланината на 
танура. 

танурче тЂнурчи (тур. tanur) Малвк 
танур - плоска дЂрвена чинил за рлзане на 
месни продукти, колто служи и за 
подложка за гореши СЂДОве; танур. 


тапа тапЂ (тур. tapa от ит. tappo) 
Коркова запушалка за бутилки. 

гапин тЂпипљ (тур. tapu от ар.) 
Документ. 

тараба тпЂрабЂ (тур. taraba от ар.) 
Плитђк сандЂК за излагане на плодове и 
зеленчуци за продан; сергил. 

тарама тпђрђмђ (тур. tarama) 
Неразбит хаивер. 

тарапана шђрђнђнђ (тур. taraphane 
от ар.) Голлма навалица, твлпа, 
блЂСканица. 

таратаика тпЂрЂтапкЂ (рус. 
таратаика) Разнебитено, раздрЂнкано 
превозно средство. 

тараш тпЂраш (тур. taras) ТЂрсене, 
претЂрсване, обиск, кражба. 

тараша, да отараша тпЂраиљ, дЂ 
утпЂрашЂ (тур. taras) Претврсвам, 
пребврквам, обискирам, обирам, крада. 

тарга тпаргЂ (рум. targa нем. Trage 
‘носилка’) 1. Малка дврвена носилка с 
дрвжки за пренаслне на строителни 
материали, тор и др. от двама души. 2. 
СандЂче за бутилки. Кутгихме тпарга бири. 

тарджик ШЂржпк (тур. dagarcik 
‘кожена чантпа ’) Кожена или тикана торба, 
чанта. 

тарикат тпЂрикатп (тур. tarikat от ар. 
‘нрикритп’, ‘потпаен’) Хиткр, нахален, 
ДЂрЗЂК човек. 

ТарИКаТЛЂК ТПЂрИКЂТПЛЂК (тур. 
tarikatlik) Пролва на тарикат ‘хитпЂр, 
нахален и днрзЂк човек; хитрост, 
нахалство. 

тарос тпарус (грц. tharros) (Artemisia 
dracunculus) Естрагон - градинска 
подправка. 

тартор тпартпур (грц. tartaros) Водач, 
главатар на безделници, пакостници. 

тас mac (тур. tas от перс.) Неголлм 
метален сђд за гребане на вода. 

татрузн тпЂтпруз ’ђ Влача с усилие, 
мЂКна. Едва си ттгЂттгрузн кракаттга. 

тафта ттгЂфтпЂ (тур. tafta от перс.) 
Тђнђк и лЂСкав копринен плат. 

тачка тачкЂ Тлсна, твнка и ДЂлга 
изрезка от ДЂСка; летва. 

ташак тпђшпк (тур. ta§ak) Тестис. 
ташкт.н тпђшкђн (тур. taskin) Тежко, 
трудно, непосилно. 
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тевекел тивикел (тур. tevekkel 
‘безгрижен’) ГЦедЂр, разбран, добродушен. 

тезгнф тизг’аф (тур. tezgah от перс.) 
Закрепена маса за работа в работилница 
или магазин. 

тек тек (тур. tek) Нечетен, 
нечифтен. 

текер-мекер т’г>кер-м’г>кер (тур. 
tekerlen ‘губн равновесие като преплитам 
крака при ходене’) Вврвл бавно, 
клатушкам се, влача се. 

телограма тилуграмЂ (рус. 
телеграмма, фр. telegramme) Телеграма. 

телнк т’ш’ак (тур. tellak) Слу- 
жител в банл, които изтрива кђпсшизс се 
мЂже. 

телнчка т’Ђл’ачкЂ (тур. tellak) 
Служителка в банл, колто изтрива 
КЂпешите се жени. 

темел тимел (тур. temel от грц. the- 
melion) Основа на сграда. 

темерут т’Ђм’Ђрут (тур. temerrut) 
Затворен човек, инат, темерутин. 

темерутин т’Ђм’Ђрутин (тур. 
temerrut) Затворен човек, инат, темерут. 

тенекеджииница тиникижипницЂ 
(тур. teneke) Работилница за тенекиени, 
ламаринени изделил. 

тенекеджииство тиникижипству 
(тур. tenekeci) Заналт на тенекеджил. 

тенекеджии тиникижиПЂ (тур. 
tenekeci) Заналтчил, които изработва 
изделил от тенекил, ламарина. 

тенекии тинкипљ (тур. teneke) 1. 
Тђнђк метален лист, ламарина. 2. Висок 
правоЂГЂлен сђд от такЂв лист ламарина с 
вместимост 16 литра. Сложи тенекинта 
сђс сирене в мазата. 

тепегЂоз типиг’ос (тур. tepegoz) 
Дебелоок, нахален, безочлив, безсрамен. 

тепсии типсиПЂ (тур. tepsi) Поднос. 
герзии тирзиПЂ (тур. terzi) Шивач. 
терк терк (тур. terk от ар.) Образец, 
модел, кроика. 

терсене т’Ђрс’Ђне (тур. tersine) 
Наопаки, обратно, не както трлбва. 
*Всички наопаки, а топ терсене. 
Неразбран, лош, своенравен човек. 

тертип mupmun (тур. tertip от ар.) 
План, начин, вид, модел. 

теслимивам, да теслими тис- 
лим’авЂМ, 6ђ тислим’г> (тур. teslim etmek 


от ар.) Предавам негцо, за да се отврва от 
него; харизвам, зачисллвам. Теслимнвам 
mu агнето да го пасеш. 

теша, да отеша тешЂ, дЂ утешЂ 
Копал плитко, прерлзвам тревата с 
мотиката. Вчера отесахме лозето. 

тешки тешки (тур. kcskc от перс.) 
По-добре би било; дано. Тешки да блх 
дошла малко по-рано. 

тиганица тигЂницЂ (грц. tegani) 
Вид каша, приготвена в тиган. 

тимари тимЂр’г> (тур. timar etmek) 
1. Чеша кон или друго животно. 2. Бил, 
наказвам с бои. 

тинтири-минтири тинтири- 

минтири Празни приказки, глупости, 
измислици; бошлаф. 

тиранти тиранти (ит. tirante от 
tirare ‘теглн ’) Презрамки за панталон от 
широк ластик сђс закопчалки. 

тирвам, да тирна тпрвЂМ, с)ђ 
тпрнЂ Изсипвам, разполагам на тђиђк 
слои, на един ред. Тирнах липоеил цвшп да 
СЂХне на слнка. 

титик mumuK В готовност, в 
очакване. Ушре след изгрев слЂнце да си на 
mumuK, тригваме за гЂби. 

тихчина тихчинЂ Задушно, зноино 
време. Хапде да спим на двора, вкшци е 
тихчина. 

тихал1>к тихЂлпк Тишина, тихо 

млсто. 

тишлаифер тишлапф ’up (нем. 
Tischlaufer) Тлсна продвлговата бродирана 
покривка за маса, за бзофет и др. 
Тишлапферит е за иоеил буфет ‘бвдфет’. 

топлиика туплипкЂ (тур. toplu igne 
‘игла с топче, глава’) Карфица с главичка 
вђв форма на топче на единил краи. 

топоришка тупуришкЂ Дврвена 
дрижка на земеделско сечиво; сап. 

топуз тупус (тур. topaz) Желлзна 
топка, колто се използва като тежест на 
кантар, часовник и др. 

торлак турлак (тур. torlak) 
Пђлиичко малко дете. 

трап mpan В топонимилта: 
естествена или изкуствена лма; падина; 
валог. Tpana. Генчов mpan. Топузов mpan. 
*Прескочи mpana. 1. Изблгна смвртта, 
оздравл. 2. Издвржа си изпитите; премина 
в следвагцил клас или курс. 


стр. 81 от 100 



трапазан трЂПЂзан ДЂСчена 
ограда на вђншно С1ђл6ишс. Метни 
/органа на трапазана. 

трапеза трЂпезЂ (грц. trapeza от tet- 
rapeza ‘четири крака’) Наредена маса за 
хранене. 

трапезник трЂпезник (грц. trapeza 
от tetrapeza ‘четири крака’) Покривка за 
трапеза, за маса. 

требп, да претребп треб’Ђ, 6ђ 
притреб’Ђ Чиств, сортирам боб, легца, 
ориз. 

трен трен (фр. train) Влак. 
трендафил триндафил (фр. train) 
Вид роза, розов храст. 

треперушка трип ’ЂрушкЂ Сре- 
бврен или златен женски накит с лвскави 
пластинки и телчета. Подарих на внучката 
треперушки да си ги закачи на ушите. 

тригп триг’Ђ (грц. trygia) 1. Винен 
камЂК - твЂрда утаика от вино по стените 
на бвчва. 2. Кир - нечистотил, колто се 
свалл от тллото при КЂпане. 

тригпсвам, да тригпсам 
триг’асвЂМ, дЂ триг’асЂМ (грц. trygia) 
Натрупвам нечистотии по тллото си. 
триж триш Три пђти. 
трони, да натрони трунЂ, дЂ 
НЂтрун ђ Ронл царевица, хллб и др. Да 
натрониш папур ‘царевица’ и da нахраниш 
пупките. 

тропикал трупикал (фр. tropical) 
Вид плат от изкуствена материл. 

трополак трупулак Шумна 
подготовка за голлм семеен празник - 
чистене, подреждане, пазаруване, 
приготвлне на храна. Голнм трополак 
беше на сбора. 

тросвк тросЂк (Cynodon dactylon) 
Троскот - многогодишно тревисто 
растение с дђлго пђлзлшо коренише с 
подземни ИЗДЂИКИ. 

трошлнк трушл ’ак Натрошени 
дребни камЂни, чакЂл. 

трудна труднЂ Бременна. Трудна 

жена. 

труфн се, да се натруфн труф ’ђ сђ, 
6ђ сђ НЂтруф ’ђ (грц. trufao ‘живел 
разточително’) Гиздл се, контл се; 
прекаллвам с накитите. Натруфила се 
като коледна елха. 


трввна трпвнЂ Трввен кошер - 
конусовиден кошер за пчели с отвор в 
долнил краи, изплетен от првчки, измазан 
отвђи с говежда тор. 

трвтка тршгкЂ Задната месеста 
част от тлло на птица, вврху колто са 
разположени перата на опашката. 

трЂтлест трЂтл ’ђс Нисђк дебел 

човек. 

туинака тупнЂКЂ Това-онова, 
туинаки. Kbde е тупнака, забравих как му 
викат. 

туинаки тупнЂки Това-онова, 

туинака. 

туканцЂК тукЂнцЂк Тук. Влизап, 
туканцЂк сђм. 

тулум тулум (тур. tulum) 1. Одрана 
животинска кожа, колто служи като сђд за 
сирене, масло, катран и др. 2. Корем, 
ТЂрбуХ. 

тумба тумбЂ Голлма група хора, 
тЂлпа, навалица. 

тумба-лумба тумбЂ-лумбЂ 1. Межд. 
за наподоблване на звук от биене на 
барабан. 2. Веселба, сватба. *Тумба-лумба 
шикалка ‘квлбовиден израствк по днбови 
дврвета’, шма сватба никаква. 

тумбак тумбак Корем, тврбух. 
тумбаче тумбачи Вид издута 
палачинка. 

тумбачест тумбачЂС С голлм корем. 
тумбест тумб’ЂС Нисђк и широк, 
наи-често за стЂКлен буркан; тантурест. 

тумва, да тумне тумвЂ, 6ђ тумни 
Хрумва ми, идва ми на ум, сешам се. 
Тумнало му на Тодор да ходи за риба. 

туна беда тунЂ 6\da Голлма, 
неочаквана беда. *Да пази Господ orn туна 
беда и orn лоша жена. 

тупа-лупа тупЂ-лупЂ Межд. за 
наподоблване на тђп звук при силно 
удрлне. 

тупурдин тупурдиПЂ (тур. tupurdu) 
Голлм шум, глЂчка, псразбории. 

турско лале турску лше Кичесто 
жђлто лале с тђнки остри листа. 

турук турук (тур. turuk) Морска 
риба, подобна на паламуд, но по-едра от 
него. 

турнм, да турн тур'ЂМ, 6 ђ тур’Ђ 
Слагам, поставлм. 


стр. 82 от 100 



туткав туткЂф Бавен, муден, 
несЂобразителен. 

туткам се, да се натуткам туткЂМ 
сђ, дЂ сђ НЂтуткЂМ Бавл се, мал се, мотал 
се, движа се бавно. 

тутманик тутмЂник (тур. tutma 
‘залепен’) Вид баница сђс сирене, лица и 
мас, омесени в тестото. 

туфа туфЂ Множество растенил, 
поникнали в близост или от едно корспишс. 
Машерката расте на туфи. 

ТБдес пљдес Тук нлкЂде, наоколо. 
Т^дес има кладенче. 

тнпан ШЂНЂН Барабан - ударен 
музикален инструмент с цилиндрична 
форма, от двете страни на които е изпвната 
кожа. *Един бие шЂпана, друг обира 
napcama. Един работи, а друг ползва 
облагите от труда му. 

ТБпанар тпЂПЂнар Барабанист - 
музикант, които свири на твпан ‘барабан ’. 

ТБрбушон тпЂрбушон (фр. tire- 
bouchon) Тирбушон - уред за изтегллне на 
коркова тапа от бутилка. 

тнргам, да отвргам утпЂргвЂМ, 6 ђ 
утпЂргЂМ Скубл, отскубвам, изтрвгвам. 
Време е да оттљргам зеленшт лук. 

тнркалб тпЂркЂлд Колело, крвг, 
крвгла плоча на печка. *Глупостпи на 
тпЂркалетпа. Големи глупости. 

ТЂрмЂК ттљрмЂк Желлзно 
земеделско сечиво, в крал на което има 
множество напречни кђси зђ6ци и се 
използва за свбиране на трева, сено, 
окапали листа и др. 

ТЂрМЂЧа, да ОТЂрМЂЧа ТПЂрМЂЧЂ, 
дЂ уТПЂрМЂЧЂ Свбирам C ТЂрМЂК 
‘земеделско сечиво сђс ЗЂбци’ трева, сено, 
окапали листа и др. 

ТЂрча, да изтЂрча тпЂрчЂ, 6 ђ 
исттњрчЂ Тичам, блгам, движа се бврзо. 

ТЂршувам, да претвршувам 
ТТЊршувЂМ, дЂ ПриТТЊршувЂМ РОВЛ, ТЂрСЛ 
навслкЂде, претЂрсвам, обискирам. 

ТЂтрузн ттњтпруз ’ђ Мвкна, влача с 
усилие. Едва си ттњтпрузл кракатпа отп 
умора. 

тшрлш гшвеч тп’урл’у г’увеч (тур. 
turluguve§) Печено лстие с различни 
зеленчуци с месо или без месо. 

тшхкам се m ’ ухкЂМ сђ Оплаквам се, 
окаивам се, ваикам се. 


У 

у Предлог в. Занеси тпенекилтпа у 
мазатпа. 

увесвам, да увесн увесвЂМ, дЂ 
увес’Ђ Отпускам да виси, да натежи, да се 
отпусне. Увесих венцитпе с лук и чесЂН на 
пЂрттга ‘првт’. 

увесвам се, да се увесн увесвЂМ сђ, 
дЂ сђ увес’Ђ ОмЂрлушвам се, отчаивам се. 
Какво си сеувесил, н ела да похапнем. 

Уведине Увидине Ввведение 
Богородично — религиозен празник. 

увижда ми се, да ми се увиди 
увиждЂ ми сђ, 6ђ ми сђ увиди Омрвзна ми 
да чакам, да бездеиствам, да работл. Увидл 
ми се, докатпо прекопан лозетпо. 

уда уди Вода. *Уда, ллб - пачи 
гЂЗ. - За човек, които пие вода по време на 
храненето. 

уидисвам, да уидисам упдисвЂМ, 
дЂ упдисЂМ (тур. uydun) Допадам, 

СЂглаелвам се. Упдисах на братп си да 
оттгидем на рекаттга. 

уидурдисвам, да уидурдисам 

упдурдисвЂМ, 6ђ упдурдисЂМ 1. 

НатЂКмлвам, приспособлвам. 2. Свчетавам, 
досЂчинлвам. Упдурдисахме работтгиттге 
ттгака, че да сдобрим родниниттге. 

улав улЂф Глупав, ненормален, 
побвркан, шантав. Хич не се npaeu на улав. 

улама улЂМЂ (тур. ulama) 
Пресечната линил между две покривни 
равнини, КЂдето се образува водосборен 
улеи, при които се прави хидроизолацил от 
ламарина. 

улеи ул ’ђп В топонимилта: двлбок 
черен пђт, които подсича стрЂмен склон, 
КЂдето се образува постолнно ввздушно 
течение. Улен. 

улии улиПЂ Голлма торба от груб 
памучен плат. 

улца улцЂ Киса кална, непавирана, 
неасфалтирана селска улица, пресечка. 
Мини ггрез улцаттга да стпигнеш тго-бЂрзо. 

умаливам, да умалеи умш’авЂМ, 
6ђ умшеПЂ Уморлвам се. 

умврлушвам се, да се умврлуша 
умЂрлушвЂМ сђ, 6ђ сђ умЂрлушЂ Отпускам 
се, замисллм се, кротвам се, ставам 
мЂлчалив. 
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унука унукЂ Внук, внучка. 
упрнгам, да упрегна упр’агЂМ, 6 ђ 
упрегнЂ Впркгам животно, за да тегли 
каруца, плуг и др. 

урбулешката урбулешкЂгпЂ 

Необмислено, стремглаво, безразсвдно, 
слепешката. 

уривам, да урина урпвЂМ, ()ђ урпнЂ 
Гвлча, мЂмрл, карам се, разправлм се. 
Снонји пак го уривах. 

урожаи уружап Реколта, 
плодородие. 

урсуз урсус (тур. ugursuz) Проклет, 
неразбран, инат, опак човек, урсузин. 

урсузин урсузин (тур. ugursuz) 
Проклет, неразбран, инат, опак човек, 
урсуз. 

урсузлук урсузлук (тур. ugursuzluk) 
Проклетил, лошотил. 

урунгел урунг’ш Грозен мђж, 
грозна жена. 

уруспин уруспиПЂ (тур. uruspu) 
Жена с леко поведение. 

усунлЂжа усунлЂЖЂ ТЂрпеливо, 
бавно, постепенно, хитро, убедително. Не 
се тревожи, усунлЂжа работата 1це 
стане. 

уталагам, да уталожа утшагЂМ, 
6ђ утшджЂ Успоколвам, умирлвам, 
укротлвам, утихвам. 

утречка утричкЂ Утре, в близко 
бвдегце. 

ушеник ушт’Ђнпк Така се нарича 
стар мђж, длдо в игра-загадка. 

ушеница ушгпђнпцђ Така се 
нарича стара жена, баба в игра-загадка. 
Насред село живелт у 1 ценик и угценица. 

ушибам се ушп6ђм сђ Леко 
напЂлнлвам, разхубавлвам се. Момченцето 
пораснало, ушибало се. 

униодам се, да се унм упаждЂМ сђ, 
дЂ сђ упам Лм до насита, прелждам. 

Ф 

фаида фЂПдп (тур. fayda от ар.) 
Полза, изгода, облага, печалба. *Кел фапда. 
Никаква полза. *Фапда пок. Њша полза. 
фалба фшбњ Хвалба, похвала. 
фали, да пофали фал ’ђ, 6ђ пуфал ’ђ 
Хвалл нлкого. 


фанела фшелЂ (фр. flanelle от анг. 
flannel) Плетена вЂлнена жилетка. 

фарлаш фЂрлаш (тур. faras от ар.) 
Широка лопата за смет. Донеси метлата и 
фарлаша. 

фарфара фЂрфЂрп (тур. farfara от 
ар.) Несериозен, влтЂрничав човек; 
бврборко, многознаико. 

фашкии фтикиПЂ (тур. fiski) 
Говежда или конска тор. 

ферман ф’Ђрман (тур. ferman от 
перс.) Дђлђг писмен текст. Имам писмо от 
мапка, написала е цт ферман. 

фестон фистон (фр. feston 
‘гирллнда ’ от ит. festone) Бродерии вђв вид 
на малка двга по крал на дреха, покривка и 
д р. 

филанкишии филанкишиПЂ (тур. 
filan ‘нлкоп’ + kes ‘човек’, ‘лице’ от перс.) 
Неизвестен човек, нлкои си човек, еди-кои 
си. Налеп си вода, кладенчето е на селото, 
не е на филанкшитта. 

фира фирЂ Намаллване на обема и 
теглото на стока вследствие на изпарение, 
повреда и др. Като н изпрахме, вшната 
даде фира. 

фистан фистан (тур. fistan от грц. 
phousta от алб.) Селска пола, фуста. 

фистанлЂК фистЂНЛЂк (тур. 
fistanlik) Вид памучен плат за летни поли. 

фитарин фипњриПЂ (грц. phytarion 
‘растение’) Леха в зеленчукова градина. 
фитка фиткЂ (тур. fita) Пуика. 
фиткам фпткЂМ Духам шумно, 
когато в устата ми е попаднала горица или 
лшта храна. 

фичкам, да фична фпчкЂМ, дЂ 
фпчнЂ Хвврлим небрежно, захвнрлим, 
зазипвам. 

фишш фиш’у (фр. fichu) Дамско 
тђнко прозрачно шалче. 

флЂонга фл’онгЂ (арум. fl’ongu от 
ит. fiocco от лат. floccus ‘нарче’) Широка 
лента от тђнђк копринен плат, завнрзана 
като пеперудка; джувка. 

флЂорца фл ’орцЂ (рум. fleoarca) 
Лека, развратна жена. 

фондан фундан (фр. fondant ‘сочен’, 
‘топлгц ce’) 1. Вид полутвврда захар, 
употреблвана за захарни изделил. 2. Мек 
ароматизиран бонбон, които се топи. 
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фрасвам, да фрасна фрасвЂМ, dh 
фраснЂ Удрлм силно, цапардосвам. 

фризирам фризирЂМ (фр. friser) За 
коса: правм квдрава, накЂдрлм. 

фригура фризурЂ Прическа, колто 
прави косата ктдрава. 

фрикасе фрикЂсе (фр. fricassee от 
лат. frico ‘тЂркам’) Лстие от месо и блл 
гђст сос от брашно с чесЂн. 

фукара фукЂрЂ (тур. fukara от ар.) 
Беднлк, сиромах. 

фукарии фукЂриПЂ (тур. fukara от 
ар.) Бедност, беднотил, сиромашил. 

фукарлЂК фукЂрлпк (тур. fukarlik 
от ар.) Бедност, беднотил, сиромашил. 
фчела фчилЂ Пчела. 
фчелин фчилпн Пчелин, млсто за 
кошери. 

фЂкам, да офЂкам Фђкђм, 6ђ 
уфпкЂМ Подстригвам кђсо. 

Фђндђк фшдпк Малко количество 
памук, вЂлна, козина, коса и др. По 
пЂтпекатпа са минавали овце, има фшдЂци 
вшна no тпршкитпе. 

фвркам фпркЂМ ХвЂрча. 
фЂрколица ф ђ ркул ицЂ (рум. от лат. 
furca ‘вила ’) Вилица. 

фЂрладисвам, да фврладисам 
фЂрЛЂдПСвЂМ, 6 ђ фЂрЛЂдПСЂМ Гпсвм се, 
стрдл се, кипвам, избухвам, лдосвам се. 
Васил бЂрзо фарллздиса. 

фвртуна фЂртпунЂ Снежна бурл, 
виелица. 

X 

хабер Ђбер (тур. haber) Вест, 
известие, новина. 

хаберлии Ђб’ЂрлиПЂ (тур. haber) 
Уведомен, известен за непЈО. 

хава ЂвЂ (тур. hava от ар.) 1. 
Атмосферно време. 2. Настроение, 
положение. *На хава. Наввн, на двора, на 
открито. 

хаван ЂПван (тур. havan от перс.) 
Голлм метален сђд, обикновено бронзов, в 
които се чукат орехи, захар, чесвн, червен 
пипер и др. 

хаванче шванчи (тур. havan от 
перс.) МалЂК хаван - метален сђд, 
обикновено бронзов, в които се чукат 
орехи, захар, чесвн, червен пипер и др. 


хаджиика ђжиикђ (тур. haci) Жена, 
колто е ходила на хаджилЂК ‘поклонение на 
ceemu местпа ’. 

хаджилЂК Ђжилпк (тур. hacilik от 
ар.) Отиване на поклонение на светите 
места в Ерусалим за христилните и в Мека 
и Медина за мохамеданите. 

хаджии ЂжиПЂ (тур. haci) Мђж, 
които е ходил на хаджилЂК ‘поклонение на 
ceemu местпа’.. 

хаджииче Ђжипчи (Antirrhinum) 
Градинско цвете - кученце, антиринум. 

хазЂр Ђзпр (тур. hazir от ар.) Така и 
така, разгеле. 

хаир шр (тур. hayir от ар.) Добро, 
шастис, сполука. 

хаирлии ЂирлиПЂ (тур. hayirli) 
Човек, които носи шастие, сполука. 

хаирсЂзин ЂирсЂзин (тур. hayirsiz) 
Зђл човек, проклетник, нехранимаико. 

хаиванин ЂПванин (тур. hayvan от 
ар.) Глупак, неразбран човек. 

хаидутин ЂПдутпин (тур. haydut) 
Крадец, обирджил. 

хаидуткини ЂПдутпкинЂ (тур. 
haydut) Крадла, обирджиика. 

хаидутлук ЂПдутплук (тур. haydutluk) 
Кражба, разбоиничество, обирджииство. 

хаика ппкђ (тур. haykiri ‘вик, 

‘крпсЂк ’) Организирано преследване на 
дивеч или разбоиници. 

хаилаз ЂПлас (тур. haylaz) 
Мврзеланин, ленивец, хаилазин. 

хаилазин ЂПлазин (тур. haylaz) 
Мврзеланин, ленивец, хаилаз. 

хаилазкини ђплђскш’ђ (тур. haylaz) 
Мврзелана, ленивка. 

хаилазлЂК ђплђзлђк (тур. haylazlik) 
Мврзел, безделие. 

хаилазувам пљлЂзувЂМ (тур. haylaz) 
Мврзелувам, безделнича. 

хаимана ђпмђнђ (тур. ћаушапа 
‘тгасшце за свободен добиттгЂк’) Безделник, 
скитник, нехранимаико. 

хаиманувам ђпМЂ нувЂМ (тур. 
ћаушапа) Безделнича, скитам се без работа, 
хаиманосвам. 

хаиманосвам ђпмђноссђм (тур. 
ћаушапа) Безделнича, скитам се без работа, 
хаиманувам. 
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хаита ашпЂ (тур. hayta) Човек, 
които се скита без работа; безделник, 
скитник, нехранимаико. 

хак хак (тур. hak от ар.) Право, 
заслужено, справедливо. Хак му е, mmi му 
се пада. 

хаквам, да хакна хаквЂМ, дЂ хакнЂ 
Бода, вкарвам, мушкам, забивам. 
Доктортп му хакна инжекцин. 

хал ал (тур. hal от ар.) Положение, 
СЂСтолние, в което се намира шпсои; лошо 
положение. Не ме питап на какЂв хал сђм. 

хала алЂ (грц. chalaza ‘градушка’) 
Силна бурл, ураган. 

халал Ђлал (тур. helal от ар.) От 
сврце, с благословил подарлвам негцо. 
Халал да ти е гривната, носи н сђс здраве. 

хали али (нем. Halle) Голлм покрит 
пазар за хранителни продукти. 

халшце алишти (тур. hali ‘килим’) 
Дебела черга за завиване или постилане, 
изработена от втлна или козина. 

халосвам, да халосам ђлоссђм, дЂ 
ђлосђм (грц. chalno, chalo ‘повреждам’) 
БлЂСкам, удрлм силно. 

халосвам се, да се халосам 
шосвЂМ сђ, дЂ сђ ђлосђм (грц. chalno, 
chalo ‘повреждам’) 1. Удрлм се, блЂСкам 
се случаино. 2. Преструвам се, превземам 
се, кокетнича. 

хамалин Ђмалин (тур. hamal от ар.) 

Носач. 

хамаллЂК ђмђллђк (тур. hamalik от 
ар.) 1. Работа на хамалин ‘носач’. 2. Тежка, 
обикновено физическа работа. 

хамалогии ЂмшогиПЂ (тур. hamalik 
от ар.) 1. Работа на хамалин. 2. Тежка, 
обикновено физическа работа. 

хамалувам ЂмшувЂМ (тур. hamal от 
ар.) 1. ИзпЂлнлвам работа на хамалин 
‘носач’. 2. Вврша тежка, обикновено 
физическа раота. 

хамсии Ђмсипљ (тур. hamsi от грц.) 
Вид дребна морска риба сђс странично 
сплескано тлло, дђлго до 15 см. 

хамут Ђмут (тур. hamut) ДЂрвена, 
обшита с кожа примка за шил на впрегатен 
кон. 

хан ан (тур. han от перс. hane 
‘ктца’) 1. Крвчма и гостилница с 
помешспии за спане на пђтници и с обор за 
до6итђк; странноприемиица. 2. Дом, в 


които постолнио влизат и излизат миого 
хора. 

ханджиика ђнжипкђ (тур. hanci) 
Свпрута иа хаиджил, крвчмарка. 

ханджии ЂнжиСљ (тур. hanci) 1. 
Притежател иа хаи. 2. Крвчмар, 
гостилиичар. 

ханвма ђнђмђ (тур. hanim) 
ОмЂжеиа туркиил, кадЂиа. 

харамииство ЂрЂмипству (тур. 
harami от ар.) Промва, деиност на харамил 
‘бунтовник, разбопник’; бунтовничество, 
разбоиничество. 

харамии ђрђмшђ (тур. harami от 
ар.) Хаидутин, бунтовник, разбоиник. 

хардал Ђрдал (тур. hardal от ар.) 
Синап, синапено семе. 

харен ар ’ђн (грц. haris ‘ радост’, 
‘благодарност ’) Доб вр, хубав. 

харизвам ЂризвЂМ Подарлвам, 
давам дума да подарл. 

харман Ђрман (тур. harman от перс.) 
1 . Равно утЂпкано кркгло млсто в двора на 
селска кђш&, КЂдето се вЂршее с 
животинска тлга. 2. Част от селски двор, 
КЂдето покритата с трева и бурени земл не 
се обработва, а се отглеждат свободно 
домашни птици и малки животни. 
Кокошките и пупките nacam на хармана. 

харманджиика ђ рмЂнжипкЂ (тур. 
harmanci) Жена, работеша на хармана 
‘уттгкана крЂгла плоишдка в двора’ по 
време на ввршитба. 

харманджии ЂрмЂнжиПЂ (тур. 
harmanci) Човек, работеш на хармана 
‘уттгкана кртла гглоишдка в двора’ по 
време на ввршитба. 

харч арч (тур. har§ от ар.) Паричен 
разход, разноски. 

харча, да изхарча арчЂ, дЂ изарчЂ 
(тур. har§ от ар.) Изразходвам. 

харчилЂК Ђрчлпк (тур. har§lik от ар.) 
Пари за дребни разходи. 

хас ас *Има cu хас. Виж ти, 
вђзможно ли е. 

хасе Ђсе (тур. hasa от ар.) Тђнко 
доброкачествено памучно платно. 

хастар Ђстар (тур. astar) Подплата 
на дреха. 

хастарлЂК ЂсгпЂрлпк (тур. astarlik) 
Плат, които се използва за хастар, за 
подплата. 
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хасБЛ асш (тур. hasil от ар.) В краа 
на краин(ата, изобшо, всђи(ност. 

ха гир ЂШЂр (тур. hatir от ар.) Угода, 
удоволствие, силно желание; почит, 
уважение. *Не прекЂршвап хатЂра на 
шкого. Не се противопоставли на 
желанието на нлкого. *СтудЂт за хапљр 
не ходи, обличап си дебелите дрехи. 
СтудЂт не е за удоволствие, от него можеш 
да се разболееш. 

хеле ел’Ђ (тур. hele, перс. hala от ар. 
halla) Наи-сетне, наи-после. 

хептен пљптен (тур. hepten) 
НапЂлно, СЂвсем, никак. Ама топ хептен 
не става за тази работа. 

хергеле пљргиле (тур. hergele от 
перс.) Стадо коне. 

хич ич (тур. hig от перс.) Никак, 
СЂвсем. 

хлнв лнф Хллв - обор за животните, 
разположен под жилшцните помегценил на 
КЂшата. Затворих овцете в хлнва. 

хокам, да нахокам хдкнм, дЂ 
НЂхдкЂМ Карам се, гЂлча, мЂмрл, 
нагрублвам. 

холан длЂН (тур. oglan ‘ момче ’) 
Частица за усилване, упрек, учудване - 
човече, хаиде де, пђк. Хапде холан, хапни 
си от сланината. 

хоремаг ор’Ђмак Хоремаг - смесен 
селски магазин за хранителни стоки и 
напитки и едновременно селска крвчма. 

храненик ран 'Ђник Осиновено 

момче. 

храненица ран 'ђнцђ Осиновено 
момиче. 

хранениче ран ’Ђнчи Осиновено 

дете. 

хрантутник рЂнтутник Мврзелан, 
готованин. 

хрантутница рЂнтутницЂ 

Мврзелана, готованка. 

хрантутн рЂнтут ’ђ Хранл, 
издвржам нлкого, които не заслужава или 
от когото нлма никаква полза, които 
мврзелува и не иска да работи. 

хрисим рисим (грц. chresimos 
‘добЂр ’) Кротвк, скромен, смирен. 
хрвтка рпткЂ Ловно куче. 
хумн ум ’ђ Мажа или измивам с 
хума. За какво си ми, *тма да те хумн. Не 
ми трлбваш, не си ми нужен. 


хурка уркЂ Специална дЂрвена 
првчка, на колто се закрепва квделл 
‘извлачена вшна ’ за рЂчно предене. 

хврбав Ђрбнф Много слаб, хилав. 
хврцои Ђрцоп Преселник от полски 

краи. 

хврцоика ЂрцопкЂ Преселничка от 
полски краи. 

ХБШлак Ђшлак Хлапе, хлапак, 
безделник. 

Ц 

цака цакЂ Начин за оправлне на 
негцо; леснина. 

цамбур ЦЂмбур Межд. за шумно 
скачане, хвЂрллне вђв водата. 

цамбурвам, да цамбурна 

ЦЂмбурвЂМ, ()Ђ ЦЂМбурНЂ ШуМНО ХВЂрЛЛМ, 
скачам вђв водата. КамЂКЂт цамбурна в 
дерето. 

цапардосвам, да цапардосам 

ЦЂПЂрддсвЂМ, ()Ђ ЦЂПЂрддсЂМ Удрлм силно, 
халосвам, прасвам, фрасвам. 

цафара цЂфарЂ Двоика - 
ученическа оценка. Днес имам цафара no 
аритметика. 

цвик цвик Суроватка - течност, 
колто се отделл от млнкото при 
подсирването му ‘правенето на сирене’. 

цвврча цвЂрчп 1. За птици и 
животни: издавам пискливи звуци. 2. За 
продукти: издавам подобни звуци при 
пЂржене или печене. Ктофтетата 
цвЂрчат на скарата. 

цедилка ц’ЂдилкЂ Лшлка от 
домашно тЂкано вЂлнено платно с 
презрамки ‘прагцуви’ за носене на грнб на 
дете или товар, колто по форма прилича на 
парчето плат за прецеждане на мллкото 
при приготвлне на домашно сирене. 

целволе ц’швуле (нем. Zellwolle по 
целулоза) + Wolle ‘вшна’) Изкуствена 
вЂлна, изработена от целулоза или вискоза. 

цер цер (Quercus cerris) Вид дђ6 с 
нискокачествена дЂрвесина. 

цербер церб’нр (лат. cerberus от грц. 
kerberos) Усврден, строг, нелшбезен пазач. 

церн, да изцерн ц’ђр’ђ, дЂ ucif’^p’i 
Лекувам. 

циври цивр ’ђ Хленча, плача, рева. 
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цигла циглЂ (нем. Ziegel от лат. te- 
gula) Вид плоска керемида. 

циглар циглар (нем. Ziegel от лат. 
tegula) Производител и продавач на цигли 
‘вид плоска керемида’. 

цинга цингг Скорбут. 
цинцарин цинцЂрин (рум. tintar) 
Стиснат човек, скЂперник. 

цинцарка цинциркЂ (рум. tintar) 
Стисната жена, скЂперница. 

цифка цифкЂ ПродЂлговата 
дврвена запушалка с дупка в средата, 
прикрепена кђм шииката на малка 
стЂКлена бутилка, предназначена за пиене 
на ракил. 

цопвам, да цопна цдпвЂМ, дЂ цдпнЂ 
Падам вђв вода с пллсђк. Гледап де не 
цопнеш в дерето. 

цоцоман цуцуман ПЂлен човек, 
дебелак. 

цоцоманка цуцуманкЂ Пвлна жена, 
дебеланка. 

цукало цукалу (грц. tsoukali) Ношпо 

гнрне. 

цупи се, да се нацупи цуп’Ђ сђ, дЂ 
сђ НЂцуп 'ђ Мрншм се, СЂрдл се, чумерл се. 

цуфла цуфлЂ Жена, колто 
безшумно изпуска газове от червата; 
првдла. 

цуфтн, да цуфна цуфт ’ђ, 6ђ цуфнЂ 
Изпускам безшумно газове от червата; 
пврдл. 

цуцам, да се нацуцам цуцЂМ, дЂ сђ 
нђцуцђм Пил ракил от малка бутилка с 
цифка ‘продЂлговата дЂрвена запушалка с 
дупка no средата ’. 

цврвулан цЂрвулан Беден човек, 
беднлк, сиромах. 

цврвуланка цЂрвуланкЂ Бедна 
жена, беднлчка, сиромахкинл. 

цвркам, да црвкна цпркЂМ, дЂ 
црпкнЂ 1. Дол, изцеждам мллко на силна 
тЂнка струл. 2. Издавам пискливи звуци. 
ЦрЂкнах млнко от козата за закуска. 
Мишките ЦЂркат на тавана. 

цнр ц ’ap Лек, лекарство. 

ч 

чаир чЂир (тур. gayir) В 
топонимилта: многогодишна ливада, колто 
не се намира покраи река или дере, а 


представллва обработваема земл, колто е 
оставена незаслта, за да си почине, да се 
вЂзетанови почвата. 

чаика чапкЂ Десерт с мека 
СЂрцевина от фондан и какаова глазура, 
обвит в станиол. 

чактисвам се, да се чактисам 

ЧЂКтиСвЂМ СЂ, 6ђ СЂ ЧЂКтиСЂМ (тур. 
gakmak ‘огниво ’) Досегцам се, свобразлвам, 
проумлвам, схвашам. 

чаквл чђкђл (тур. gakil) Дребни 
речни камЂни или начукани камнни за 
настилка. 

чалвам се, да се чална чалвЂМ сђ, 
пђ сђ чалнЂ (тур. galmak) Побнрквам се, 
чалдисвам се. 

чалдисвам се, да се чалдисам 

ЧЂлдиСвЂМ СЂ, 6ђ СЂ ЧЂлдиСЂМ (тур. 
gildirmak) Побврквам се, обврквам се, 
чалвам се. 

чалвм чђлђм (тур. galim) 1. Умение, 
похват, начин. 2. Позиране, важничане, 
превземки. Вснка работа си има чалмм. 
Хич не и слушап, moea са чалЂми. 
*Продавам чалЂми. Заблуждавам, старал 
се да се представл в положителна светлина. 

чам чам (тур. gam) 1. Бор, 
иглолистно дврво. 2. Дврвен материал от 
иглолистни дврвета. 

чамкории чамкуриСљ (тур. gamkoru) 
Гора от иглолистни дврвета; борова гора. 

чампаретина чЂМНЂретинЂ Лека 

жена. 

чамсаквз чамсЂКЂС (тур. gam sakizi) 
Борова смола, на колто е изтеглен 
терпентинЂТ. 

чантии чЂнтиПЂ (тур. gandi) 
ДЂрвена стрлха, на колто се крепи 

ПОКрИВЂТ. 

чапа чапЂ (тур. дара) Малка мотика, 
по-голлма от каластир. 

чапквн чђпкђн (тур. gapkin) 
Женкар, развратник, чапкЂнин. 

ЧаПКБНИН ЧЂПКЂНиН, ЧЂПКЂН (тур. 

gapkin) Женкар, развратник, чапкЂн. 

чапквнлБК чђпкђнлђк (тур. дар- 
kinlik) Поведение, поствпка на чапкЂнин 
‘женкар’. 

чапраз ЧЂпрас (тур. gapraz от перс.) 
Пафта, метално украшение на женски полс, 
с което се закопчава коланвт. 
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чапрашик чЂпршиик (тур. gapra§ik) 
Избухлив човек, склонен кђм скандали, 
разправии. 

чарда 4hpdi> Стадо волове или 
биволи. 

чардак ЧЂрдак (тур. gardak от перс.) 
1. Покрита част от етаж на квгца, отворена 
кђм слЂнчевата страна и кђм двора; вид 
балкон. 2. Високо скеле, по което се 
разклонлва лоза в двор или градина. 3. 
Легло за полски пазач на високи клонове 
или сред разклонено дврво. Литио време 
спим на чардака. 

чарк чарк (тур. cark от перс.) Част 
от нлкакЂв механизЂм. 

чарчауш чЂрчЂуш (Fuchsia hybrida) 
Обички - декоративно цвете. 

чаршафосвам, да чаршафосам 
ЧЂрчЂосвЂМ, dh чђрчђосђм (тур. <jar§af от 
перс.) Закопчавам или пришивам чаршаф 
на шрган или оделло. 

чаршип чЂршиПЂ (тур. §ar§i от перс.) 
ТЂрговска улица, централна улица; 
централен селски плошад. 

чатал чшпал (тур. §atal) 1. 
Раздвоено като вила дврво. 2. РазтворЂТ 
между двата крака на човек. Този чатал 
става за мотовилка ‘уред за опЂване на 
прежда’. 

чат-пат чат-пат (тур. §at pat) От 
време на време, сегиз-тогиз. 

чаткам, да чатна чаткЂМ, dh 
чатнЂ Разбирам, схвашам, свобразлвам. 

чаунен чЂун ’ђн Емаилиран сђд за 
готвене. Чаунена тава. 

чауш чЂуш (тур. §avus uzumii) Сорт 
блло едрозЂрнесто грозде. 

чебвр чебЂр (ср. čeber, čaber) 
ДЂрвен сђд с дрЂЖКи като уши, подобен на 
малка каца за вода, боза, грозде и др. 

чеврвст чЂврпс Срвчен, пЂргав, 
ловђк, енергичен, подвижен, бврз. 

чегвркам, да изчегтјркам 
ЧЂгпркЂМ, dh исчЂгпркЂМ Изтрвгвам с 
оствр предмет; чоплл. 

чеирек чипрек (тур. §eyrek) 
ЧетвЂртинка от заклано животно, 
обикновено агне. 

чекам чекЂМ Чоплл, човЂркам. Не 
си чекап раничката. 

чекиика чикипкЂ (тур. §aki) Малко 
сгЂваемо джобно ножче. 


чекии чикигљ (тур. §aki) Сгвваемо 
джобно ножче. 

чекрЂК чЂкрпк (тур. §ikrik) 1. 
Домашен уред за предене, пресукване или 
навиване на прежда, които се движи с две 
колела. 2. Валлк над геран ‘кладенец’ за 
навиване на ввжето или синджира при 
вадене на вода. Стига си вЂртлл копчето 
на чекрнк, ше повредиш радиото. 

чекрЂкчии ЧЂкрЂкчиПЂ (тур. §ikrik) 
Специалист по мануална терапил. 

челастри чЂластр 'ђ Заглаждам, 
изглаждам. 

челид челЧд Семеиство, домочадие. 
челик чил ’ак Човек. 
ченгел чингел (тур. §engel) Метална 
кука за окачване вђв форма на s. *Пиша 
ченгели. Пн ттт а грозни и нечетливи букви. 
*Вадл думите от устата с ченгел. Много 
трудно усшшам да получа отговор на 
вЂпросите. 

ченгене чингине (тур. §ingene) 
Циганин, ром. 

чене чЂне (тур. §ene) Челшст. 
чеп чеп Дефект на ДЂрвесината - 
остатЂК от отрлзан страничен израстЂК 
(клон). 

чепат чЂпат 1. Дћрво, което има 
чепове ‘отрлзан страничен израстЂк’. 2. 
За характер: труден, раздразнителен, 
сприхав. 

чепкало чшгкалу Уред за чепкане, 
разбиване на ввлна. 

чепкам, да разчепкам чеггкЂМ, dh 
рЂсчепкЂМ За вЂлна: разбивам, разншцвам, 
правл пухкава. 

черасло чираслу Желлзо за чукане. 
*Плувам като черасло no дЂното. Не умел 
да плувам. 

червенка ЧЂрвенкЂ (Agaricus 
Campester) Вид блла квлбовидна лдлива 
гвба с прилтен вкус и аромат, 
разпространена по пасшца и ливади, колто 
при нараштване порозовлва; полска 
печурка, червенушка. 

черга чергЂ Постелка, обикновено 
за пода, изтвкана от болдисана вклна или 
от болдисани парцали от стари, износени, 
скЂсани памучни дрехи. 

череп чер ’шг Чиреп - парче от 
счупен глинен или порцеланов сђд. 
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черешница чирешницЂ Туршил от 
череши, кисели череши. 

черкез чиркес Лице от кавказка 
народност от областта Черкезил, черкезин. 

черкезин чЂркезин Лице от 
кавказка народност от областта Черкезил, 
черкез. 

черкова черкувЂ Черква, цврква. 
черковише чЂрковишти Двор на 
черква, цврква. 

черчеве чЂрчЂве (тур. ger§eve) 
Дврвена рамка на прозорец, дограма. 

чесна, да отчесна чеснЂ, дЂ 
отчеснЂ Отквршвам клонче с листа, 
обикновено от саксиино цвете. 

чеснак чђснпк Отквршено клонче с 
листа от саксиино цвете за размножаване, 
за засаждане. 

чест чес Гђст. Честа чорба. 
чет чет Брои. 

чета, да прочета чшпђ, 6ђ пручитЂ 
Брол. Прочети кокошките. 

четввртит читвЂртпт Квадратен, 
правоЂГЂлен. 

чешит чишит (тур. §e§it от перс.) 1. 
Всеки вид стока, асортимент, артикул. 2. 
Своеобразен човек, особнлк, тип, оригинал. 

чиба чиби Межд. за прогонване на 
куче: махаи се, блгаи. 

чибук чибук (тур. §ubuk) Вид лула с 
дЂлга дрЂЖка. 

чибукчии чибукчшљ (тур. §ubuk§i) 
Човек, които пђлии и подава или пали 
чибук ‘лула с дшга дрЂжка’ на господарл. 
чивии чивипљ (тур. §ivi) Челшст. 
чиле чиле (тур. §ile) Прежда или 
конци, намотани на снопче. 

чинка чинкЂ 1. Стринка, СЂпрута на 
чичо. 2. Употреблва се вместо лелл, когато 
нлма роднинска врвзка. Чинка Велика ми е 
комшипка. 

чини чин ’ђ Правл, вврша негцо. 
чирак чирак (тур. §irak) 1. Ученик 
при маистор-заналтчил. 2. Слута в дшклн 
‘магазин’. 3. Помошпик в домакинството. 

чираклвк чирЂклпк (тур. §iraklik) 
Времето, което нлкои прекарва като чирак 
‘помогцник ’; чиракуване. 

чиракувам чирЂкувЂМ (тур. §irak) 1. 
Работл като ученик при маистор-заналтчил. 
2. Работл като помошник в домакинството. 


чиракуване чирЂкувЂни (тур. §irak) 
Времето, което шпсои прекарва като чирак 
‘помогцник ’; чираклвк. 

чирен чир ’ђн Костена дрижка на 

нож. 

чироз чирус (тур. skirros ‘втвЂрден’) 
Сушена на слЂнце риба. 

чит чит Басма - тђиђк памучен 
плат с шарки. 

читав чипљф Здрав, запазен, цлл. 
чифте чифте (тур. §ifte от перс.) 1. 
Ловна пушка с две цеви. 2. Два еднакви 
предмета; чифт. 3. Ритник на кон или 
магаре с двата крака едновременно. *На 
гол тумбак чифте пигцови. Беднлк, които 
се опитва да се двржи като богаташ. 

чифтосвам, да чифтосам 
чифтосвЂМ, 6ђ чифтосЂМ (тур. §ifte от 
перс.) 1. Свбирам две неша, за да 
образуват двоика. 2. Свешвам животни. 
Чифтосвам чорапите. Чифтосап 
кобилата да си имаме жребче. 

чифут чифут (тур. §ifutin от евр.) 
Евреин, чифутин. 

чифутин чифутин (тур. §ifutin от 
евр.) Евреин, чифут. 

чифутка чифуткЂ (тур. §ifutin от 
евр.) Евреика. 

чичопеи чичупеп (Parus major) 
Голлм синигер - малка поина птичка с 
жђлто коремче, черна глава и сивосинкави 
крилца и опашка. 

чобан чубан (тур. §oban от перс.) 
Овчар, пастир, чобанин. 

чобанин чубанин (тур. §oban от 
перс.) Овчар, пастир, чобан. 

чобанка чубанкЂ (тур. §oban от 
перс.) Овчарка, пастирка. 

чобанлвк чубЂнлш (тур. §obanlik от 
перс.) Зашггие начобанин ‘овчар’, ‘nacmup’. 

чоглав чоглиф Притеснен, 
неспокоен. Чоглаво ми е. Притеснен сђм, 
неспокоен сђм, криво ми е. 

чоджум чожум (тур. §ocugum от 
§ocuk) Дете мое, мои човек, пршггел. 

чокам 1 , да чокна чокђм, 6ђ чокнђ 
1. За птица: квлва 2. Обиждам, заслгам, 
КЂлва. 

чокам 2 , да пречокам чокђм, 6ђ 
причокЂМ Копал землта плитко, като 
загребвам малко количество првст. Лозето 
трнбва да се пречока за mpernu пђш. 
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чокам се, да се счокам чокђм сђ, 
дЂ сђ шчокђм Карам се, разправлм се с 
нвкого. Децата пак се счокаха. 

чокан чокђн 1. Ток на обувка. 2. 
Средата, ввтрешната част на зелка; кочан. 
Булката е на тЂнки чокани. 

чоканче чокЂнчи 1. Токче на 
обувка. 2. Средата, ввтрешната част на 
зелка; кочан. 

чокои чукоп (рум. ciokoi) Едвр 
земевладелец, чифликчил в Румвнил. 

чонка чонкђ Човка, клшн. 
*3атварнп си чонката. Мђлчи, млЂКваи. 
чоп чоп (тур. §6р 'cona’) Жребии. 
чорбаджиика чурбЂжипкЂ (тур. 
§orbaci) 1. Собственичка, стопанка, 
работодателка. 2 . Сорт дђлги тђнки чушки, 
обикновено за салата и туршил. 

чорбаджилЂК чурбЂжилпк (тур. 
§orbacilik) Качества, поведение на 
чорбаджил ‘собственик, стопанин’. 

чорбаджии чурбЂжипљ (тур. §orbaci) 
Собственик, стопанин, работодател. 

чорлав чорлЂф Рошав, несресан, 
невчесан. 

чорчик чдрчик Накриво. Не ме 
гледап на чорчик. 

чувен чувен (тур. §oven) 
Емаилирана тенджера. 

чука чукЂ В топонимилта: каменист 
заоблен врвх. Чуката. 

чукало чукалу 1. Инструмент за 
чукане в техниката, в кухнлта и др. 2. 
Чукала (мн. ч.) - комплект инструменти, 
земеделски сечива и др. Хаванче и чукало 
за чесЂН. *Вдигам си чукалата. Махам се, 
трвгвам си, отивам си. 

чукар чукар В топонимилта: 
невисок хђлм сђс скалист врнх. Стапков 
чукар. Чукара. 

чукундур чукундур (тур. §ukundur 
от перс.) 1. Цвекло. 2. Прост, недодллан 
човек. 

чул чул (тур. §ul от ар.) Завивка от 
козина за кон, магаре и др. животни. 
*Xy6aeimm кон и нод СЂдратт ‘сквсан’ чул 
се вижда. Хубавото не може да се скрие, 
вижда се отдалеч. 

чумбер чумбер (тур. §ember от перс.) 
Чембер - женска забрадка, кврпа за глава. 

чумери се, да се начумери чумер ’ђ 
сђ, 6ђ сђ НЂчумерЧ 1. Мршцл се, мусл се, 


сврдл се. 2. За времето: заоблачава се, 
става мрачно. 

чумосвам, да чумосам чумосвЂМ, 
6ђ чумосђм (тур. §uma) Пустосвам, квлна, 
като употреблвам думата чума. Чумата да 
те трЂшне! 

чунким чунким (тур. §unki, §unku) 
Нима, едва ли, като че ли. 

чуркам 1 , да начуркам 1 чуркнм, дЂ 
НЂчуркЂМ Наливам течност, колто тече 
бавно, капе. Едва начурках една кофа вода 
и чешмата снрн. 

чуркам чуркЂМ В детската реч: 
уринирам, пишкам. 

чутура чутурЂ (рум. ciutura от ит. 
ciotola от лат. cutola) 1. Дђл6ок дЂрвен сђд 
за чукане на сол, жито и др.; голлм хаван. 2. 
Глава, кратуна. *Не му увира чутурата. 
Не иска да разбере, не ввзприема, 
противопоставл се, упорства. 

чучулетка чучулеткЂ (Calocybe 
Gambosum) (тур. §unki, §unku) Пролетна 
лдлива била гвба с аромат на прлсно 
брашно, използвана за приготвлне на 
различни лстил; маиска гвба, пролетна 
миризливка. 

чучур чучур (кар-балк. чухчур от 
чеч. чухчари) В топонимилта: трвба или 
дврвен жлеб, от които изтича водата от 
извора. Чучура. 

чушка чушкЂ Червено лале. 
Чушките ЦЂфнаха. 

чушкам, да очушкам чушкЂМ, дЂ 
учушкЂМ Премахвам, отделлм, отстранлвам 
шушулките на боб, бакла, грах и др. 
Очушка ли боба? 

ш 

ша шђ 1Це. 

шавам шавЂМ Мврдам, движа се 
леко. Не 1 цо шава из mpeeama. 

шадраван шЂдрЂван (тур. sadirvan) 
Фонтан. 

шаика шапкЂ (рус. шаика) Група 
разбоиници, побоиници, престЂпници. 

шаикаджииство шапкЂжипству 
(рус. шаика) Деиност на шаикаджил 
‘разбопник ’, ‘престЂпник ’. 

шаикаджии шакЂжипљ (рус. шаика) 
Участник в шаика - разбоиник, 
престЂпник. 
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шанец шанЂЦ (нем. Schanze) 
Канавка - краипЂтен дђлђг ров. 

шанжан шђнжпн (фр. changeant) 
Плат с променливи цветове в зависимост 
от светлината. 

шантав шантЂф Глупав, 
ненормален, побвркан, откачен. Шантава 
работа. Шантава жена. 

шантунг шЂнтунк (соб. име на 
провинцил в Китаи) Вид плат от 
копринени отпадЂци или от груба коприна, 
използвана за горни летни дрехи. 

шарлатан шЂрлЂтан (фр. charlatan 
от ит.) Измамник, хитрец, лвжец, мошеник, 
непочтен човек, шарлатанин. 

шарлатанин шЂрлЂтанин (фр. 
charlatan от ит.) Измамник, хитрец, лвжец, 
мошеник, непочтен човек, шарлатан. 

шарлатанин шЂрлЂШЂниПЂ (фр. 
charlatanisme) Измама, мошеничество, 
безочлива лвжа, шарлатанство. 

шарлатанка шЂрлЂтанкЂ (фр. 
charlatan от ит.) Измамничка, лђжкинл, 
мошеничка, непочтена жена. 

шарлатанствам шЂрлЂтансвЂМ (фр. 
charlatan) Внрша шарлатанства 

‘мошеничества ’; лвжа, мамл. 

шарлатанство шЂрлЂтанству (фр. 
charlatanisme) Измама, мошеничество, бе- 
зочлива лЂжа, шарлатанил. 

шасла шаслЂ (фр. charlatanisme) Бл- 
ло ранозреино десертно грозде. 

шатра шатрЂ (ар.) Палатка. 
шафрантин шЂфрЂнтиПЂ (тур. 
§ifrinti) Лека жена. 

шашав шашЂф (тур. §a§i) Заплеснат, 
замалн, побнркан; глупак. 

шашардисвам, да шашардисам 
ШЂШЂрдиСвЂМ, ()Ђ ШЂШЂрдиСЂМ (тур. 
sasirmak) Обнрквам, слисвам. 

шашардисвам се, да се 
шашардисам штиЂрдисвЂМ сђ, дЂ сђ 
шђшђр дисЂМ (тур. sasirmak) Обврквам се, 
слисвам се. Шашардисах се и не знан какво 
да праен. 

шашарма шђшђрмђ (тур. sasirma) 
Бвркотил, смут. Карап, че да става 
шашарма. 

шашвам, да шашна шашвЂМ, дЂ 
шашнЂ (тур. sasmak ‘учудвам ce’) Смаивам, 
изумлвам, учудвам. 


шашвам се, да се шашна шашвЂМ 
сђ, ()ђ сђ шашнЂ (тур. sasmak ‘учудвам ce’) 
Смаивам се, изумлвам се, учудвам се. 

шашка шашкЂ (рус. шашка) Сабл. 
шашкЂн шђшкђн (тур. saskin) Глу- 
пав, смахнат, налудничав, опак човек, 
шашкЂнин. 

шашкЂнин шЂшкЂнин (тур. §a§kin) 
Глупав, смахнат, налудничав, опак човек, 
шашкЂн. 

шашкЂнин шђшкђншђ (тур. §a§kin) 
Пролва на шашквнин ‘смахнат човек’; 
налудничавост. 

шашма шашмЂ (тур. sasmak 
‘учудвам ’) Измама, лвжа, хитрост. 

шанк шаПЂк (тур. §ayak) Груб 
вЂлнен плат за горни дрехи. 

шваба швабЂ (нем. Schvvabe от лат. 
Suebi) Подигравателно название на немец. 

шебек шибек (тур. scbck) Пђлннчко, 
добре гледано дете. 

шевиот luue’om (анг. cheviot по 
името на шотландска овца с хубава ввлна) 
Вид вЂлнен плат за горни дрехи. 

шеитан шЂПтан (тур. scytan) 
Хитрец, шмекер. 

шекер ишкер (тур. scker от перс.) 
Захар, нешо сладко. 

шекерджиика шикЂржипкЂ (тур. 
sekerci) Жена, колто прави и продава 
шекерчета ‘захарни изделин ’. 

шекерджин шикЂржипљ (тур. 
§ekerci) Човек, които прави и продава 
шекерчета ‘захарни изделил ’. 

шекерка шикеркЂ (тур. scker от 
перс.) Сорт сладки лбвлки. 

шекерче шикерчи (тур. scker от 
перс.) Захарно изделие. 

шен шен (тур. scn от перс.) На 
оздравлване е, по-добре е, по-бодвр. 
Болнилт днес е шен. 

шера iuupi> (тур. sira от перс.) 
Шира - сладЂК неферментирал сок от 
грозде; мђст. 

шербет ширбет (тур. scrbct от ар.) 1. 
Сироп от плодове. 2. Сладко 
разхладително питие от сироп. 

шербетлин шЂрбКтлшљ (тур. 
§erbetli) Много сладвк. 

шерн се шер'Ђ сђ 1. Шарл се - 
боледувам от шарка. 2. Патл си, 
преминавам през трудности. 
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шетам, да ошетам шетЂМ, db 
ушетЂМ 1. ВЂрша домакинска работа - 
чиста, подреждам, пера, готвк и пр. 2. Ровк, 
тврсв, претЂрсвам, мишкувам. 

шетане шетЂни ВЂршене на 
домакинска работа - чистене, подреждане, 
пране, готвене и пр.; шетна. 

шетнн шђгпн’ђ Ввршене на 
домакинска работа - чистене, подреждане, 
пране, готвене и пр.; шетане. 

шибам, да нашибам шибЂМ, 6ђ 
НЂшибЂМ 1. Удрам, бии. 2. Слагам в голамо 
количество, безразборно. Много сол си 
нашибала в боба. 

шибанка шибЂШЂ Твнка жилава 
првчка, прЂчка за бои; шибалка. 

шибалка шибалкЂ Тннка жилава 
првчка, пркчка за бои; шибанка. 

шиенки шшљнки Народен обичаи - 
седлнка за шиене на дрехите за дарове на 
сватбарите. 

шиигун ишпгун Врат, шил на птица. 
ШипгунЂт се слага в чорбата. 

шикалка шикђлкђ Квлбовиден 
израстЂК по дЂбовите дврвета. 

шикалкавн, да изшикалкавн 
шикЂлкав’Ђ, 6ђ ишшикЂлкав’Ђ Заобикаллм 
отговора, опитвам се да не отговорл; 
изввртам, усуквам. 

шиле шили Агне на ввзраст до 1 
година. 

шилегар шилигар Овчар, които 
пасе шилета ‘ агне до 1 година’. 

шиник шиник (тур. от грц. choinix) 
Дврвен цилиндричен сђд, подобен на 
крина, които стбира около 8-10 кг ЗЂрнени 
храни. 

ширбои ширбоп (тур. scbboy) 
(Cheiranthus) Шибои - градинско цвете. 

ширит ширит (тур. sirit, serit) 
Тлсна тЂкана или плетена лента за 
обшиване краи1цата на дреха; галон. 

шишане шишЂне (тур. sisanc от 
перс.) Стара квса пушка с широка цев. 

шише шише (тур. §i§e от перс.) 1. 
Бутилка - стЂКлен сђд за течности с дђлго 
тлсно гЂрло. 2. Количеството течност, 
което се СЂдвржа в таквв сђд. 3. Стђкло за 
газена лампа. 

школо шкуло (грц.) Училшце. 
школски школски (грц.) Училшцен, 
ученически. 


шлагер шлаг’Ђр (нем. Schlager) 
Модна танцова песен. 

шлифер шлиф Ђр (нем. Schliefer 
‘маншон’) Горна двлга дреха от тђнђк 
непромокаем плат. 

шмаизер шмапз ’bp (нем. Schmeizer) 
Автоматична пушка, автомат. 

шмекер шмекЂр (нем. Schmecker 
‘лице с тпђнђк вкус’) Лукав хитрец, 
измамник. 

шмекерии шм’Ђк’ЂриПЂ (рум. 
smccherie) Измамна, хитра постЂпка. 

шмекерувам шм ’ђк 'ЂрувЂМ (нем. 
Schmecker ‘лице с тпђнђк вкус’) Правл 
шмекерил ‘измама ’; хитрувам, мамл. 

шмугвам се, да се шмугна 
шмугвЂМ сђ, 6ђ сђ шмугнЂ Промвквам се, 
минавам незабеллзано. 

шмули, да ошмули шмул’Ђ, db 
ушмул ’ђ 1. Обирам листа с рвка, като ги 
свличам по ДЂлжината на стнблото; смулл, 
смулакам. 2. Бтрзо набирам плодове с 
листата; смулл, смулакам. Ошмулих 
черницаттга да нахранн бубитпе. 

шопар шутгар Голлмо охранено 
скопено прасе. 

шпикер шпик Ђр (анг. speaker) 1. 
Радиоговорител. 2. Говорител. 

шприц шнриц (нем. Sprize) 
Тенекиена конусовидна трвбичка, през 
колто се прокарват тестени изделил или 
кремове, за да им се придаде определена 
форма. 

шприцовам шприцовЂМ (нем. 
Sprize) Обработвам с шприц. 

шрот шнроттг (нем. Schrot) Остатвк 
след изстискване на масло от семена на 
маслодаини растенил, които служи за 
фураж. 

шуба шубЂ (нем. Schube от ит. giyba 
от ар.) Двлга горна дреха с подплата от 
кожа. 

шубе шубе (тур. suphc от ар.) Страх, 
СЂмнение. 

шубелии шуб’Ђлипљ (тур. suphcli) 
Страхлив, уплашен. 

шубрак шубрак Храсталак, 
гЂСталак. 

шуга шугЂ Краста. Kpacma и шуга 
да me изнде! Проклетил. 

шудрав шудриф Проскубан, рлднк, 
рехав. Шудрава горичка. 
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шумбарлесвам, да шумбарлесам 

шумбЂрлесвЂМ, 6ђ шумбЂрлесЂМ ХвЂрлам 
шумно. Шумбарлесах зелките в кацата. 

шупвам, да шупна шупвЂМ, ()ђ 
шупнЂ 1. За плодове: ферментирам. 2. За 
тесто: бухвам. 3. За лдене: разваллм се, 
образувам мехурчета. Тестото е шупнало, 
слагап тавите в пегцта. Лхттта е 
шупнала, изхвЂрли н на npacemo. 

шушан шушан (Anthriscus се- 
refolium) Едногодишно растение, подобно 
на магданоз, но с високо стђ6ло. Използва 
се за салата, като младите ствбла се варлт в 
подсолена вода и се подправлт с оцет и 
олио. 

шушка шушкЂ Частица, зрвнце, 
тресчица, отломка. 

шушлБоп шушл’оп 1. Шушулки на 
зрелил фасул. 2. Обелки от слЂнчогледови 
или тиквени семки. 

шушна, да пришушна шушнЂ, 6 ђ 
пришушнЂ Говорл тихо, шепна. 

шушон шушон (нем. Schuschoner) 
Вид широка гумена обувка с метална 
закопчалка, колто обхваша глезените. 

шушулка шушулкЂ 1. Обвивка на 
зирната на боб, грах, бакла, акацил и др. 2. 
Ледена висулка. 

шушуминга шушумингЂ 

Шушумига - безличен, сив, дребнав, 
болзлив, ограничен, смотан човек; 
мижитурка, мухлЂО. 

шушавн, да нашушавн шуштав’Ђ, 
6 ђ НЂшуштав’Ђ Шллпам, пллскам, бил, 
удрлм нлкого. 

шушер шуштпЂр Глупак, простак, 
шушуминга. 

1Ц 

ша штпђ Искам, желал. ТЦо 1 цеш 
тпука? Какво правиш тук? Какво тврсиш 
тук? 

шапукам штпЂпукЂМ Вврвл насам- 
натам. Детпетпо проходи и 1 цапука в 
стпалтпа. 

шателен шттштп’ђл’ђн Внимателен, 
старателен, грижлив, подробен. 

шевн, да ошевн штпев’Ђ, дЂ 
уштпев’Ђ ГЦавл - заливам с гореша вода, 
попарвам. 


шернн штперн 'ђ (грц. sterna, kistema 
от лат. cisterna) Двлбока лма или двлбок 
кладенец, облицован отвЂтре с камЂни за 
сибиране и СЂхранение на диждовна вода. 
Извади вода оттг шернлтпа да полееш 
цвепшттш в градинатпа. 

шир шттгир (Amarantus retoflexus) 
Вид бурен с месесто и сочно ствбло, които 
расте в градините и нивите. 

ширник шттгирник Баница сђс 
спанак или с лопуш ‘лапад ’. 

шракало штпрЂкалу Вид желлзно 
резе, което гцрака при зарезлване 
‘заклточване’ на вратата отвЂтре. 

шрвклен, да пошрвклен 
штпрЂклеПЂ, ()ђ пуштрЂклеПЂ 1. За животно, 
ухапано от шрвклица: хуквам да блгам. 2. 
Тичам, беснел, ставам неконтролируем. 

шрБклица штрпклицЂ (Hypoderma 
bovis) Насекомо, което хапе едрил рогат 
до6итђк и тои пошрЂКлива ‘хуква да блга ’; 
конска муха, овод. 

шурав штурЂф Неуравновесен, 
безразсЂден, буен, луд. 

шурак штурак Днрвена запушалка 
на каца, бвчва; канелка, грездеи. 

шурам се штурЂМ сђ Лутам се, 
суетл се, мотал се, снова насам-натам. 

шуреи, да пошуреи штуреПЂ, ()ђ 
пуштуреПЂ Деиствам неуравновесено, 
безразсЂдно; лудувам, буиствам, 
своеволнича. 

шурчо штурчу Буино, игриво, 
палаво дете. 

нд>кам штпђкђм 1. За пуика: 
издавам тревожен звук, за да предупредл 
малките пуичета за опасност от нападение 
на граблива птица. 2. Мврдам, шавам, 
движа се насам-натам. Пупкаттга гцЂка, 
виднла е дуван ‘граблива птица’ в небеттго. 

ширбав штпрбЂф 1. НашЂрбсп - 
сђд, на които са отчупени части от 
крашцата. 2. Човек, на когото липсва 
преден зђ6. 

гцБрк гитпЂрк ЦДЂркел. 

Ђ 

би ђп Межд. за отговор при 
повикване по име. - Славо! - Ђп! Тук сђм. 

бис ђпс Межд. за обрагцение кђм 
вол, крава, кон: обврни, завии. Ђпс! Назад! 
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т>ш ђш Межд. за прогонване на 
кокошките. Ћш, махапте се от 
протката ’малка портичка, вратичка’ ! 

К) 

шз пус (тур. yuz ‘ сто ’) Ммрка за 
течности, равна на сто драма (320 грама). 

тозче пусчи Шишенце за ракии с 
вместимост 100 грама, което служи за 
млрка. Налеп ми едно к>зче ракин. 

шзда пуздп Приспособление, 
направено от ремвци и метална част за 
устата, предназначено за кон или друто 
впрегатно животно. 

шлар пулар (тур. yular от грц.) Част 
от приспособление за водене на животно, 
което се врвзва за главата му; оглавник. 

шрвам се, да се шрна пурвЂМ сђ, дЂ 
сђ пурнЂ Хуквам стремително, впускам се. 

шрган пурган (тур. yorgan) Дебела 
завивка за спане, напЂлнена с памук или 
вЂлна. 

шрганджиика пургЂнжипкЂ (тур. 
yorganci) Жена, колто изработва или про- 
дава шргани. 

шрганджииство пургЂнжипству 
(тур. yorgan) Изработване на шргани като 
заналт. 

шрганджин пургЂнжиПЂ (тур. 
yorganci) Мђж, които изработва или 
продава шргани. 

шрдек пурдек (тур. ordek) Вид 
мЂЖка домашна патица. 

шрдечка пурдечкЂ (тур. ordek) Вид 
домашна патица. 

шруш пуруш (тур. yuriiyus) 1. 
Нападение, атака, шурм. 2. Напред! 
Нападаи! 

шфт пуфт (перс. jift ‘чифт’, 
‘двопка’) Лицева телешка или конска кожа, 
употреблвана за ботуши, спортни обувки и 
за седла. 

л 

иваш ПЂваш (тур. yava§) Бавно, 
полека. 


нгмалвк ПЂгмшЂк (тур. yagma) 
Нешо СЂСипано, развалено, станало 
негодно за употреба. 

нгмосвам, да нгмосам ПЂгмосвЂМ, 
дЂ пљгмосЂМ (тур. yagma) Проваллм, 
СЂСипвам, оставлм да се развали. 

нгорида ПЂгуридЂ (грц. agourida) 
Кисело, неузрлло грозде. Подкиселих 
чорбата с нгорида. 

идва се падвЂ сђ Приема се, понасл 
се, харесва се. 

излђк пђзлђк (тур. yazlik) Отворено 
помешение на квша пред стаите; балкон, 
навес, сундурма. 

изђк пђзђк (тур. yazk) Жалко. 
икранин ПЂкранин (тур. akran от ар.) 
Врвстник, набор. 

икранка ПЂкранкЂ (тур. akran от ар.) 
ВрЂСтничка, наборка. 

нла палЂ Ето, виж. 
нлак пшак Каменно корито, от 
което пиит вода домашните птици - 
кокошки, пуики, патици. 

нлов палуф 1. За женско животно 
или жена: които не ражда. 2. Безплоден, 
безрезултатен, несполучлив. Ллова крава. 
Ллов onum. 

нма пђмђ (тур. уата) Крвпка. 
нмнчка СљмичкЂ (тур. уата) Малка 
лма ‘крЂпка’. 

нмурлук пљмурлук (тур. yagmurluk) 
Дђлго наметало с качулка, направено от 
груб и дебел домашен плат, употреблвано 
от скотовђдци за предпазване от валежи и 
лошо време. 

ннаджа панЂЖЂ Голнма дебела 
дврвена греда под покрива, служсша за 
негова основа, на колто се слагат различни 
венш за СЂхранение. Венците лук и чесЂН 
вислт на лнаджа. 

нра пљрн Гореша водна пара, 
изпаренил. 

нрка паркЂ Млада кокошка, конто 
оше не снасл лица. 

нрма ПЂрмЂ (тур. уагта) Храна за 
до6итђк от едро смлени зтрнени храни и 
вода. 

нроплан пљруплан (фр. aeroplane от 
аеро- и лат. planum ‘плоскост’ или фр. 
planer ‘летн ’) Аероплан, самолет. 

нстелнт пљсгпЂлит Човек, които 
много лде, които има голлм апетит. 
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нстбк ПЂстЂк (тур. yastik 
‘вЂзглавница ’) Покрита сђс стЂКла и 
рогозки леха в зеленчукова градина, в 
колто се заслват семена за отглеждане на 
разсад; парник. 

нтаган ПЂпњган (тур. yatagan) Квса 
извита сабл. 

н гак пљтак (тур. yatak) Укривател 
и помошник на издирвани от властта хора. 

нхнин пљхниПЂ (тур. yahni) Лстие, 
приготвено от месо, зеленчуци, мазнина и 
подправки в сос. 

нхт>р пђхђр (тур. ahir от перс.) Обор, 
конмшнл. 
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СЂКРА1ДЕНИЛ 


алб. 

- албански 

нгр. 

- НОВОГрЂЦКИ 

анг. 

- англииски 

нем. 

- немски 

ар. 

- арабски 

нид. 

- нидерландски 

арум. 

- арумЂнски 

перс. 

- персииски 

вер. 

- веролтно 

пол. 

- полски 

вен. 

- венециански 

рум. 

- руМЂНСКИ 

гр. 

-град 

рус. 

- руски 

грц. 

-ГрЂЦКИ 

сем. 

- семеиство 

ДР- 

- други 

соб. 

- собствено 

инд. 

- индииски 

ср. 

- срвбски 

иран. 

- ирански 

тур. 

- турски 

исп. 

- испански 

тшрк. 

- тгоркски 

ит. 

- италиански 

унг. 

- унгарски 

кар.-балк. 

- карачаево-балкарски 

фр. 

- френски 

лат. 

- латински 

циг. 

- цигански 

мадаг. 

- мадагаскарски 

чеч. 

- чеченски 

мекс. 

- мексикански 

чув. 

- чувашки 
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